ADAM (MAKIS) G. KRAS(S)ANAKIS

GREEK GRAMMAR

(GREEK SCRIPT,

GREEK WRITING SYSTEM)

Translation in English
By Art Perdikis

- The Greek writing
system (or Greek script,
Greek Grammar) is the
easiest and most per-
fect in the world. It
writes not only like a
microphone, but better!

- It can be learned
in 30 minutes!

_The Greek Lan-
guage and the Greek
Script (Greek writing
system) are the base of
the Latin and all Euro-
pean (English, German
etc.) languages and
scripts (writings).

_Mechanism, rules
etc of the Greek writing
system.

ATHENZ 2009
SBN 960 - 85089 -2 -4




GREEK WRITING SYSTEM, BY ADAM KRASSANAKIS

GREEK WRITING SYSTEM
By ADAM (MAKIS) G. KRASSANAKIS

Translation in English
by ART PERDIKIS

The Greek writing system (or Greek script, Greek Grammar ) is the easiest
and most perfect in the world. It writes not only like a microphone, but better!
It can be learned in 30 minutes! The Greek Language and the Greek Script or
Greek writing system) are the base of the Latin and all European (English, Ger-
man etc.) languages and scripts

Mepiexdpeva

CHAPTER TSt ..ottt ettt e e e e e et e e e et ae e e e nnrae e e e nnres 4
ALPHABET, TECHNIC AND ... .ttt s e et e e e et e e e snreeaeanes 4
MARKS OF GREEK WRITING ......ooiiiiiiiie ittt e e 4

1. THE METHODOLOGY (TECHNIC) OF THE GREEK WRITING SYSTEM.......... 4

2. THE GREEK ALPHABET ...ttt ettt 7

3. DIFERENCE AMONG GREEK AND WRITING WITH LATIN CHARACTRERS
(ENGLISH, GERMAN, HOLAND ETC WRITING) .....ooeiiiiiiiiieciee e 11
4. THE PHTHONGS AND THE SYLLABLES OF WORDS........cccoocvieiieeeieee s 13

5. THE LETTERS OF GREEK ALPHABET AND HIS KINDS........ccccceviveiiiiecies 15

6. THE NUMBER (AMOUNT) OF PHTHONGS AND THE LETTERS OF GREEK

F I o = | OSSP 19
7. PRONUNCIATION OF GREEK LETTERS: ......oiiiiiiecie e 19

8. SILENT LETTERS & UNPRONOUNCED DIGITS ......cociieeeieeeeeee e 25

9. THE ORTHOGRAPHIC (SPELLING) MARKS ........oviiiiiieeeeeee e 25
CHAPTER 209 ettt ettt e e et e e et e et e e eateeeebeeeenneeans 32
SPELLING OF LETTERS ..ottt ettt enre e 32
(ORTHOGRAPHIC RULES) ....oiiiiiiie ettt 32

1. THE SPELLING (ORTHOGRAFY) AND ITS RULES. ........coooiiieeeeeee e, 32

2. SPELLING RULES OF CAPITAL LETTERS .....ocooiiiiieeceee et 32

3. THE SPELLING RULES OF THE FORMS OF WORDS (TYPOLOGICAL RULES)
......................................................................................................................................... 33
4. SPELLING RULES OF THE THEMES OF WORDS (THEMATIC RULES)........ 33

5. THE ENDING SOUNDS N, S AND THEIR LETTERS N (N), Z (Z, Z) eeccvvvevunenns 34

B. THE LETTER Y(Y) 1ottt ettt ettt ettt a et a e e 35

7. PHONEMIC MUTATIONS AND ORTHOGRAPHIC RULES.........cccceeeeviieeee. 35
CHAPTER BN oottt ettt e e e et e e e te e et e e eateeeebeeeenneeans 38
FALSIES FOR GREEK ...ttt 38
LANGUAGE & WRITING ...ttt et 38

1. THE FALSIES FOR THE DIFFERENT ANCIENT GREEK LANGUAGE AND FOR
GREEK HISTORICAL WRITING ...ttt 38



GREEK WRITING SYSTEM, BY ADAM KRASSANAKIS

2. THE FALSIES FOR PHOENICIAN OR EGYPTIAN GENERATION OF GREEK

ALPHABEL ... e e 42
3. THE FALSIES FOR LONG - SHORT DURATION LETTERS AND FOR ICONIC
LETTERS .o 50
CHAPTER 4N ... 56
THE VALUE AND ... s 56
WORLD-WIDE CONTRIBUTION ...ttt 56
OF THE GREEK LANGUAGE .......oooiiiiii e 56
AND SYSTEM OF WRITING .....ooiiii e 56

1. REASONS FOR WHICH THE GREEK LANGUAGE AND THE GREEK SYSTEM
OF WRITING SHOULD ONCE AGAIN BECOME INTERNATIONAL AND THE OFFICIAL

PROTOCOL OF THE EUROPEAN UNION. ... 56
2. WHY THE GREEK LANGUAGE BY A SINGLE VOTE LOST, FROM ONCE
AGAIN, BECOMING THE OFFICIAL INTERNATIONAL LANGUAGE ..........ccccoocieen. 63
3. THE GREEK SYSTEM OF WRITING (THE GREEK GRAMMAR) IS THE MOST
PRECISE, NEARLY PERFECT SYSTEM IN THE WORLD .......cccccciiiiiiiiiicicnee 68
CHAPTER BN ..ttt e bbbttt nns 75
HISTORICAL SCRIPTS: ENGLIGH, FRENCE ETC.......occiiiiiiieiieeeeee e 75

1. THE FALSEHOOD IN REGARD TO THE HISTORIC GREEK SYSTEM OF
WRITING ...ttt e nreas 75
2. HISTORICAL WRITINGS ARE THE SCRIPT WITH LATIN ALPHABET:
ENGLISH, FRENCH ETC... WRITINGS. ...t 76
3. THE PHONETICS AND THE INTERNATIONALSYSTEM OF WRITING
(ALPHABET & SPELLING) ..ot e 79
BIBLIOGRRAFY — BIBAIOTPADIA: ... ..ottt 80
BOOKS OF CRETAN WRITER ADAM (MAKIS) G. KRASSANAKIS:........ccccoveveennen. 80

Part of a

cokleides. ¢
in red pigment. 500-480 BC. Athens,
Epigraphic Museum

Honorary decree of the Athenians for Oiniades
o5 (from Old Skiathos), a representative example of an inscription in
the stoichedon stle. 408/7 BC. Athens, Epigraphic Museum.




GREEK WRITING SYSTEM, BY ADAM KRASSANAKIS

CHAPTER 1st
ALPHABET, TECHNIC AND
MARKS OF GREEK WRITING

1. THE METHODOLOGY (TECHNIC) OF THE GREEK WRITING SYS-
TEM

1. In Greek spelling, ancient and modern, there are letters for all the differ-
ent sound (phthongs), and each different sounding character (phthong), vowel
or consonant, is written with a specific letter, as for example the consonant
phthong [m] with the consonant letter M(u), the vowel phthong [a] with the
vowel letter A(a) and so on.. (See Letters & phthongs)

You hear the consonant phthong [m] and write the letter M(u). similarly,
you see the letter M (u) and you write the consonant phthong [m].

You hear or pronounce the word “pava” (= mother), which consists of the
phthongs (sounds, homophones) “pu-a-v-a” (= m,a,n,a), and then you write the
letters “pdava” (= m,a,n,a). You see the letters of the word «pdva» and pro-
nounce the phthongs (sounds, homophones) “u/a/v/a (m/a/n/a)”.

In other words, the word «pdava» is written this way, because the conso-
nant (phthong) [u] has been grammatically defined to be written with the letter
M(u), the phthong [a] with the letter A(a).... etc. Consequently, the word
“udava” is being read this way, because the designated letter M (u) produces the
phthong [M] etc.

English: “I am tailor”

= In Greek it is pronounced and written: «ai ay TéiAop>»

= using Greek words: Eyw €ipal pagtng.

2. In the Greek spelling methodology we always denote the accented sylla-
ble by using the accentuation symbol ("): yn-Té-pa. We place the accent symbol
(*) on top of the vowel letter in the stressed syllable. For example, in the syllable
«ua-» of the word pava (= mama, mother). For additional information, see the
topic on the «accent symbol».

3. In the Greek spelling methodology there are the homophone (same
sound) letters: O(o) = Q(w) = (0), E(g) = Al(a1) = [ €], I(1) = H(n) = Y(u) =
El(s1) = YI(ut) = OI(o1) = [1] and each word is written with one of these hom-
ophones’ letters according to its etymology (= according to its part of speech
and type of word: gender, number, case... and derivation or composition) in
order to reveal the meaning of the word and also to distinguish the homophone
(same sound) words, i.e.: kaAw & kaAo, kouti & kouTrn & KouToi, PUAO & PUAAO,

The orthographic rules are as follows:
The suffix (last syllable) of verbs is written with -w,e1: kgAw,ic.., onk-w,
PoITW, AEYyw, EIC...
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The suffix of adverbs is written with —w(¢): KkaAw¢, kakwc... napakdTw, avw,
KATW...

The suffix (last syllable) of nouns and adjectives feminine gender is written
with -n: KaAn, kakn, Nikn, vikn...

The suffix of nouns and adjectives masculine gender with —-os: KaAdg, kakoc,
Nikog...

The suffix of nouns and adjectives neuter gender with -o,1: oUko, kako,
eAaQpPO... TUpi, QIAIL..

Phonetic (oral speech): “kalo, siko, aporo, dadhiko..... = spelling the
Greek words: kaA-0, oUk-0, anop-o, adik-o,...(the suffix of the neuter gender is
written with the -0 ) & kaA-w, onk-w, anop-w, adik-w,...(the suffix of the verbs
is written with the letter -w)

In Greek writing, if you see a written word with the letter —w (as a suffix,
last syllable), it signifies that this word is a verb: kaA-w, -€ic.., with the letter -
o it signifies that this word is a neuter noun or adjective: kaA-0, ouko.., with the
letter -n it signifies that this word is a feminine noun or adjective: kaA-r, KaA-
nG..... etc.

In examining the letters in words, we notice that many of them are homo-
phones (similar voice, same sound letters) caused by either phonological varia-
tion or their changes or inflection through the passage of time (because of the
homophonic suffixes): KaA(€)-w > kaAw, KaA(€)-ci¢c > KaAeic, KAA(E)-€1 > kalei...
(= verb, pnua) & kaAoc, kaAn, kaAo (= adjective, €nibsto ) & kaAoc > kaloi
(plural)...

Moreover, in further examining these same sounding letters in words, we
notice that these words don‘t belong to the same part of speech or gender or
type of words.

In addition, the Greek spelling orthography has for some phthongs more
than one letter (see, 0 & w, n & u & 1...), so that by spelling a word in a specific
part of speech or type (gender, case, tense, etc.) with some homophone letters
we can distinguish and differentiate between the same sounding words and it
also helps us in determining the etymology and meaning of the word in question.
For instance:

Phonetically: “kaAdg, kaAi, kaAig, kaAo..” = In Greek spellingg (Orthogra-

phy):

KaAw, KaAeig, kaAei... (With -w, if it is verb)

KaAod, kaAn, KaAng, ... (With - o,n, if it is adjective- neuter or feminine
gender)

kaAwg (With —wg, if it is adverb) & kaAog (with —o¢ if it is adjective - mas-
culine)

kaAn (With -n, if it is singular) & kaAoi (with —oi, if it is plural)

Similarly: “iAI” = UAn & iAn & AAoI & €iAn, “id1” = €idn & RGN & 'Idn, «Aini» =
AUnn & Aeinel & Ainn, «@iAo» = @iAo & QUAO & PUAAO, «Aipa»= Aipa & AUpaq,
«KOUTI» = KOUTI & KouToi & KoUTH...
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The above examples show us that whenever there are no homophone let-
ters, we are not able to know the precise meaning of what we write. Hence,
because of the same sounding words we are not able to distinguish the part of
speech, whether a word is a noun or verb, masculine or feminine, plural or sin-
gular. etcr.

Rules in Greek Grammar/Orthography:

A. Compound words are written according to their component parts (in the
simple words), in order to reveal their composition: oUv-8gon, napa-yUeTpog,....
As in English: under-stand...

B. Derivative words are written according to their root or to their original
word, in order to reveal the root or the original word: KpnT-n... (Root word) >
KPNT-IKOCG, KPNT-IKN... (derivative words, with the letter -n-) & kpion, kpIT-AC...
(root words) > kpIT-1kOG, KpIT-IKN... (derivative words, with the letter -1-)... As
in English: stand > standing, love > lovely...

G. Derivatives & compound words are written according to their phonetic
variations (phthong variations), in order to reveal the correct pronunciation and
the original words:

V + U, VvV, A\, p = HH,VV,A\,pp: OUV-JaABONTAG > OUPPAdNTAG, nav-Adikog >
NaAAQikog), ouv-pdnTw > ouPPANTW®...

n,B,e + W = Ju: BAENua > BAEupa (BAENW-pa) , onn > onua - Opua n har,
ypdpua (Ypaew-pa > - ypaua, . ' ' '

vV + K,Y,X = YK,YY,YX: OUV-YEVAG > OUYYEVNG, GUV-KaIpOG > OUYKAIPOG, OUV-
Xaipw > ouyxaipw,...

e e (For more see below.)

4. Declinable words are written according to their part of speech and type
of word (= type = gender, singular or plural, nominative or possessive or objec-
tive case, tense) to indicate:

Masculine gender with -o,n: kaAdg, co@og, Nikog, MavwAngc...

Neuter gender with -0, 1: kaAd, oUko, coQO... TUpi, PIAI...

The verb with —w, €11 KaA®, KaAei, KaAeic, PoITw, AdIKW...

Masculine plural: kaA-oi, kak-oi

Singular feminine with -n: kaAn, KaAng, vikn, TiuA, ...

............................. (For more see below.)

Consequently, Greek spelling is phonetic as well as simultaneously etymo-
logical. It is writingspelling exactly what we say (pronounce) with the vowels
and consonants (phthongs: o, a, t....) and simultaneously what we mean ety-
mologically, part of speech, type (= gender, singular or plural, case or tense and
derivation or composition of the word, using accordingly and proportionally) the
same sound letters O(0) & Q(w) = [0], E(g) & AI(al) = [g], H(N) & Y(u) & I(1)...
(For more see “*homophone letters”).

phonetics: “kalo, siko, aporo, adhiko...

& spelling with the Greek characters:

KaA-0, oUk-0, anop-o, Gdik-o,..., if we mean the neuter gender (the neuter
gender is written with the suffix letter -0 )



GREEK WRITING SYSTEM, BY ADAM KRASSANAKIS

KaA-w, onk-w, anop-w, adlk-w, ..., if we mean verbs (verbs are written with

the suffix letter -w).

2. THE GREEK ALPHABET

Alphabet is the name given those letters (characters): A(a), B(B)... by which
the phthongs (sounds of words) are represented in Greek writing. The following
24 capital and small letters and in the following order and naming (model

words):

Letter | Greek
name

Aa aiea

BB BNTa

ry yaua

Ad OEATa

Ee EYIAOV

ZC {nTa

Hn nTa

(C¢] enTa

I IwTa

Kk kana

AN Aauda

Mu Mi

Nv Vi

= &l

Oo OMIKpOV

Mn i

Pp po

S0 &c | giyua

TT Tau

Yu UwiAov

(0J0) 0]

XX X!

Pronuncia-

tion
alpha

vita, not beta

ghama

dhelta,not
delta
epsilon
zhita,
zeta
ita
thita

iota

kapa
Lamdha
mi,

ni

Xi
omicron

pi

rho
sighma
Taf
ipsilon

fi

chi

not

Example pronunciation

Always as in that, America... not
as in: was, an, and

Always as in vote, not as in:
but, bul

Always as in yet, yes, not as in:
games, gone...

Always as in th-ere, th-ese, not
as in thing, dog

Always as ten, pen..

Always as in: rise, not as Z in
zet

Same sound with I(i), asin ink

Always as in th-ing, not as in:
th-at, th-ese

Letters I(i) =H( n), asin In.

Except in a1 = €, opaipa = sfera

k

I

m

n

X = ks

Always as in: hot, not... not as
in: come, one. Except in OI(oi),
OY(ou)

P

r

s

t

Lettesu=n=1.

Except in: au, eu, ou = av/af,
ev/ef, U(u)

Always as f = ph: fatal, philoso-
phy

Always as in: who, chronos....
not X= ks
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Yy Wi psi Always ps, as in lips
Qw wuéya omegha Same sound, as O(0)

In Greek writing (script):

1) The word AA@apnTo (alphabet) means the letters (the characters, the
lines) with which the consonants (sounds) of the words and their original words
are represented. The word alphabet consists of the Greek alphabetical (models)
words): aAga + BATa.

2) The so-called small letters of the Greek alphabet: a, B, v, d.. .. indicate
the position that the oral (mouth) organs (tongue, palate, lips, teeth) must take
in order for the corresponding sound to come out (phthong), i.e. the form B(B)
indicates close lips with full of air, the form O(0) shows us mouth, tongue, larynx
like a pipe, the form A(A) = tongue up and introvert etc.

3) The whole word of models words “aA@a, BATa”... declares the pattern of
writing form or pronunciation of its letter (To day, due to all those linguistic
changes and practical improvement of the original alphabet, this does not pre-
cisely). The Greek word «agiyya» mean pronounce like [s...]. The Greek word
«Aauda» mean form (shape) like “nipper, pinchers”), etc (See more in Greek
Section). Something that not occur in writing with Latin characters (English,
French... )..

4) The letter sigma Z(s,0) have two forms. When written at the end of a
word, it is written like this:X(¢). If it occurs anywhere else, it is written like this:
>(0). oTUAOG = ZTYAOZ, pronunciation “stilos”. When sigma is a capital letter it
is always "Z." When it is a small letter and is the last letter of the word, then it
is "¢" otherwise it is "o"

5) There are not long and sort (small) vowel letters as it happens in Arabic,
Indian etc writings.

6) The Greek letters consonants =(§), W(y) = ks (= Latin Xx), PS(ps) are
abbreviation.

In Greek writing system:

1) The letter Y(u) pronounced some times as i as in "in" and some times
as v or f (for more see later).

2) We write all the sounds (phthongs) with each letter of them. When we
see-read a written word we pronounced separately and clearly all the letters and
as show us the Greek model (alphabet) words: aA@a, BATa, yaua..., i.e.: Kaho
= k(apa) + a(lfa) + I(amdha) + o(micro).

Greek word MaTtépag:

We have the phthongs and letters M,q,T,€,p,q,q.

Put the sounds together syllable by syllable:

Manda=Tla-soundspa+ Tande =7Te -soundste + pandaandg=
pag - sounds ras

All together it is "pateras" which means, "Father".
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Greek word Oupavog:

We have the phthongs and letters ou,p,q,v,0,G.
Put the sounds together syllable by syllable:

ou = two-digits letter for sounds u as in put, Lou,
p and a = pa - sounds ra

v and o and ¢ = vog - sounds nos

All together it is "(o)uranos" which means "sky"

In the Greek writing system, ancient and modern:

1) The first sound character (Gk. phthong) of the Greek alphabetic words a-
A@a, B-nTa... reveals which letter this sound character (Gk. Phthong) repre-
sents, i.e.: A-avda (“landha”) = the sound character (phthong) [A] = [I].

This is something that does not occur in writing with Latin characters in
(English, French... ). See for example the letter A (a) of the English alphabet. It
is pronounced here as e+i and in the words: America, and, tape....., as a, e, ai..

2) In Greek there are the homophone letters, e.g.: O & Q, H& Y & I.... This
is something that does not exist in any other language.

3) In Greek all letters represent only one sound character (phthong) and it
is the same throughout the process of writing. Even if a word is spelled ortho-
graphically incorrect, it still is pronounced correctly, i.e:

Greek: «AUpio Ba naue ekdpopr oTnv ABrvas.

Here the letter A(a) is always pronounced as [a] and not [€] or [0]..., as it
happens in English).

Greek incorrect spelling: <<ive kaAi yiveka”

Correct spelling: Eival kaAn yuvaika.)>>.

This is something that does not occur in the English, French, German and
others in their spelling and pronunciation process. See for example the English
word: go where the letter O(0) is pronounced as “ou”, and similarly the English
word “idea”, pronounced «aintia», where we have 4 letters and 6 sound charac-
ters (phthongs).

4) In Greek there are letters for all sound characters (phthongs). That is for
all the consonants and for all vowels, (see the letters of the Greek spelling sys-
tem instead of the alphabet).

This is something that does not occur in English or French, German, etc.
spelling process. In English, for example, writing the phthongs (sounds of words)
<<th-is>> and <<th-ing>> they are written with the same letters, the letters
TH(th), but in Greek spelling there are two distinctly different letters, the letters
©(0) and A(J, i.e.: ©gd¢, Aiac... The same occurs and with the letters [(y), etc.

5) Some homophone sound characters (phthongs) consist of a single letter,
while others consist of more than one, i.e.: O & Q, Y & H & I, Al & ai... These
homophone letters are used to distinguish and differentiate the type of word, as
for examples: Aipa & AUpa, kaAo & kaAw.. For more information see the homo-
phone letters.

In this situation, in English spelling some homophone words have useless
(not pronounced) letters to differentiate from each other, as for examples: to &
t(w)o & to(o), rit(e) & (w)rit(e) & ri(g)t(h. Similarly:sent & cent & scent, pare &
pair & pear, boy & buoy, no & know, sail & sale, grown & groan, war & wore,
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side & sighed, made & maid, night & knight, soared & surd, hole & whole,
morning & mourning .....

6) In Greek, all spelling of words is done through the sound characters
(phthongs). All the letters in the Greek spelling of words are pronounced the
same throughout the written content of words, except the letter Y(u) in:AY(au),
EY(eu), YI(u1), OY(oy)... i.e.:

Greek spelling: ZApepa sival Kupiakn kai gueic dev €xoupe oxoAeio. (Here
the letter a is always pronounced as a, the letter e as e... etc).

Pronunciation: Simera ine kiriaki ke emis then ehume sxolio.

Meaning: Today is Sunday and we don’t have school.

This is something that does not occur in English or French, German... written
word. For example, in the English words: go, come, one, more, to... where the
letter O(0) is pronounced sometimes “0” and sometimes “u” or “a” or “ou”,...

7) In English the sound letter (phthong) U(u) is written with the two digit
letter OY(ou) = U(u).

8) The letter H(h) is pronounced "h, ch, wh" as in "Bach, home, who"...
Similarly "ch" in "chair, Christ”

9) The Greek letters: B(B), I'(y), A(d) are different from the Latin B(b), D(d),
G(g) = MP(mp) NT(nt) NC(nc). The Latin letters B(b), D(d), G(g) are abbrevia-
tions of the Greek MP(un), NT(vT), T'K(yK). In Latin spelling, we place the letters
MP(mp), NT(nt), NK(nk/nc) in the compound words and the letters B(b), D(d),
G(g) in the simple words: com-plex > complex & Babylon, con-tact & dactyl, in-
correctly, Booboo = pnoupnou, Goal = ykoA, double = vraunA.

10) The Greek letter sigma Z(s,0) has two distinct shapes. When written at
the end of a word, it is written like this:Z(¢g). If it occurs anywhere else within a
word, it is written like this: 2(o). oTUAog = STYAOZ, pronounced “stilos”. Whe

11) The Greek letter Y(u) is pronounced some times asias in "in" and some
times as v or f (for more on this see below).

12) In Greek spelling each sound character (phthong) is written with a spe-
cific corresponding letter. When we read a written word, each letter is pro-
nounced separately and clearly, that is, all letters are pronounced as they appear
in the Greek alphabet: aAga, BnTa, yaua..., i.e.: kaAo = k(apa) + a(lfa) +
I(andha) + o.

In the Greek word MNaTtépag: We have the phthongs and letters
n,a,teg,p,a,G. Put the sounds together syllable by syllable:

Manda=Tla-soundspa+ Tande =7Te -soundste + pandaandg=
pag - sounds ras. All together it is "pateras", which means "Father".

In the Greek word Oupavog:

We have the phthongs and letters ou,p,q,v,0,G.

Put the sounds together syllable by syllable:

ou = two-character sound letter = u as in put, Lou,
p and a = pa - sounds ra

v and o and ¢ = vog - sounds nos

All together it is "(o)uranos", which means "sky"
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3. DIFERENCE AMONG GREEK AND WRITING WITH LATIN CHAR-
ACTRERS (ENGLISH, GERMAN, HOLAND ETC WRITING)

1. Greek writing is made with system, something that not occur in writing
with Latin characters (English, French...), because here we have historical writ-
ing, as we see later. In Greek writing system in one hand we have the phthongs
(sound) of words) and in other hand we have Letters (one or more for each
phthong) and rules for use the homophones letters. The Greek letters: O(0) =
Q(w), I(1) =Y(u) = H(n) = EI(e1) = OI(o1) = YI(u1), E(g) = AI(alr) are homo-
phone letters and used in Greek writing according to rules (according to part
of speech, the gender, the number and the case of the words) in order to facili-
tate (suggest) the etymology of the written words or to distinguishing homo-
phone words. e.g.: KaAoG & KaAwg, KaAn & kaAei & kaAoi... (More see «Chapter
2" Spelling of leggers»)

2. The Latin writing (the writing of ancient Rome) is base on Greek ( it is
like Greek) see for example:

Greek: pa@nuaTtikd, ouAAaBn, Fpaikia, ®oivikn...

Latin: mathematica, Syllaba, Graecia, Phoenicia.

In Latin writing, as in Greek writing, there are uppercase and lowercase
letters A (a), B (b), ..., as well as the Greek unanimous (same sound) letters I
() =Y (u) =EI (a1) = OI (01), E (¢) = AI (a1) , M = MM(pup)... only where they
are written a little differently, they are written I(i) = Y(y) = EE(ee) = OE(oe),
M(m) - MM(mm) : ®oivi§, Mpaikia, MUAoG... > Phoinix, Graecia, pylos... There
are not only the unanimous letters Q (w) = O (o) and H (n) = I (1), because
these was made in Greece after the emigration of Greek alphabet in Italy.

In Latin writing there are not the diaresis marc (:), because there the two-
digit letters are written differently, that is AE(ae) and not Al(ar), OE(oe) and not
OI(ol) ....

3. The writing with Latin alphabet (English, French... writing) is historical
writing. In this writing:

A) The words that come from the Greek language - Greek writing are written
exactly as they are there (photographic, historical), regardless of whether they
can be pronounced somewhat differently there, e.g.:

Greek/eAAnvikn: npoBAnua, Titav(acg), lewpyia, Eupwnn, 10¢a, Tunw(vw),
OAupnia, @iAocopia, TNAEPwVO...... & English/ayyAikn: problem (“npounAgu»),
titan(«Ttaitav»), Europe («yloUpon»), idea («aivTtia»), type («Tdin»), Olympia,
philosophy, telephone,...

Greek/eAAnVIKn: akTic, Mlewpylavog, Zuplavog, AaTivod... & Frence/TaAAIKn:
action («a&ov»), Georgien («leoplav>»), Syrien («aipiav>»), Latin («AaTav»)...

Latin/AaTivikn: cluba (kAoupna -kAoufa), cupa (kouna), America, plug
(nAoug), imperial («iunépiaA»), lina («Aiva»), douo > double («vTounAe»)...&
ayyAikn: club («kAaun»), cup («kan»), America, plus («nAag»), imperial («iuni-
piaA»), line («Adiv»), double ("vTaunA")....

With the Greek or Latin spelling also writes the words of other languages
(Arabic, Hebrew ....) that passed into these scripts through Greek language-
writing: Greek/eAAnvikr: aAyeBpa, EypavounA, AavinA.... = English/AyyAika:
Algebra, Emmanuel, Daniel...
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B) The words that do not come from the Greek language - Greek writing
are written as they are phonographically with the Latin alphabet, cf. in English:
not, lot, in, of ... and if we have a case of similarity with another word we add
to this worB a letter of the alphabet (random or according to the thought of the
one who established it graphically) and which, although written, is not pro-
nounced, npf n .x. the English word the words), rit(e) & (w)rit(e) & ri(g)t(h), to
& too & two. Similarly: sent & cent & scent, pare & pair & pear, boy & buoy, no
& know, sail & sale, grown & groan, fought & fort, war & wore, side & sighed,
made & maid, night & knight, soared & surd, hole & whole, morning & mourning
..... (More see «Chapter 5nd: Iistorical scipts»)

4. In Greek writing system, ancient and modern:

1) The first phthong of model words a-Aga, B-nTa... show us which phthong
their letter represent, i.e.: A-auda (“lamdha”) = the phthong [A] = [I].

Something that not occur in writing with Latin characters (English, French...
), due to the fact that the scripts with the Latin alphabet are historical. See for
example the letter A(a) of English alphabet. It pronounced here as e+i and in
the words: America, and, tape....., as a, e, ai..

2) All letters represent only one phthong (one sound of words) and the same
in the general written speech. Even if we write a word orthographically wrongly,
we pronounce it correct, see:

Greek: «AUpio Ba naue ekdpopr oTnv ABrvas.

(Here the letter A(a) is always pronounced as [a] and not [g€] or
[o]..., as it happens in English)
Greek wrong: <<ive KaAi yivéka”
(Correct: Eival kaAr yuvaika.)>>.

Something that does not occur in English or French, German... written
speech. See for example the English word: go where the letter O(0) is pro-
nounced as “ou”,... See and the English word “idea”, pronounce «aintia», where
we have 4 letters and 6 phthongs

3) There are letters for all phthongs (sounds of words). For all consonant
and for all vowels, see “letter of Greek writing system”, not in “alphabet”.

Something that does not occur in English or French, German... written
speech. In English, for example, writing the phthongs (sounds of words) <<th-
is>> and <<th-ing>> are written with the same letter, the letter TH(th), but in
Greek scipt there are two different letters, the letters ©(8) and A(d): ©sgdbg,
Aiac.. Same happen and with the letter I'(y) etc

4) There are homophone letters, e.g.: O(0) = Q(w), E(g) = Al(ai), I(1) =
Y(u) = H(n) = OI(o1)= EI(el) .... Something does not exist in any other writing.

Some phthongs have not a letter, but more, see for example: O(o0) = Q(w),
I(1) = H(n) = Y(u) = YI(u1) = EI(e1) = OI(o1), Al(ar) & AI(ai. We need-use these
letters to distinguish homophones (same sounds) words, see for examples: Aipa
& AUpa, kaAd & kaAw.. For more see homophones letter.

In this case in English writing some homophone words have useless (nhot
pronounced) letters to distinguish each other, see for examples: to & t(w)o &
to(o), rit(e) & (w)rit(e) & ri(g)t(h. Same: sent & cent & scent, pare & pair &
pear, boy & buoy, no & know, sail & sale, grown & groan, fought & fort, war
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& wore, side & sighed, made & maid, night & knight, soared & surd, hole &
whole, morning & mourning .....

5) We write-read by phthongs-letters. All letters in Greek writing pro-
nounced the same in all written speech, except the letter Y(u) in groups AY(au),
EY(eu), YI(u1), OY(oy)... (For more see lately), i.e.:

Greek writing: Znuepa sival Kupiakn kai eueic dev €xoupe oxoAgio. (Here the
letter a is always pronounced as a, the letter e as e... etc).

Pronunciation: Simera ine kiriaki ke emis then ehume sxolio.

Mean: To day is Sunday and we don’t have school.

Something that does not occur in English or French, German... written
speech. See for example the English words: go, come, one, more, to... where
the letter O(0) is pronounced sometimes “o and sometimes “u” or “a” or “ou”, ...

6) The phthong (sound of words) U(u) is written with the two digit letter
OY(ou) = U(u). For more see “digital letters”.

7) The letter X(x) pronounced "h, ch, wh" as in "Bach, home, who”... It is
like "ch" in "chair, Christ”

8) The letters: B(B), I'(y), A(d) are different from Latin B(b), D(d), G(g)
MP(mp) NT(nt) NC(nc). The Latin letters B(b), D(d), G(g) are abbreviation
Greek MP(pn), NT(vT), TK(yk). In Latin writing, we put the letters MP(mp),
NT(nt), NK(nk/nc) in the compound words and the letters B(b), D(d), G(g) in
the simple words: con-plex > complex & Babylon, con-tact & dactyl, in-correct...
Booboo = pnoupnoU, Goal = ykoA, double = vTapnA.

4. THE PHTHONGS AND THE SYLLABLES OF WORDS

Syllable in the Greek writing is called the smallest (least) piece in which a
word can be cut and pronounced in achieving a comfortable acoustic apprehen-
sion. I.e: a-¢-pag, kaA-og ... (English: mo-ther)

Important note:

1) Every vowel in a word, alone or combined with a consonant before or
alter it makes a syllable, i.e.: 0 a-e-Tog, v, €K, Ke-VOG... because the consonants
are not possible to be pronounced by themselves (separately); they are always
accompanied by a vowel. That is why, in Greek, consonants are called «oUp@wva
= guv-Qwvn» > Latin “con-sonors” > English “consonants” (agreeing, harmo-
nized, according) or (along with the sound). I.e.: ev, vé-oc, Tov, £-yé-Aa-O«..

Consonant syllable is called the syllable in which there is one or more con-
sonant (a syllable containing vowel + consonant or consonants), e.g.: €k, €v,Tnyv,
Boug, Ke-vOG..

Vowel syllable is called the syllable in which there is not consonant (a sylla-
ble containing a vowel only), e.g.: o a-£-(pacg), n w-(pai)-a..

2) ZuAAaBn > syllable in Greek’ derived from cuv-AaBn, ouv-AauBavw >
OUAAaBn = arrest, apprehension.

Phthong (Greek @00yyog) in the Greek writing is called one of the differ-
ent (individual) voices of the word syllables, e.g.: A-m-e-r-i-c-a, I-t-a-l-y..
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Phthongs are the vowels and consonants, the individual sounds of the syllable
in the words, as for example the phtongs of the words:

Greek words: ypaow, ITaAia = y/p/d/@/w, I/1/a/MNi/a..

Latin words: Italia, Latium = I/t/a/l/y, L/at/i/u/m...

The total of the different phthongs of all languages, ancient or modern, is
just twenty (20), the following:

Greek: a, g 0,00, 1, 4, V, A, p,0,0,7,0, 6, nB, ¢ K Y X

Latin: a, e, o, u, i,m,n, I, r, s, z t th,th,p,v,f k g h

The vowel phthongs are 5: a, €, 0,1, oUu = u
(Greek pwvnevTa, pronunciation “fonienta”)

You'll hear these phthongs in the first syllable of the Greek words:

a-A@a, A-pepikn.. in English: America, come, cup, up..
€-wiAov, Ai-yunToc... in English: Egypt, and, sell,..
ou-pd, Aou-Tpo... in English: to, two, too, use..
0-pog, w-pa,.. in English: on, over, was..

I-WTa, €i-val, uli-obeaia..  in English: in, Italy, eat, beet..

The consonant (Greek cUp@wva, pronunciation “simfona”) phthongs are 15:
T,0,6,MB, ¢ KY X H V,\Pp 0 C

Dental phthongs
You'll hear these phthongs in the first syllable of the Greek words:

T-ap, TEAOC... in English words: train, total...
0-€éATa, yadw... in English words: this, mother, father..
0-nATa, 6¢ua.. in English words: nothing, thematic,...

Labial phthongs
You'll hear these phthongs in the first syllable of the Greek words:

n-pagn, nopTa, .. in English: put, port, ...
B-nTa, BoOATaq,.. in English: vapor, over,...
¢-paon, eapo... in English: for, phone, ...

Palatal phthongs
Listens the phthong:

K-ana, KpEua... in English: car, book, back...
y-aua, viog,... in English: yes, yacht, Europ
X-p€0g, Xapd... in English: Christ, hot, what..

Semivowel phthongs
You'll hear these phthongs in the first syllable of the Greek words

M-i, yvnua, pava, .. in English: mother, mama..
v-1, VTUVWw, vaog, .. in English: nation, know, ...
A-aigog, AouTpod.. in English: lamp, let, ...

p-w, peUua, pon... in English: rapid, rover,..
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o-iyha, oraon... in English: shortly, same...
¢-nTa, uyog.. in English: is, rise, japing, Zeus..

IMPORTANT NOTE:

1) The phthongs, the vowels and consonants, are a conventional distinction,
since the smaller part of a word is the syllable and the consonants are always
pronounced with a vowel (that is where the words “@wvrnevra = vowels” and
“ouu@wva = consonants” come from).

2) It was the Greeks who first made the distinction between the phthongs,
the consonants and the vowels, in a conventional way, because they realized by
going so:

a) Fewer symbols of writing are required since the different kinds of
phthongs are fewer than the different kinds of syllables or than the different long
and short letters that there was in ancient writings (Cuneiform, Egyptian hiero-
glyphics, Semitics, Indians, Cretan...) before.

b) Writing becomes more simplified (easier) and etymological, i.e., that we
write what we say phonetically and the same time what we mean as a part of
the speech and at the form of the word (type: gender, number, case, person...)
by using the homophone letters.

3) Phthongs and syllables are not constituent (intellectual, etymogical) ele-
ments of words. Those that realize the linguistic expression are the ending, sub-
ject, root, prefix, accent in case of simple inclinable words and first and second
components in case of a compound word, i.e.: ypa@-w, cuv-ypdQp-w, dia-ypap-
n... Simply, in many words, certain linguistic elements may be a mere phthong
or just one syllable. I.e.: To €v-a, n kaA-n..In words without constituent ele-
ments or declension (inclination) or their total group of phthongs (sounds of
words) is also their expressive element: déka, dApa, anévavri...

4) The voice - phthongs changed only the:

a) speed of pronunciation (the verse is pronounced continually and the non-
fiction instantaneous),

b) density of air (the low density increase the speed),

¢) short, fine, thick... etc c(h)ord (For that reason there is boyish, femi-
nine.... voice),

d) kind of feeling (because of delight, grief...)

5) The phthongs in all language are the same, because of the lingual loan
(the carriage words from language to language) and the common raw material
of the words (See “Phonetic symbols”).

6) A phthong analogous to its company of phthongs in the words, would be
pronounced closer or open, instantaneous or continual, e.g.: abide & umbrella,
pan, disease, love & make & some...

5. THE LETTERS OF GREEK ALPHABET AND HIS KINDS
A) THE VOWEL AND THE CONSONANTS

Letter (Greek ypaupa) in the Greek writing is called (the name given to) the
symbol (line) by which we write a phthong, a vowel or consonant, for example
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(such as) the letter A(a) which represents the phthong [a], as in English word:
A-merica, the letter B(B) which represents the phthong [v], as in English word:
volt...

The Greek alphabet letters are divided into two parts. The Vowels
(dwvnevTa) and the Consonants (ZUpgwva): There are 7 vowels and 17 conso-
nants:

VOWELS:

Greek: A(a), E(g), H(n), I(1), Y(u), O(0), Q(w).
Latin: A(a)l E(e)l - I(I)I Y(Y)/ O(O), -
CONSONANTS:

Dental

Greek: T(1) , A(d), ©O(6)
Latin: T(t), TH(th) -
Bilabial

Greek: M(n), B(B), ®(¢)
Latin: P(p), V(v), F(f)

Palatial

Greek: K(k), T(y), X(x)
Latin: C(c), - H(h)
SEMIVOWEL

nasal tongue whistling
Greek: M(u), N(v),  A(A), P(p), Z(0) Z(2)
Latin: M(m), N(n), L(l), R(r), S(s) Z(z)

Double consonants : =(§), W(y)
Latin: X(x) PS(ps)

GROUPS OF GRAMMARS

MM(un) = B(b), like boy: pnéuna, pnaia...

NT(vt) = D(d), like door : vraua, NTivog..

NK(yk) and I'r(yy) = G(9g), like get: ouyyeveic, ouykpaTw..

AY(au) = af/v, like in after, avocado: Tau (taf), auTtdg (aftos), auAn
(avli)..

EY(eu) = ef/v, like in cleff, evolution: suxn (efhi), eUAoyoc (evloghos)

OY(ou) = U(u), like in put: oupavdg (uranos)

Al(al) = E(¢g), like in: send: opaipa (sfera)

OI(o1) = EI(e1) = YI(u1) = I(1), Y(u), H(n), like in: kaAoi, kaAr, kaAei, uloG..

The groups of grammars: ou, ai, €, ol, ul (= u, g 1, 1, 1) represent one
phthong (are two digits letters) and the groups (with dialytica): o0, ai, €i, oi 10
are two phthongs - diphthongs, see: Mdioc & ogaipa (pronunciation “sfera”),
Beikdc & Beioc...  (For more see: “homophone letters”, two digits litters, “diph-
thongs”).
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B) THE TWO DIGITS LETTERS AND DIPHTHONGS
CHARACTERS (DIGITS) OF ALPHABET

The 24 letters of Greek alphabet are also called elements (oToixeia = char-
acters), because with them we are able to create other letters, the letters with
two digits, the digital letter: AI(ai), OY(ou), EI(g1), YI(u1), MM(pu)..

A(a)+ I(1) = AI(ai1) pronounce [€]: opaipa («sfera»)

O(o) + Y(u) = OY(ou) pronounce, same as U(u): poug («rus»)

M(p) & M(p) = MM(pp)...

Similarly in Latin:

A(a) + E(e) = AE(ae): Graecia (= Greece)

T(t) + H(h) = TH(th): Mathematica (mathematics < pabnuaTtika),

P(p) + H(h) = PH(ph): philosophia (= philosophy < ®iAocopia)

(For more see «homophone letters» and «two digits letters».)

TWO DIGIT LETTERS

In Greek writing there are letters with one digit (line, character) and others
with two letters (characters) of the alphabet. In the second case we refer to elements
(digits, characters) and two-digit letters.

Letters (characters, with one digit): A(a), E(g), I(1), K(K)......

Two digits (digital) letters: Al(ar) = [g], OY(ou) = [u], EI(e1) = OI(o1) =
YI(ur) = [i]

The total of different Greek letters, with one digit and two digits letters, are 39
(and 40 with final ¢) as follows:

1) Vowel letters = 12

A(a) for the phthong [a]-A@a: A-pepikn, agToc..

OY(ou) for the phthong [ou]-pavdg: ou-pavog, AouTpo..

O(0) & Q(0) for the phthong [0]-HIKpOV, W-HEYA: W-pd, O-HWG,...

E(e) & AI(al) for the phthong [€]-wiAov: €-Aalov, Ai-yunTog,,..

I(1) =Y(u) = H(n) = YI(ul1) & OI(ol) & EI(el) for the phthong [1]-wTa, [U[-
wiAov, [A]Ta: uioBeaoia, eicodol, unép, opoia....

2) Consonant letters = 27

For palatial phthongs

K(k) & KK(kk) for the phthong (k= c): kpdTog, ekkAnaia...

r(y) (y = gh): yn, Mavvng, yiatpog, YIog,....
X(x) [wh, h]: xapa, xpiua, xpeog, ...

For dental phthongs

T(T) & TT(7T) for the phthong [t]: Taxug, TpExw, TEIVW, ...
A(D) [0/dh]: druog, depdTi, dpOuOG, ...
0(06) [6/th]: Bgdc, BGBwW, BaTpoO,....
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For bilabial phthongs

rn(n) & NA(nn) for the phthong [p]: natépacg, nannoug, anod...
B(B) & BB(BB) [V]: Badw, ZaBpag, BeAOG,...
d(p) [f]: owTIa, Qapog, eETa, ...

For semivowel
M(M) & MM(pup) for the phthong [m]: Mapia, cuppadnTnc..

N(v) & NN(vv) [n]: Nikog, Evvouog, oUVVOMOG, ...
A(A) & AA(AA) [1]: AUkog, naAAaikog, Aapapiva...
P(p) & PP(pp) [r]: pon, cuppdnTw, 6pOG,...
>(0,6) & 23(00) [s]: ZTaupodg, yeEAIooa, nouxia..
Z(Q) [z]: Capi, Quyog, ...

Double

=(§), W(w), IT(yy) for the phthongs: k¢, N¢ vk/yk: &Evog, Wwapl, CUYYEVNG...

Important note:

1) The two-digit letters: OY(ou), AI(al), EI(e1), OI(or), YI(ul) represent one
phthong and are different from diphthongs = two phthongs (These has dialitica,
dieresis): ou, ai, €i, oi, Ui

2) The first digits O Y E M N... of the two digit-letters OI, YI, EI MM, NN... is
unpronounced digits, e.g.: koivr}, Ul0g, Acinel, ypduua...

3) The two-digits letters OY(ou), AI(ai) pronounced [u] and [€]: Aou§ = lux,
Ipaikia = Graecia (= Greece)

3) The two-digits letters EI(e1) = YI(ul) = OI(o1) pronounced the same to
I(1): B¢eiog, noiol, uI0G,..

DIPHTHONGS

Diphthongs (di-phthongs = two phthongs, two sounds of the words) are
called the group: Al(ai), EI(gi), OI(oi), YI(ui) OY(oU), AY(al), EY(al), HY(nO)
when the are pronounced as two phthongs, when they are two vowel phthongs
in reference. The diphthongs: di, €i, oi, ui, o0, al, at, nU takes a special mark
called “Dialitica”, the marcs ( 7 ), for distinguishing from:

a) The two-digit letters: Al(a1) = [€], EI(e1) = OI(o1) = YI(ur) = [1], OY(ou)
= [u], which are one vowel phthongs

b) The groups AY(au) = [av/f], EY(eu) = [ev/f], HY(nu) = [iv/f], which are
one vowel phthongs (the vowel a, e, 0) and the consonant v/f,

Diphthongs: Mdiog (“ma-i-og”), npounoioyilw (“pro-i-pologhizho”), B€ikodc,
OUIKOG..

Two digits letters: Aiyuntog (“eghiptos”), poug (“rus”), Beiog («thios”),
uI0G(«10G»)..

Diphthongs we see in:
A) derivation words: du-ikdg, Be-ikdg, Ma-iog..
B) compound words: npo-UnoB&Tw, G-uAoc...
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6. THE NUMBER (AMOUNT) OF PHTHONGS AND THE LETTERS OF
GREEK ALPHABET

In Greek writing there are more letters than phthongs. Phthong (Greek
@BoOYyog) is called one of the different (individual) voices of the word syllables,
e.g.: A-m-e-r-i-c-a, I-t-a-l-y.. (For more see later)

In Greek writing for some phthongs we do not have only one letter, but
more than one, such as (for example) the letters O(0) & Q(w) for the phthong
[0] as in «on, over»..., the letters: I(1) & H(n) & Y(u) & OI(oI)... for the phthong
[1] as in «ill, she, meet, only»..... (See homophone letters), in order to indicate
(suggest) or facilitate the etymology of words and distinguish the homophonic
(similar voice, same sound) words.

More simple, in Greek writing some phthongs have more letters than one
(see 0 & W, N & U & I1...), so that by writing some parts of speech or types
(gender, case etc) of the words with some homophone letters on the one hand
and with the rest on the other hand for suggestion. In that way we distinguish
between the same sound words and find help in the analysis and discovering the
meaning of a word. For instance:

Phonetic: “kalis, kali” = means good (adjective) & he, she calls (verb)

Orthographically, Writing with Greek writing:

kaAeic, kaAei (if we have verb and second - tree person, we write with —«I)

KaAng, kaAn (if we have feminale, we write with -n)

kaAoi (if we have plural masculine, we write with —oi)

Phonetic: «kalo» = good (adjective) & i call (verb)
Orthographically, Writing with Greek writing:

kaAo (if we have adjective, we write with —o) = good

& kaAw (if we have verb, we write with -w) =i, you... call

Something that not occurs in writing with Latin characters (English,
French... writing). In English is different. See the homophone words and the
etymological writing: to(o) & t(w)o & to, (w)rit(e), ri(gh)t, rit(e)... (We put more
letters). Some times we write as in Greek or in Latin, e.g.:

Greek: Id€a, Eupwnn, Titav, OAupnia...

English: idea, Europe, titan, Olympia...

7. PRONUNCIATION OF GREEK LETTERS:
A. PRONOUNCE OF THE VOWEL LETTERS
The letter A(a) is always pronounced as the letter a in the word a-Aga.

You’ Il hear this phthong (sound) in the first syllable of the Greek words a-£T10¢,
a-¢£pacg, na-nac.. or in English words: America, come, cup, father...
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The letter E(g) is always pronounced as the letter € in the word £-wilov.
You' Il hear this in the first syllable of the Greek words £-Tog, €-unpoc.. or in
English words: Egypt, empty, and, bet, sell...

The letter 1(1) is always pronounced as the letter 1 in the word: 1-wTa. You
Il hear this in the first syllable of the Greek words: pi-00¢, i-00G.. or in English
words: “in, Italy, eat, beat, beet..

The letter O(o) is always pronounced as the letter o in the word 6-pikpov.
You' Il hear this in the first syllable of the Greek words: 0-po¢. o-pywvw... or in
English words: on, over, was...

The Greek letters OY(ou) is always pronounced as the letter ou = u in the
word ou-pd. You’ Il hear this in the first syllable of the Greek words: ou-pavdc,
poug .. or in English words: two, too, to...

7

The letters E(€) and Al(al) are always pronounced the same, that is to say
[0], i.e.: kaivéc = «cengs». They are homophone letters and needed to distin-
guish homophone words, e.g: kaivr) & Kevn,..

The letters O(0) and Q(w) are pronounced the same, that is to say [0],
i.e.: owpog = «sords». These letters is the same, but with different form to
distinguish homophone words e.g: kaA-o & kaA-0... The name Q(w)-peya («o-
mega») actually means “o-big, great, large”, while the name O(0)-uikpov («o-
micron») means “o-small, little, tiny”, because the letter O(0) is shorter in the
size (not in the voice) from the letter Q(w). The letter Q(w) is two oo in the size,
not in pronunciation.

The letters H(n) = Y(u) = ElI(e1) = YI(ur) = OI(o1) are pronounced the
same as I(1), that is to say [1], i.e.: uyeia = «ighia”, Auepol = «imeri» ... These
letters is the same, but with different form to distinguish homophone words,
e.g.: Kpnt-n, kpnT-kO¢, KpNT-IKNA... & KPIT-NG, KPNTIKOG, KPITIKA..., KAA-1] & KAA-
el & kaA-oi, AUp-a & Aip-a, uloBeaia...

(For more see homophone letters)

B. PRONOUNCE OF THE CONSONANT'’S LETTERS

1. The consonants - semivowels: M(u), N(v), A(A), P(p), Z(o), Z(Q) are
always pronounced as the Latin letters: M(m) N(n) L(l) R(r) S(s) Z(z).

Note:

a) The letter 2(0,¢) has two varieties: The final sigma (g) is used only as
the last letter of a word. Otherwise, it is written 2/c. You'll see both them in the
words «gag» (= you, to you, your). The sigma is ordinarily pronounced like the
unvoiced S in the English word “sing a song”. Often it is pronounced voiced, like
English Z in the words “zebra, razor”, when it is immediately followed by any
voiced consonant sound - like M, N, A, P, B, A: aoBéoTng, ounvog, ofnvw,
0deUg,..

b) The Greek letter Z(C) is always pronounced as the letter { = z in the
word ¢nTa. You'll hear this in the first syllable of the Greek words: Cwn, wvn..
or in English words: zone and: is, rise, nose,..
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2. The consonant letters: T(T), A(d), ©(8), K(k), I'(y), X(x), M(n), B(B),
®(), are always pronounced as the Latin: T(t), TH(th), DH(dh), K(k)= C(c),
GH(gh), CH(ch), P(p), V(v), F(f),

The letter T(1) is always pronounced as the letter t in English words top,
temple, too, tip... You'll hear this in the first syllable of the Greek words: Taupog,
TiTAOG..

The letter A(d) is always pronounced as the letter th in English words
“the, this”. You'll hear this in the first syllable of the Greek words: d¢ATa, dadi..

The letter ©(0) is always pronounced as the letter th = dh in English words:
thing, nothing... You'll hear this in the first syllable of the Greek words: 6nTa,
Bedc, Bapoc..

The letter '(y) is always pronounced as the letter y = gh as in English
word: yes, you... You'll hear this in the first syllable of the Greek words: yaua,
yara..

The letter K(k) is always pronounced as the letter k/c in English words:
combination, coffee, Crete, ask,... You'll hear this in the first syllable of the
Greek words: kana, Kage..

The letter I'(y) is always pronounced as the letter y = gh in English words:
yes, yesterday... You'll hear this in the first syllable of the Greek words: Mnavvng,
YEWPYOG, yiayid..

The letter X(x) is always pronounced as the letter ch or (w)h in the English
words: Christ, home, what, how, why.. You’ ll hear this in the first syllable of
the Greek words: xapog, xapTi...

The letter M(n) is always pronounced as the letter p in the English words:
part, pan... You'll hear this in the first syllable of the Greek words: nupd, nopra,
navw..

The letter ®() is always pronounced as the letter f = ph in English words:
fire, pharmacy,.. You’ll hear this in the first syllable of the Greek words: pwTIq,
(pappakeio, ..

3. The duple letters =(§), W(w) are always pronounced as the Latin X(x),
PS(ps) and called dinAad = double, because they represent the consonant com-
bination (two phthongs) ko/c = ks and no/g = ps: Aou€ = lux, wapi (pronunci-
ation “psari”).

Greek: Kauepa, noépTa, ITaAia, AdTio, Aou&, kouna, Poun...
Latin: Camera, port, Italia. Latium, lux, cupa, Roma

Greek pronunciation mean
_KaAnuépa oag. «kaliméra sas» Good morning.
_Ti kaveTe; «TI kanete; » How are you?

_AyyAia, Aovdivo «Anklia, londhino» England, London
_Tayid, Zaxapiag «yiayid, {acharias» grandma, Zaccharias
_0@e0¢, Xp1oTOC «theos, christos» god. Christ

Greek: Eyw €ipal o KUplog Oe0dwpog AlaKONOUAOC.
Pronunciation: «egyd ime o kirios theodhoros liakopulos»
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Mean: I am Mr. Theodoros Liakopulos

English writing: I am tailor. My name is Mary.
Greek phonetic: «Ai gy T€iAop. Mai veip 1T MEpi»

C. PRONOUNCE OF THE TWO-DIGIT LETTERS

Greek: OY(ou), AI(al), OI(ol) = EI(e) = YI(ul)
Latin: U(u), AE(ae), OE(oe) - -

The two digits letters: Al(air), EI(e1), OI(o1), YI(ul), OY(ou) are one phthong
(one sound of the words): kaivdg, ekeivol, Ul0G, pouc... and different of the
diphthongs: Al(ai), EI(&i), OI(oi), YI(ui), OY(olU) = two phthongs (two sounds of
the words): Mdioc, B€ikog, duikdg, npoUnoBeon..

The combination of two vowels (the two - digits letters) EI(el), OI(ol),
YI(ui) simply ignore the first vowel E(g), O(0), Y(u) and pronounce only the
second one I(1), like in English word “see”, because OI(oi1) = EI(el) = YI(ul) =
the same as (equivalent to) I(1): ®oivi§ = Phoenix = “finiks”, uiog = “16¢”, O¢tiog
= “thios”

The combination OY(ou) is pronounced [u]: AoUE = Lux, oupavdg, poug..

The combination AI(al) is pronounced [€], the same as (equivalent to)
E(g): opaipa («opepa»), yaia («yéa»).... paikia (Greek pronounce “ghrekia”) &
Graecia (Latin pronounce “grekia”.

The Greek letter I(1), when it is:

1) alone, it pronounced like H(n) = Y(u) = [1]: TipA («timi»), poTn («mit»)

2) stands after the letters A(a), E(e), O(o), Y(u), without dialytica, it is
pronounced together with these, as:

Al(al) = exactly like E(€): kaivog & Kevog,

EI(el) = OI(o1) = YI(u1) = exactly like I(1): ekeivol & ekeivn (“ekinl”), noio
& nio ("pi16»), uioBeaia («iothesia»).

3) stands after the letters A(a), E(e), O(0), Y(u), with dialytica, it is pro-
nounced divorce: ai, €i, oi, ui: paivravoc (“paintanos”), B€ikog (“theikds”), su-
voikocg («evnoikds™), duikog (“dhikos”)...

The Greek letter Y(u) is vowel and consonant, pronounced sometimes as
I(1) = I(i) (when it is without o, € and with dialytica): puTn, Upvog,npo-Unodeon
(= two words) and sometimes as B(B) or ®(¢) = V or F (in group au, €u): guxn
(“efchi”), auto (“afto”), auyd (“avgho”)..... (More see later).

The Greek letter Y(u), when it is:

1) alone it is pronounced like I(1): UwiAov (“ipsilon”), poTn (“"mit1”), dakpu
(“dhakn™), oraxu (“stachi»)

2) stands after the letter A, E, H, without dialytica, it is pronounced f or V:
auta («aftd»), auAn («avli»), euxn («evchi»)...
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3) stands after the letter A, E, H, with dialytica, it is pronounced as [1], like
I(1): atAog, Eelpaivw, ...

The letters OY(ou) are pronounced [u]: Aou§ = lux, voug (“nus”), Boug
(“VUS")

IMPORTANT NOTE:

1) The Greek letter B(B) is not pronounced like Latin letter B(b) = MP(mp),
but like the letter V(v) in English words: “Venice, Venetian, every” :i.e.: BATa
(= «vita»), BEAog («velos»), BAEnw = “vlEpo”, Badilw = “vathizo”.. Different in
English: Beta = “mpé¢ta”, best = "“mpést”,...

2) The Greek letter A(d) is not pronounced like Latin letter D(d) = NT(nt),
but like the letters th = dh in English words “this, these, that”..: déAta =
“dhelta”, 6ev = “dhen”, detdc = “dhetds”, dpapa = “dhrama”...Different in Eng-
lish: doll = “ntol”, day = “nté&l”....

3) The Greek letter I'(y) is not pronounced like Latin letter G(g) = nc/nk,
but like the letters y in English words “yes, you, yesterday..”: yapa = “ghama”
not “gama”, ywvia = “ghonia”, FaAAia = “ghalia”... Different English: Galilee =
“galile”, goal = “gol”..

4) The combination NK(vk), NI'(vy) > 'K(yk), I'T(yy) are pronounced like
Latin letter G(g): ouyyevng = “sigenis”, ykapilw = “gario»

5) In Latin language the letters B(b), D(d), G(g) are pronounced the same
as MP(mp), NT(nt), NC(nc/nk).

We use MP(mp), NT(nt), NC(nc/nk) in the compound words: con-pare >
compare, syn-pathy > sympathy (ocuv-nabog), syn-thesis (ouv-6¢0ic) > synthe-
sis..

We use the letters B(b), D(d), G(g) in the simple words: drama, ball, table,

D. THE HOMOPHONE LETTERS

Homophone letters (= Greek “opo@wva ypauupara”) in the Greek language
is the name given (are called) the letters which have the same pronunciation
and which stand for same phthong, the following:

For vowel:

I(i) = H(h) = Y(y) = OI(o1) = EI(e1) = YI(ur), are pronounced [i1], like:
ill, keep..

Al(a1) & E(€), are pronounced [g], like: ten, Graecia,

Q(w) & O(0), are pronounced [o], like: on, over, Qnasis

For consonants:

M(p) & MM(JJ) are pronounced = [m],
N(v) & NN(vv) =[n],

AAN) & AA(AN) [11,

P(p) & PP(pp) [r],

2(0,6) & 22(0,0) [s],

T(t) &TT(TT) [t]
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The above homophone letters used in Greek writing according to rules (ac-
cording to part of speech, the gender, the number and the case of the words) in
order to facilitate the etymology of the writing words. For distinction of the hom-
ophone forms as well as a suggestion (to indicate) to the etymological under-
standing of the writing word, to help yourself in the written speech, see: @UAo
& QiAo & QUAANO, KaAOC & KAAWC, KAAR & KaAei & kaAoi...

Rules:

The verbs are writing with —w: onNkw, KAA®W, POITW, A&yw...

The adverbs with —w(¢): KAA®WG, KAKWC, ... NAPAKATW, AVW, KATW..
The females with -n: KaAn, kakn, Nikn, vikn...

The males with —o: KaAog, kakog, Nikog...

The neutrals with -0, 1: oUko, kakd, eEAaPPoO,... TUpi, PIAI,....

(For more refer to the Greek Section. )

In examining the words we notice that many of them are homophones (sim-
ilar voice, same sound words) which was caused by either phonological variation
or their mutations in time and on inflection (because of homophonic endings):
KaA(€)-w > kaAw, KaA(€)-€1¢ > kaAeig, kaA(€)-e1 > kaAei... (= verb, priua) &
KaAOG, kaAn, kaAo (= adjective, eniBeto ) & kaAog > kaAoi (plural)...

Moreover in examining these same sound words, we notice that they do not
belong to the same kind of speech or gender or form of the words.

In addition the Greek writing had for some phthongs more letters than one,
so that by writing some parts of speech or types or phonological variations of
the words with some homophone letters on the one hand and with the rest on
the other hand. In that way we distinguish between the same sound words and
find help in the etymology (analysis and discovering the meaning) of a word.
For instance:

Phonetically (in oral speech): “kaAdc, kaAi, kaAic, karo..”

= Orthographically (in Greek writing):

KaAw, KaAeig, kaAei... (With -w, €1 = verb)

KaAo, kaAn, kaAng, ... (With - o,n = adjective)

kaAwg (with —w¢ = adverb) & kaAdg (with -og = adjective)

KaAn (with -n = singular ) & kaAoi ( with -o1 = plural)

Same: “INI” = UAN & iAn & AAol & €iAn, “id1” = €idn & AON & 'Idn, «Aini» =
AUnn & Asinel & Ainn, «@iAo» = QiAo & QUAO & QUAAO, «Aipa»= Aipa & AUpa,
«KOUTI» = KoUTi & KouToi & KouTH...

The examples above show us that whenever there are no the homophone
letters, we are not able to know what we write. Because of the same sound
words we are not able to distinguish whether a words is noun or verb, male or
female, plural or singular....
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8. SILENT LETTERS & UNPRONOUNCED DIGITS

There are a few of the case where some letters are not pronounced. Those
are:

The letter Y of the letter groups, combination EY(€u)-, when following letter
is B(B) or ®(®), e.g.: elpopoc, eupopia (that's where the English word “eupho-
ria” come from), euBoikdg, EUBoIa..

One of the two identical consonants: MM(up), NN(vv), 23(0G),..., €.9.: aAAq,
BA&éuua, ekkAnaia

The letter M(n) in the consonant combination - MPT-, eg.: MeunTn = «pemti»

The first digits A EY in the two-digit letters.

The digits (combination) EI(e1) = YI(ui) = OI(o1) is equivalent to I(i) =
[1].

The digits OY(ou), Al(ar) are pronounced together. The combination Al(ai)
is equivalent to E(g) and the combination OY(ou) is pronounced [u]: voug,

oQaipeg..
9. THE ORTHOGRAPHIC (SPELLING) MARKS
A. THE ACCENT AND ACCENT MARK ()

In Greek writing there is a little sign just like the single quotation mark, that
tells us where we will pronounce the syllable louder, e.g.: ka-Aog, ka-Aog,, a-
OIKOG ...

Accent (Tovog) is called a louder pronunciation of a syllable in a word (the
accentuation of the voice in a syllable of a word, e.g. fa-ther = na-Té-pag

Accent mark (Toviko onuadi) is called the marc (') by which we indicate the
accent syllable (the name given the sign in written speech above the vowel of
the stressed accentuated syllable), e.g.: natépacg (father), untépa (mother),
auTtokivnTo (car), oikoyeveia (family).

More simple, the loudest vowel in a word is identified with an acute accent
("). It goes upon the vowel of the syllable, which is pronounced the loudest, e.qg.
KaAo, nuépa,... If the initial vowel is capitalised and stressed; the acute accent
is placed on the upper left corner of the vowel, e.g. Apng. When using block
letters, the acute accent isn't used. For example, KAAO, APHX... Every word of
at least two syllables or more requires one. Only the three last syllables can be
accented.

Important note:

1) In oral speech (in all languages) one syllable of each word is accented,
except in words of one syllable, see in English: morning, pronounce * mérnink”,
Greek: ka-k0g, a-Tu-xX0G....

2) In the Greek writing we always put the accent mark on top of the stressed
vowel letter: ka-Aog, vé-oc.. , Except the words with one syllable: To, Tng, noio,
Mia, duo.., because it is understood.
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Something that does not occur in writing with Latin characters, see in Eng-
lish: morning (= " pyopvivk”), America (= “Apepika”)...

3) The accent is for the expansion of the pronunciation (it is difficult to pro-
nounce the same all the syllable of a word) and in Greek language has notional
importance. Accent combined with endings (Something that does not occur in
the other languages) state what part of speech and sometimes what type is a
word. IL.e.:

e€ox-n, HETOX-N, =AvO-n... (= noun)
€Eox-n, HETOX-N, Eavo-n.. (= adjectives)
adik-o, anop-o, ATUX-O, .. (= adjective)
& adik-w, anop-w, aTux-w.... (= verb),
£€E0X-0C, KABET-0C, UNOYEI-OG,.... (= adjective)
& €Eo0x-wG, KABET-we, unoyei-wd... (= adverb), ...
Eekiva, nepnaTa, ayana... (= imperative)
Eekiva, nepnaTa, ayand... (= indicative)

RULES FOR ACCENTING

1) Words with two or more syllables require an accent. If the accented syl-
lable is omitted due to abbreviation, then the accent isn't used. For example,
Hou eine becomes "pou.ne" If the accent falls on a two digits letter it is placed
on the second vowel. For example, nailw. In nailw, the pronunciation of E is as
in egg, (pezho), not pa-i-zh-o as in tsai. If it is placed on the first vowel of the
diphthong; the two vowels are said separately. For example, Todi is pronounced
as tsai and not as tse.

2) Monosyllabic words aren't accented because there is only one syllable.
There are exceptions to this rule. Primarily this happens to remove any ambigu-
ity when reading and writing. The significant examples are below.

3) The accent of a monosyllabic word can be moved to the last syllable of
the preceding word. It is accented on the third to last syllable and followed by
an enclitic. For example, compare o npdedpoc and o NPOedPOC [oU.

4) Disyllabic words loosing a syllable because of elision or apocope, keep
their accent, even though they may appear to be monosyllabic. For example,
Aiyo ano 6Aa becomes Aiy’ an ' 6Aa.

If two enclitics follow a verb accented on the penult; the enclitic following
the verb also bears an accent mark. For example, dwoe pou 10 ” but “dwoe
Mou.” Notice that npoedpoc collectively make up three syllables; just like
npoedpoc does in rule 3 above.

Rules of modern accentuation

1. The stress mark goes (is placed) on top of stressed vowel letter (words
with one syllable do not need an accent) and:

2. In front and on the upper left, when this is the first capital letter: ‘Adngc,
‘Epwc.. or on the second digit, when this letter is with two digits: a1 = €, not ai,
ou = u, not oU, o1 = &1 = ul = I: AiyunTtog, Eicodog,..

3. Above (on the top of) the small one digit vowel (qa, €, 0, n, U, ®, 1): KAAOG,
nuépa, ayiog, npwTog, UYWOGE..
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4. On the second digit at the two digit letters: ai, o1, €1, ul, ou (in order to
show that they are one phthong), when a1 = [€], o1 = &1 = ul = [1], ou = [u]):
o@aipa, kahoi, Bgiog, npouxovTag...

5. On the first letter at the diphthongs ai, €I, oi, ui ( in order to show that
there are two phthongs and not two digit-letters, when the letters a, €, o, 1 are
stressed and do not the 1): Mdiog or Mdiog, VvEikog, euBoiog..

6. Above (on the top of) the letter Y(u) in the diphthongs au, gu, nu, when
the letters a, € n are stressed and the letter u is pronounced B/ (= v/f).,
when the letter Y(u) is consonant: natw, aUpio, eUpoc, nupa..

7. Above the letter a, g, n in the diphthongs ai, €0, NG, when the letter u is
stressed and pronounced as [1], when the letter Y(y) is vowel: duAog, €unvov,....

Which words are stressed and which aren’t

Every word that has two or more syllables has an accent, because in this
case one syllable stands out of the other, e.g.: 0xI, kaAnuépa, Bei-og, Oe-0C...

The stress marks are not indicated in:

a) Monosyllable words: ug, og, kai, va, oav, dgv, 0, N, To, NG, BPEG...

b) the words that because of elision have lost their stressed syllable in
speech: pou (gi)ne > you 'ng, and euBeiag > an’ euBeiag, kaT’ apxnv, nap’ oTl...

We put stress mark on the:

Conjunction 1 in order to distinguish it from the article n: n Mapia 1 n
ravva...

Possessive pronouns: pgou, ooU, Tou... to distinguish the weak forms of per-
sonal pronouns: pgou, oou, Tou, TNG .., €.g.: To [Eyypapd pou/oou] Agel AAAa. &
TO €yypago [Hou/ oou Agel] dAAa.

Interrogatives nou, nwc in order to distinguish between conjunctions nou (=
woTe), nw¢ (= om) and the pronouns nou (= o onoiog,a,0) : lMouU kal nwg Ba
naue; Mag €ine nou kal nwg Ba nape...... & Eine nwg (=011) Ba naue. Ekeivog
nou (= o onoiog) £puye. Eival Tooo duvaTtd nou (= waoTe) vika eAépavTa.

B. DIERESIS MARKS () (GREEK: AIAAYTIKA ZHMFE'IA)

Dieresis marks (**) is only placed on i or y to show us that there is diph-
thong. For example, "a1" is two digits letter - pronounced as e in egg while, "a
i" is diphthong = two letters - pronounced as ai in main.

The dieresis marks (there is no name for this marks in English. German
Umlauts) are placed on the top of the letters 1 or u to denote than this (the letter
I or u) must be pronounced separately, when the previous letter is one of the
vowels a, €, 0, u and not as two-digit letter or as group of one vowel and the
consonant f or v: Mdiog, Bgikdg, duikog, opdiog..

auAog (“a-1-los”, u = 1) & auldg (Mavloes”, u = v),
npounoBeon (proiipothesi, ou = o + 1) & oupavog (ou = u).

NOTE:
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1) The dialytica or diaeresis is used over two vowels i, U, when either of two
follows another vowel with which it ordinary forms a diphthong to indicate that
it is to be treated as a separate vowel.

2) The dialytica marks distinguish us the two-digit letters from diphthongs
or suggest us the contracted words (synaeresis words) and not contacted words.
We put dialytica on the not contracted words (= two phthongs), see: opudiog,
Beikog, yaia,... = not contracted words and: opoiwg, 6¢giog, yaia... (pronounced
“thios, omios, ghea..) = contacted words ( synaeresis words = one phthong).

Omission

Dialytica marks can be omitted, when the digit: q, €, o, n of the: ai, i, oi,
Ui, oU, €0, aU, ni are accented (have a stress mark). Stressing (accented) the
vowel before 1 and u is a way of saying that we pronounce their elements, for
example: veikog & veikog, Mdiog & Mdaiog

The groups: au, gu, nu:

Without dialytica or stressed on u, if this can be stressed au, €U, nU, are
pronounced av/f, ev/f, Iv/f: auAn, guxn, autd, TauTa, EUKOAOG, EUODW,....

With dialytica aU, €0, n0 or stressed on a € n, if they can be stressed au, €u,
nu, are pronounced ai, €i, Ii : E&l@aivw, Talyetog, aulog,..

The groups: ai, €1, o1, ul, oU

Without dialytica (or stressed on |, if this can be stressed) consist two-digit
letters (a1 =[€], ou = [u], o1 = Ul = €1 = [1] = one phthong): o@aipa, oupavadg,
opolol, uloBeaia, Beioc..

With dialytica (or stressed on a, €, o, if they can be stressed) : ai, €i, oi ui,
oU = d&i, &, 01, i1, 6u are diphthong, we pronounce separately, not contracted
(two vowel phthongs > diphthongs): Maiog, npolndpxw, O¢ikdg, €uvoikdg,
dUiKaG,.. ,

Contraction (or synaeresis) is the name given to the subtraction (omis-
sion) of a vowel where two occur together (in the contiguous) in a word or both
of them and putting in another vowel, e.g. : TIH(d)w > TIHw, TIK(A)EIG > TIMAG,
yaA(€a) > yaAn, noi(ég)Tal > noleital, Tig(aou)al > Tiyoual, ABnv(a)a > ABnva,...

In contraction (synaeresis) we write the words:

a) same (as in not contracted), but without dialytica: euv(d)ia — euvoikog >
guvola, B(€)iog — Beikog > Beiog, yaia > yaia.....

b) with letter w, n, € instead ao, €a, s yaA(€a) > yaAn, noi(ég)Tar >
nolgital, TIN(AO)PEVOC > TIHWHUEVOG OF TIHOUHEVOG, HpakA€éac > HpakAng, ...

Synaeresis is occurred in English, but does not indicated like Greek: live
(“laiv”) > living (“laivink > livink”),..

C. APOSTROPHE (‘) (= GREEK AITOZTPO®OZ)
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The apostrophe (') is used only when words are abbreviated. The apostro-
phe is used when there is elision (e.g. ¢’ ayanw) or apocope (e.g. ¢Ep’T0) and
aphaeresis (e.g. pou ‘¢pepe). The apostrophe is the mark by which we indicate
the elimination (non-pronounced) of the initial or the terminal vowel of the word
in oral speech. It replaces the first or last vowel of a word, when this vowel is
omitted due to one of the “vowel alternation”, e.g.:

Greek: Aiy’ an’ 6Aa, ¢’ ayanw (= og ayanw), nou (gi)val > nou ‘vai...

English: She can’t (= can not) drive well.

There are three 8’s in 1888.

There are two A’s, two m’s and two R’s in the word “grammar”.

In the Greek written speech, the marc that replaces the first or the last
vowel of a word, when this vowel is omitted to one of the «vowel alteration»,
i.e.:

Ekthlipsis (elision): autd (g)keivo = auTo ‘keivo, oud(E€) evog > oud’ >
evog, eiv(ar) avaykn > €iv’ avaykn ...

(We have here two word, two accent syllable)

Crasis (constitution, crasis mean compound): o(g) ayanw > o' ayanw,
nou (&i)val > nou ‘vai, you (ei)ne > pou ‘ne...

(We have here one word, one accent syllable.)

Apocope (abscission, apocope mean something omitted): ¢ép(g) To >
Pep’ TO, Mao(e) To > MAo’ TouG...

(We have here on word, one accent syllable, the vowel is omitted before t-
of the article and not before other vowel)

Note:

1) We use the apostrophe to show that we have two words instead of one,
for example: goU 'na = 2 words [oou (&i)na] & couna alone word, the meal in
this name]

2) Word which loses their stressed syllable is pronounced as compound
words with the former (of the following) word, for example: nou (gi)var = nou
‘vai (one word) = crasis (constitution), whereas: €iv(al) avaykn = €iv’ avaykn
(two words) = ekthlipsis (elision)

D. COMMA OF WORDS OR DECIMAL POINT (,) (H YNOAIAZTOA'H)

It is used only:

In relative pronoun 0,TI (= kabe T, 6Aa, whatever, every one, all ) to distin-
guish it from the conjunction 611 (= that).

In numbers (decimal point) expressed as a decimal: 1,30 24,50...

E. PUNCTUATION MARKS (DOTS)
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Full stop period (.), (Greek “teAeia”, mean end). Is placed at the end of
a complete sentence. The first letter of the word that comes after the period is
capitalized, just like in most European languages (English, German etc).

_H Mapia €ival @oitATpia. O XprioTog ival yadnTtng.

= Mary is student. Christ (XprioToc) is pupil.

Exclamation mark (!) (Greek “@aupaoTtikd, mean “declare”). It is used
same way as in English:

_Hello! = leia oac! Ti wpaio aua&l! = What a beautiful car!

_Mind! = Mpoboexe!

Comma (,) (Greek «k6ppa», mean a small part). The comma (,) is used
just as in English.

Greek: H Mapia ayopaoe €va kaneho, €va {euydpl nanouTald, eva gopeua,
H1a pwToypagIkh Unxavn kal hia BaAitoa.

English: Mary bought a hat, a pair of shoes, a new dress, a camera and a
suitcase.

The comma is also used as a decimal point and for parenthesis. One strange
usage in Greek is to distinguish 611 (that/which) from 6,11 (whatever). There
are occurrences where 0,11 is written without the comma: 6T In mathematics,
the comma and the period switch places in Greek. For example, 0,5 is a half,
while 1.000 is a thousand.

Semicolon (' ) (Greek «dvw TeAegia», it mean upper full stop). It is used
in the same way as in English, but not that it looks like the English. The semi-
colon marc in English is (;) and in the Greek is (")

Greek: Autn dev pnopouUoe va gdsl N va koiynBei’ n duvaun TnG...

English: She could not eat or sleep; her strength, never great, failed her
entirely and nothing that Nerina could do could give her hope or solace.

_To vepo €ival Aiyo' ag To NpoOEXOUE.

The question marc (;) (Greek “EpwTnuaTikd”). It is used in the same way
as in English, but not that it looks like the English. The question marc in English
is (?) and in the Greek is (;). It looks like the English semicolon.

_Ti €ine auTtog; = What he say?

_MNwcg €ioal; = How are you?

_Did you go to the cinema last night? = Mnye oivepa x6ec Bpadu.

The colon (:) (Greek “ta enegnynuaTikd”, it mean explanation, or avw kaTw
 OInAn TeAeia, it mean double full stop). It is used like in English, when we
quote someone or when we enumerate, explain or state a result.

_H Mapia €ine: O Nikog €ival kakog avBpwnoc.

= Mary said: Nick is bad man.

_Oa napw, Ta €&nc:

Ta npayuarta cou,

Ta eioiThpia yag yia Kpntn,

Tov...
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The quotation marks (<<>>) (Greek “Eicaywyikd”). It is used like in
English.

Greek: O lNwpyocg €ine <<Eyw 0drynoa pia KavTtiAak x0ec To andysupa>>..

English: George said "I drove a cadillac yesterday in the afternoon”.

_O lMavvng ine TNV A€EN «YNoupyoc».

= John said the word “Ipurghds” (Ynoupyog = the minister)

OLD ACCENT MARKS & PNEUMATICS
In Modern Greek writing we have only one accent marc, the marc (). Until
1982 there were three different accent marks in Greek writing:
The marc (%) called o€cia (pronunciation “oxia”)
The marc (~) called nepionwpéevn (pronunciation “perispomeni”)
The marc (') called Bapeia, (pronunciation “varia”)

(For more see in the Greek section)

The dash (-) is used to split up words at the end of a line.

The brackets (()) are used as in English.

The 3 dots (...) are used as in English.

The hyphen (-) is used, when writing dialogue, to show that another per-
son speaks. For example:

-leia oag naidid. -Meid oou AAeEaki. Ti kAvelg; KaAag;

-Nai, ywpd pou.

Sometimes the double hyphen (--) is used as parenthesis.

DIFFERENCES IN PUNCTUATION
Greek punctuation marks are similar to that of English. Only three signs
have different meanings. The English quotation marks do appear in Greek con-
text.

Punctuation Marks English Greek
Semicolon ; :
Question Mark ? ;

Quotation Mark L K>
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CHAPTER 2™
SPELLING OF LETTERS
(ORTHOGRAPHIC RULES)

1. THE SPELLING (ORTHOGRAFY) AND ITS RULES.

Spelling or orthography (Greek: opBoypaeia) in the Greek writing is name

given to the correct writing of a word. It is meant to denotes the spelling of the
words not only according to the way they are pronounced (for example “kaAo”,

not

«akAO or kAao») but also in correspondence (by analogy) to its etymology

(proportional to its derivation and to its part of speech, gender, case, singular
or plural number, proper or common noun ,... etc), so as to help oneself to
understand the writing words or to distinguishing the writing homophone words,
see:

Kpntn >kpnTikog (with —n-) & kpivw > kpITIkOG (with -1-)

ouv + AOyog > gUAAoyog (compounded word: n + | = 1I),

ypaQw > ypd®-pa - ypaupa (derived word: p, v, f + m = mm),...
KaAo (adjective, enibeto, with -0) & kaAw (verb, pAua with -w),
kaAn (adjective, eniBeTo, with -n) & KaAn (proper name with K-),
@ilo (= friend) & @UAo (of people) & pUAAo ( of tree),

Rules of spelling are the ways in which we use the homophone letters o &

w, N & u & I... , the capital or small letters K & kK, A & a... as well as the marks
of stress, punctuation... for the reasons we saw above.

2. SPELLING RULES OF CAPITAL LETTERS

Capital letters are used for the first letter of a:

Sentence, to distinguish one sentence from another (Like in English):
_>nuepa cival Kupiakn. Aupio 8a ndw oXoAcio.

Proper or first name, to distinguish nouns from proper nouns:

_ Mapia, Nikog ManaddénouAog, AZop, nAoio «KpnATn»..

Important note:
In the Greek writing, if a word (or a proper noun) is used as an adjective or

common noun it used small letter. It used capital letter only when it is used as
proper noun:

ayabn (yuvaika, adjective) & Ayabn (proper noun, name of woman),
kOkkIvog (= adjective, red) & k. KOkkivog (= proper name, a man),
KUWEAN (bee) & KuwéAn (a Greek town),

This does not occur in English, i.e.:
English: The Latin writing system. & The Latin is an ancient country.
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(Here the word “Latin” = adjective & proper noun)
Greek: To AaTiviko ouoTnua ypa®nc. & To AdATio €ival pyia apxaia xwpd.

3. THE SPELLING RULES OF THE FORMS OF WORDS

Typological rules are those that tell us which of the homophone letters o &
w, n & I... is going to be used at the end of a word, in order to show us their
part of speech or the type (gender, number, case, person) or to distinguish us
the homophone words:

Phonetically (in oral speech): “kaAog,i,6/ kalos,i,0”

= Orthographically (in Greek writing):

KaA-o¢,n,0  (with —o,n = adjective, the word mean “it is good”),

KaA-w, €ig,&i (with —w,e1 = verb, the word mean “i call, cry”)

KaA-wG (with —wg = adverb, the word mean "it is beautiful, good”)

The homophone letters 0 & w, n & 1 & u ... in the suffix (ending) of the words
show us their part of speech or the type (gender, number, case, person) or
distinguish us the homophone words, when we have homophone roots and suf-
fix: kKaA-0 & KaA-w, kaA-n & kaA-oi & KaA-&i...

RULES

1. Verb with -w,&I: KaA-w, KAAgic, KAAEi... ONKw, QIA®...

2. Adjective & nouns with -o,n:

3. Feminine with —n: kaA-n, kakn, vikn, Nikn, @iAn...

4, Neuter with -1,0: kaA-6, oUK-0, KAKoO... TUpPi, YwHi..

5. Masculine with —o,n (plural —-o1): Nik-og, MNavv-og, rnavv-ng, MavwAng,...
KaA-oi, Kakoi, neTeivoi...

(For further details see in the Greek Section)

4. THE SPELLING RULES OF THE THEMES OF WORDS

Thematic rules are those that tell us, which letter from homophone letters
0& w,n &uU &I... to use in the theme (= the begin, the base) of a word in
order to show their derivation (root or prototype word etc), so that we can to
find their etymology more easing, and at the same time to distinguish the hom-
ophone words, when this is not possible to do so (to occur) by using typological
rules.

Phonetically: “Aini/lipi” = Orthographically:

“Ainn” (with 1, it is neuter noun, plural = fat)

& AUnn (with u, it is feminine noun, singular = pain, regret)

& Acinel (with €1, it is verb = be absent)

The homophone letters 0 & w, n & 1 & u ... in the theme (= the begin, the
base) of a word help us to find the kind of a word or to distinguish the homo-
phone words, when we have homophone roots: KpAT-n > kpnT-1k0G, KpNT-IKA..
& KpIT-NG > KPIT-IKOG, KPNTIKHA..

RULES:
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1. The derived words are written according to the original words: KpnfT-n
(original word) > kpnT-1k0G (derived word, with letter n, as in the word KpnTn),
kpIT-n¢ (original) > kpiT-1kd¢ (derived, with letter 1, as in word kpiTh)..

2. The compound words are written:

With the letters vv pyu AA pp if we have v + v, Y, A, p: ev-vOPOG > €vVouOC,
OuVv-padnTng,> ocuppabnTng, olv-Aoyog > CUAAOYOG, CUV-PANTW > CUPPANTW

With the letter kk, BB... if we have k + k, B + B: ek-kAnaoia, Zap-Bpag,.....

With vk, vy, yx, if we have v + Kk y X: ouv-kaipog > oUyKdaipogG, OUV-YEVOG
> QUYYEVNAC, OUV-Xaipw > ouyxaipw...

With the letter —o-, if the second word of the compound word begin with a
consonant: Kpeo-nwAe&io, ouxvo-pwTw... and with the letter -w-, if the second
word begin from vowel o: en-wvupa (6vopa), av-wduvog (oduvn)...

With the rr if the second word begin with r: enippnua, anéppnTog,... or if
both the words of the compounded have r like unep-podiakoc...

(For further details see in the Greek section)

5. THE ENDING SOUNDS - LETTERS N (N,v), (3, o, ¢)

The Phthong [s]-1yuda is written as 2(o) in inside of a word and as 2(g) at
the end of the word: co@og, Zopiac...

The letters N(v) and %(0) are pronounced loudly in the begin or inside of a
word and slightly-soft voiced when found at the end of a word: okdAa, naoa,
KaAOG, TNG, TNV....

Note:

1) Some words that end in the letter -N(v), like the articles Tnv, TOV, the
conjunction unv, dev etc, drop the final N(v) before words that start with a con-
sonant other than k, n. T and §, y:

Keep it before fine k p t: Tov aépa, Tnv nuépa, unv nag, dev TEAEIwOQ.

Drop it before rest: Tn BEpya, To(Vv) YépO, TNV dévw, €va(v) iAo, e BEAW,
MN MIAGG, ...

2) In many Greek words the last phthong N(v) make (turned) '(y) or M(m).
If the next word starts with bilabial n, B, ¢, w, then it is (some times) pro-
nounced as [m], before palatial k y X as y: ouv-nacxw > oUUNAoXw, OUV-PEPW
> oup@Epel, ouv-Baivel > oupBaivel, ouv-Yneilw > CUPYPNEIOPOG... CUV-KAIPOG
> gUyKaIpog, OUV-YEVNG > OUYYEVNG, OUV-XAipw > ouyXaipw,....

TOV KAMNO > <«TOYKNAMO», TNV NAW > «TnUNAaw»

0ev NAw > «deUNAW», TOV Yaxvw > «TOPWAaxvw»

3) The letter Z(0) before the voiced consonants B(B), I'(y), M(J) some times
pronounced as [{]:

Change it: aoBéotng = «alBeoTic», nAdouya = <«nAadua», Oyoupog =
«{youpoc», ounVvoG, oliyw, oBrAvw, TpioBabo, oudaATo.

Normally: ZvitoeA, IoAay, MNouykooAaRia...

Moreover the final -G is pronounced ¢ before words that start with a voiced
consonant B(B), I'(y), M(u), A(d)...:

Change it: nég pou = “néopou” & “nefuou”, Toug BAENW, TIC OAOKAAEG, OTOUG
OpOlouUG,
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Normally: Tig Aidveg, TIG AdeIEC, TIG VUKTEG, TOUG pOAOUG...
6. THE LETTER Y(Y)

A. Orthography

By using the letter (character) Y(u) we write the phthongs [v] or [f] only in
the prefix —suffix, as:

the final phthong [v and f] in the words: €u, Tau, as well in the compound
and derivatives: su-popia, eu-xapioTw, Tau-Tilw, eu-Aoyia...

the phthong [v], when is prefix or suffix, in the ending -euw, -cuopar:
Inne(u)w, epunve(U)w, KoupeUw, KoupeUoual...

In other cases, we use the letter B(B), ®(¢p): Bookdg = “voscos”, popeua =
“forema”,...

The phthong [1] is only written with letter Y(y) in certain words, such as:

The adjectives ending with —is/os: eAappdc = eAappuUc, Hakpog = pakpug,..

The word derived from certain phonetic variations of the u: koUna (cupa) >
kunn > kUneAAo...

B. Pronunciation:

The letter Y(u) is pronounced [1], when it is alone: puTn = «miti», unép =
«iper»... or when it has dialitica (diareses): aiunvo¢ & daunvog (“aipnos”),
npoUnoBeon (“proipobesi”),...

The letter Y(u) is not pronounced, when it is with the letter o in the two
digital letters OY(ou): poug, npouxovTag,.. as well when it is before B(B), ®(u):
eupopia ( = “eforia”), EUBola (= “evia”),....

The letter Y(u) is pronounced [v], when it is before a vowel digits (= w a €
0 U..), semivowel (u v A p) and medium (y B 0) letter: euwdia, auAn, auya,
AudouU, EUOWHOG...

The letter Y(u) is pronounced [f], whenever it is exists before the rest of
the letters (spirant = o C &, aspirate ¢ x 6, fine k n T): auTo, gublvn, guxn,
aubadeia, Eugeivog

7. PHONEMIC MUTATIONS AND ORTHOGRAPHIC RULES

Some times in the conjugation, composition (synthesis of word) and deri-
vation (reproduction word from other word) of the words many times occur
phthongs changes, as the followings:

Addition of a phthong: AUw > AU(V)w, nupia > (o)nup(T)a, koOvIiG >
(o)kovn...,

Subtraction of a phthong: Tiu(d)w > Tipw, TIKA(el)g > Tiyag, (B)everia >
EveTia., ypd(®)ua > ypauua, ou(v)-pabntig > ougpadnTngc....

Alternation of a phthong: névng > neiva, Tpénw > Tponn, VEHw > vour,
afpowg > abpoi(Qw, npda > nABa, dEvdpov > JEVTPO...

Transfer of a phthong: onopia - 6onpia, rapio - apnw - apndlw, kg —e§ >

Ee-....
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In Greek writing some of the above phonemic variations are indicated with
orthographically sign (apostrophe or specific tonic mark) or with a concrete hom-
ophone letters of the 0 & w, n & u... in order to indicate the etymology of the
words, e.g.:

With the letter o, if the phthong [1] is proceed from [0]: aBpow > aBpoilw,
HOplO > poipa, oTOXoC > OTOoiXOC...

With the letter ai, if the phthong [€] is proceeded from [a] or ai: xapa >
Xaipw, Ueavon - uPaivw...

With the letter n, if the phthong [1] is proceeded from [€] or [a]: dp&w - un-
neéa, ayw > nyoUHEVOC, AUAPTAVW — NAUAPTOV... XPEOG, XPEMATA > XPNHa,
MveoiBsoc > Mvnoibeog,....

(For more details see in the Greek section)

In oral speech, with apostrophe (the vowel which is not pronounced):

Crasis (constitution): ¢’ ayanad, ' ayand, nou 'vai, yoU ‘ne.. = o€ ayand,
ME ayand, nou €ivail, You &ine..

Ekthlipsis (elision): oud’ evdg, ouT’ auTog, auTo ‘keivo, €iv’ avaykn... =
oUOE €vOG, oUTE AuTO, auTod eKeivo, gival avaykn...

Apocope (abscission): @ép’ To, niAo’ Tnv, NAp’ Touc... = QPEPE TO...

(For more see “Apostrophe”)

The above phonemic mutation (variations) occur in all languages, see for
example in English:

An apple & a man (a, an)

I > &: athlete («aBht») > athletic («abAetik»). Same: extreme > extremity,
sheep > shepherd, intervene > intervention, hero > leroine, serene, serenity,.

€i > a: volcano (“volk€inun”) > volcanism (“volkanism»). Same: profane
> profanity, grateful > gratitude, explain > explanatory, chaste > chastity,...

aou > ou: pronounce (“pronduns”) > pronunciation (“pronunsigison”).
Same: profound > profundity, abound > abundant, south > southern, found >
fundamental,...

€0u, aou > o: mediocre > mediocrity, joke > jocular, diagnose > diagnos-
tic, microscope > microscopic, neurosis > neurotic, episode > episodic, nose >
nostril,...

minute (“"mainiut - miniut”) = adjective & minute ("minit”) of hour

In Greek writing the above phonemic variations had the names:

“Prosphisis” is the name given to the suffix, the addition of a phthong,
vowel or consonant, in the word, f.e.: Aé(y)w,&ig,, (v)oikokupdg,.....

“Aphomiosis” is the name given to the simulation, the omission (subtrac-
tion) of a consonant from the rest continuous at a word (in this case doubling
the following added consonant): ypdow > ypa(®)-pa > ypduua, ypauuarikn ..
(grammar), kO6Bw > kKOBua > kKOPpa (comma), ouv-padbnTng > cUPPadnTAG, ...

“Syntmisis” is the name given to the abbreviation, the subtraction of a
central (esoteric) vowel: a(1)Tapi, kop(u)on,...
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“Iotakismos” is the name given to the change (trope) of vowel a e o u at
vowel jot [1] = orthographically 1, u, n, ui, €1, ol: aBpdw > abpoilw, névng >
neiva, ndévog > mnoivn, XpEuara > XpnuaTa, nAéov > nAnRBoC...

Similarly in Latin: in — statuo > institute, facio - perficio, , caedo - occido,..

Synaeresis (For more see “dialytica”)

Synizisis (Greek “ouvilnon”) is called the pronunciation of two vowels not
making a diphthong as one syllable, the depression (pronounce together, note
separately). It's happening only if the first vowel is the phthong [1] = the letter
I=n=U= o0l =Ul = €&l noloug & noi-oug, pi-a & pia, du-o & duo....

The phthong [1] (= the letters u n 1 o1 ul €1 in the Greek writing) before other
vowel phthong is sometimes short and another time long, e.g. in Greek: noi-oug
(two syllables) & noioug (one syllable).

The above short (contraction, depression) pronunciation of the phthong [i]
is called synizhisis and it is take place to abbreviate or for differential acceptation
of the word, e.g.: a-deia (2 syllables, means empty) & a-dei-a (3 syllables, per-
mission)

(See in English the words “shark, use”.., which are pronounced “siark,
ghiu?” and the words “Seeable, Seattle”.. which are pronounced “si-abl, si-
atle..”)

In the Greek writing:

a) With accent marc on the letter: | = u = n = o1 = € = ul, we pronounce
the word in two syllables, with expanded, long time pronunciation the phthong
[1], i.e.: pi-a, dU-0, noi-og, noi-a, noi-o, noi-oi, noi-wv, noi-a, Bi-a...

b) Without accent marc on the letter 1 = u = n = o1 = € uI, we pronounce
the word in one syllable, with contracted, shortly time pronunciation the phthong
[1], i.e.: wia, duo, nolog, noia, nolo.... yia, nia..

But: Bi-a-lopal & Bia-lopal, a-dei-a & a-O<ia, eNINAONOIOG, UIOC > YIOG....

Systole
The phthong [1] (= the letters u n 1 o1 ul € in the Greek writing) before
consonant sometimes pronounce shortly, e.g: axupo > axjpo, kupag > kjuac..
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CHAPTER 3™
FALSIES FOR GREEK
LANGUAGE & WRITING

1. THE FALSIES FOR THE DIFFERENT ANCIENT GREEK LANGUAGE
AND FOR GREEK HISTORICAL WRITING

According to a medieval point of view expressed by Dutch philologist De-
siderius Erasmus (1457 - 1536 A.D.) in the <<Dialogus de recta Latini Grae-
cique serminis pronunciatione>>, which, unfortunately, remains even nowadays
the official thesis of foreign scholars about the Greek Grammar, the Greek writ-
ing and the current writings with Latin characters (English, French etc) are his-
torical. That means that:

1) The New Greek write in the way their forefathers were once used to write
speak. They write in the ancient way (the ancient pronounce), but their pronun-
ciation is different (the pronounce of today).

2) The ancient Greek language is different (variant) compared to the mod-
ern one because the ancient Greek contained the phthongs (sound, voice of
words) w, n, u, which have survived in the modern Greek writing traditionally
and historically!

Beginning the Erasmus from the thought that the ancient Greeks it was not
possible they begin the writing with a lot of points (letters of alphabet) for same
sound (phthong) of the word, e.g., the letters Y and I for the sound [i], the
letters O and Q for the sound [0] etc led from now on error conclusion:

(I) The writing of new Greeks (and the writings with the Latin characters,
because imitate the writing of ancient Greeks) is historical, because it maintains
from habit the letters Q, H, Y... E.g.: TIH®, KAAw ... while they ceased represent
sounds of Greek language, because they coincided with the accent of O, I,

(II) The ancient Greek language was different from news, because:

a) ancient contained also the sounds of words that was written with letters
Q, H, Y, where the letter H pronounced as long [€], that is to say until two
extended [e€], The letter Q pronounced as long [0], that is to say until two
extended [o0 ] and Y as [u ]. For the himself the clusters: AI EI YI OY AY EY 1Y,
HY.... pronounced as shows their digits, thatistosay: Al =[a-i ], EI =[ e-i ],
YI=[o0-i],0Y=[o0-i],AY=[au],EY=[eu], HY = [ eeu ].....

b) the doubly similar letters mm, nn, ss,... pronounced and the two and not
only the one where pronounce today,

c) the letters d, b, g pronounced as "nt, mp, nk/g" and no until today.

Pronunciation of ancient Greek words, according to the Erasmus: yewpyia
(agriculture) = "geoorgja" and no "gheorghia", Eupwnn (Europe) = euroopee"
and no" evro'pi ", auaTnpodc (strict) = "austeeros" and no "afstiros", sivai (is) =
"einai" and no "ine", nupa = "eura" and no "ivra"...
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It is marked that:

1. The above-mentioned opinion of Erasmus caused then reaction in very a
lot of scholars, Greeks and foreigners, as in KAéwva Paykapr (KI. Ragavi) in the
German (Vavaro) philologist I. PouxAiv (I. Reuhlin), 1445 -1522 p.Cr. (by where
were named the opponents of Erasmus "poUxAIkoi'" or IwTakIOTEG, because pro-
nounced the letters H, Y, EI, OI, YI as letter I and no thus, as proposed the
Erasmus) saying that such something neither in the Byzantine delivery neither
in the ancient writers is reported. However they did not convince also the wrong
above-mentioned opinion for the Greek system of writing introduced in the
Greek and foreigner Universities.

2. Above-mentioned Erasmus opinion (aspect), even if it is error, was im-
ported in the schools of west the 16th century and is in effect up to today.

The above opinion of Erasmus is wrong, because:

A) Historical writing is the writing with the Latin characters (English, Dutch,
France etc)_and not the Greek. In these writings we write many words like in
Greek or Latin and not according to a writing system, for examples:

Greek: npoBAnua, Titav(acg), Nrewpyia, Eupwnn, 10¢a, Tunw(vw), ewToTUNIq,
véo, OAUPMIaKOG, @IAogo®ia, TNAEPWVO......

& English: problem (“npounAep»), titan(«taitav»), George («1{0pTIa»), EU-
rope («yloupon»), idea («aivTia»), type («Tdin»), prototype , new, Olympia
philosophy, telephone,...

Latin: cluba (kAoupna -kAoUBa), cupa (kouna), America, plug (nAoug), im-
perial («ignépiaA»), lina («Aiva»), douo > double («vTounAe»), catae («kdTe -
yaTeg»)..

& English: club («kAaun»), cup («kan»), America, plus («nAac»), imperial
(«iunipiaA»), line («Adiv»), double ("vraunA"), gates (YKEITG)

B) In ancient Greek language there are the same phthongs (= sounds of
words) as in modern. Simple in Greek writing, old and modern, there are hom-
ophone (same sound, same voice) letters, the letters: 0o & w = (0), € & a1 = [
], n&u&i&e &or&u =/[i1]..., and each word is written with one of these
homophones letters according to its etymology (= according to its part of
speech, form of word: gender, number, case... and derivation or composition)
on the one hand in order to establish (help) its meaning and on the other to
distinguish the homophone (same sounds) words, i.e.: kgAw & kaAo, kouti &
kouTr & kouTol, PUAO & PUAAo,...

Rules:

The verbs are writing with —w: onkw, kaAw, oiTw, Acyw...

The adverbs with —w(g): KAAWG, KAKWC... NAPAKATW, AVW, KATW...

The females with -n: KaAn, kakn, Nikn, vikn...

The males with —0: KaAog, kakog, Nikog...

The neutrals with -o,1: oUko, kakd, eAaQpPO... TUpPi, PIAI...

Phonetic (oral speech): “kalo, siko, aporo, adhiko.....
& Writing with the Greek writing:
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kaA-0, oUk-0, anop-o, Gdik-o,...

(the neutrals are writing at ending with letter -0 )
& KaA-w, ONK-w, anop-w, adik-w,...

(the verbs are writing at ending with letter -w)

In Greek writing, if you see a written word with the letter -w (at the ending),
it is mean that this word is verb: kaA-w,eic... With the letter -o = neuter: kaA-
0, ouko.., with the letter -n = masculine: kgA-n, kaA-nec.....

In examining the words we notice that many of them are homophones (sim-
ilar voice, same sound words) which was caused by either phonological variation
or their mutations in time and on inflection (because of homophonic endings):
KaA(g)-w > kaAw, kaA(e)-eic > kaAeic, kaA(g)-e1 > kaAel... (= verb, pnua) &
kaAoc, kaAn, kaAo (= adjective, eniBeto ) & KaAoc > kaloi (plural)...

Moreover in examining these same sound words, we notice that they do not
belong to the same kind of speech or gender or form of the words.

In addition, the Greek writing have for some phthongs more letters than
one (see 0 & w, n & u & 1...), so that by writing some parts of speech or types
(gender, case etc) of the words with some homophone letters on the one hand
and with the rest on the other hand for suggestion. In that way we distinguish
between the same sound words and find help in the analysis and discovering the
meaning of a word. For instance:

Phonetically: “kaAog, kaAi, kaAig, kaho.....

= In Greek writing (Orthographically):

KaAw, KaAeig, kaAei... (With -w, if it is verb)

KaAO, KaAn, kaing, ... (With - o,n, if it is adjective)

kaAwg (With —wg, if it is adverb) & kaAhog (with -oc if it is adjective)

kaAn (With -n, if it is singular) & kaAoi (with —o1, if it is plural)

Same: “iAI” = UAn & iAn & NAol & €iAn, “id1” = €idn & [ON & 'Idn, «Ain» =
AUNN & Aginel & Ainn, «@iAo» = QiAo & PUAO & PUAAO, «Aipa»= Aipa & AUpa,
«KOUTi» = KOUTI & KOUTOI & KOUTH...

The examples above show us that whenever there are no the homophone
letters, we are not able to know what we write. Because of the same sound
words we are not able to distinguish whether a words is noun or verb, male or
female, plural or singular....

3) If the new (modern) Greek writing were historical, then:

a) The Greek words are always written with the same letters (as it happen
in English writing), however such something does not happen, see:

Ancient (apxaia): Tindw, @aog, kovig, nupia, EAAAG, avBeel, dévdpov...

= modern (véa): TIH®, WG, okOVN, onupTa, EAAAG, avBei, devTpo...

b) In a lot of written words would exist dimension between accent and writ-
ing, as it happens in the English for example historical writing. That is to say
they would be presented the phenomenon for the same letter we have very a
lot of or different accents or with a letter we depict different sounds of the words,
however such something it does not happen, see eg that in the words: kaAn,
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oo, wpa, Bgoc, ouv, opaipa, Beioc... (= good (woman), wise man, hour, god,
plus, ball, uncle...) the letters o,w pronounce always [0], the letter g,a1 always
E....

On the contrary, see eg in English: 10¢a > idea (= accent "aintia"), Eupwnn
> Europe (accent "ghjou'rop"), go ("nko-u”), doc (“ntok”), come (“kam”), one
(Moua'n”)...... where, and as we see here, the letters they are always one and
alone accent, but many, depending on the word (see eg that the letter o pro-
nounce when oou, when o, when a, when oua' ...).

Naturally in the Greek writing the tow digits letters: ou, €I, ui, ai they have
always also these the this accent in all the written speech: kaAoi, o@aipa, kaAei,
uIog, noioi... (= good, does ball, call, son...) and various from diphthongs (= two
phtongs, two sounds of words): oU, €i, oi, Ui, ai: npolnoBeon, Beikoc, dUIKOC,
Mdioc, euvoikoc...

We remind that:

a) In the Greek writing the homophones letters (= these with which we
suggest with rules the etymology of words) are other of one only digit: o and w,
n and 1... and other of two digits: €1 and oi,ul... And this for technical (compre-
hension, etymologycal) reasons, as we saw in the book "The Greek system of
writing", A. Krasana'ki.

b) The diphthongs are distinguished by the two digits letters with the
“diaAuTika» (diaresis, resolvents marks) and the accentual mark: naiddxia,
OUikoG, 0A0idIoC, Beikoc, Mdioc. . (Ta: ai, €i, oi.. = diphthong, two sounds of word)
& naidakia, Beioc... (Ta: ai, €i.. = two digits letters), orthographic points that do
not exist in the Latin writing so that the linguists of this writing tangle the diph-
thongs with the two digits letters and say error things (as that: ai, o, ul... pro-
nounced before as a-1, o-1, ou-I..., ..), something that parrot, impermissible, and
the current Greek linguists.

4) If in the ancient Greek the letter w pronounced as oo, the letter n as €¢...,
then:

a) The words eg: .: nAoiapxoi, avBpwmnivai, napdywyn.. it would not be sup-
posed they had accentual mark there that has, but a syllable below, after it is
not possible is stressed word above from pro parali'gousa (= second syllable
from final syllable). Then this short and long y that pronounced? .

b) Why exist the: €€, aa, u... in the words: véeg & vneg, euundAnnTog,
nAéete, ABnva & A6nvaa, pvaa, ABpadu, Adpwv, nepliotapal, dolioTapal,
dlioxupioBn, OnoxupioaTto, €nAeg, NOIEEIC, NEIEEl, MNOIEE, NOIEETE, ETEOKAEEC,..,
npoopilw, npdodog, NPooiyIo.....;

See and that charm of these and unanimous o & w, n & u.... we have help
in the etymology of words in writing:: npwToc¢ & npo-opilw (with the two oo, we
understand that we have complex word), dia, didpopog & diiotapar (with the
two 11 we understand that we have complex word),
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5) If the letters H and I and EI... in the ancient season they differed in the
accent or if e.g. two digits letter EI pronounced as €i,... as says the Erasmus,
then:

a) Why ancient they said opBoypagia (= correct - spelling) and no
opBogboyyia (= correct sounding)

b) Why the letters H, Q before the 5th/4th century before Christ doesn‘t
exist in the signs of Attica, Crete etc minus only in these with the Ionic alphabet?
There they did not exist, because they had somehow different orthographic sys-
tem.

c) The Plato ("Kraty'los") in one hand it wouldn't search it finds why does
happen this and in other hand it would not say what it says, that is to say that
letter H him we put instead I, when the thing is something long, the letter I him
puts instead the H when the thing is something small'.... as well as that letter E
in the word NMOZEIAQN (= Neptune) has entered perhaps for decency, hence is
not read etc.:

«Tw 0g au 1wWTa Npo¢ Ta AenTd navrta, a on pgaAiora dia navTwy 1ol av. Aia
TauTa To <<Iéval>> Kal To <<iegBai>> dia Tou IWTA AMoMIMEITal..... To dg au
aAQa Tw <<PEYAAW>> anedwKe Kal Tw <<PAKEI>> TO NTa, OTI Heyaia Ta ypau-
pata. Eic 0 To <<yoyyUAov >> Tou ou Oebpevog onueiou ToUTo MA&ioToV
auTw €IG To Ovopa avekeépaoev. (KpaTUuAog 426 - 427 ),

«[Mooeidwva, To O € €yKeITal iow¢ eunpeneiag eveka» (KpatUuhog 402 e)

2. THE FALSIES FOR PHOENICIAN OR EGYPTIAN GENERATION OF
GREEK ALPHABEt

A. Ancient Greek author Plato says that hear in Egypt a myth (legend) and
this myth say that the Egyptian discover the letters. Plato says exactly: «Eneidn
PWVNV aneipov KaTtevonoev &iTe TIGC Oe0¢ €iTe kal Otio¢ avBpwnog, wc Aoyog ev
Alyuntw Ocu TIivd ToUTOV YeVEOBaAl AEywV, OC NPWTOC TA PWVNEVTA EV TW ANEIPW
KAaTEVONOEV OUX €V OVTa aAAd nAgiw, kai ndAiv ETEpa ewvg UeV ou, eOOyyou de
UETEXOVTA TIVOG, apiBuov Tivd ToUuTwV &ivai, TpiTov O€ €id0¢ ypauudTtwyv dIE0Tn-
oaTo Td VUV Agyoueva dpwva nuiv, To META TouTo dINpel T a Te apBoyya kai
apwva UEXP! EVOC EKAOTOU, Kal Td PWVNEVTA KAl Ta HEOQ..... w¢ ouoav ypauua-
TIKNV TEXVN enepBeyéaTo npooeinwyv. (MAdTwva, ®iAnBog 18 c)

Due to it's (after the text of Plato) to day some people say that the Greeks
took his alphabet from Egyptians, something is not correct, because:

a) The above myth says that the Egyptians discover the Egyptian letters,
not the Greek. The Greek letters are another story, a story with same
linguistic theme.

b) The icons of Greek letters, the amount of Greek letters and the mecha-
nism of Greek writing system are entirely different from Egyptian, as we
see later.

c) The amount of Egyptian letters and the mechanism of Egyptian writing
system are entirely same with Phoenician, Hebrew, Arabic ... writing sys-
tems. The different is only at the icons of the letters.
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B. Ancient Greek author Herodotus says that according to his opinion (“opin-
ion” not inquiry with evidences) the Greeks took the alphabet from the Phoeni-
cians. He say exactly: «Oi 6¢ ['cpupaiol, Twv ricav o1 povées o1 Immdpyou, we wev autoi Aéyoual,
eyeyoveaav €€ Epetping v apxriv, wg ¢ eyw avamuvBaviuevos eupiokw, rioav Poivikes Twv ouv Kaduw
amikopévwv Powvikwy ... Or de Poivikes outol, o auv Kaduw amikouevol, Twv foav o [epupaiol, GMa te
ToAAG oikioavreg Tautny v xwpenv earjyayov didackalia e¢ rous EAAnves kai on ta ypduuara ............... >>
(Hpddorog, Tepwixopn 57 - 59)

In English:

The Gephyraei, to whom the two men who killed Hipparchus belonged,
came, by their own account, originally from Eretria; but i suppose, I have my-
self looked into the matter and find that they were really Phoenicians, descend-
ants of those who came with Cadmus to what is now Boeotia where they were
allotted the district of Tanagra to make their homes in. After the expulsion of
the Cadmeans by the Argiva, the Gephyraei were expelled by the Boeotians and
took refuge in Athens, where they were received into the community on certain
stated terms, which excluded them from a few privileges not worth mentioning

The Phoenicians who came with Cadmus - amongst whom were the Gephy-
raei - introduced into Greece, after their settlement in the country, a number of
accomplishments, of which the most important was writing, an art till then, as i
think, unknown to the Greeks. At first they used the same characters as all the
other Phoenicians, but as time went on, and they changed their language, they
also changed the shape of their letters. At that period most of the Greeks in the
neighbourhood were Ionians; they were taught these letters by the Phoenicians
and adopted them, with a few alterations, for their own use, continuing to refer
to them as the Phoenician characters - as was only right, as the Phoenicians had
introduced them. The Ionians also call paper 'skins' - a survival from antiquity
when paper was hard to get, and they did actually use goat and sheepskins to
write on.

Indeed, even today many foreign peoples use this material. In the temple
of Ismenian Apollo at Theba in Boeotia I have myself seen cauldrons with inwrit-
ingions cut on them in Cadmean characters - most of them not very different
from the Ionian. There were three of these cauldrons; one was inscribed: ‘Am-
phityron dedicated me from the spoils of the Teleboae' and would date
from about the time of Laius, son of Labdacus, grandson of Polydorus and great-
grandson of Cadmus......(For more see the book of Herodotus E’)

Due to it's someone’s having said that the letters of Greek alphabet are
made up by Phoenicians and the ancient Phoenicia was in oversight of Asia,
across from Cyprus.

These alls are wrong, mistake, because:

1) The Phoenician and Egyptian writing systems are entirely different from
the Greek.The Greek writing in one hand has letters for all phthongs (sound of
words), for all consonants and for all vowels and in other hand has (there are)
homophone vowels letters: O & , H & Y & L... by which we suggest (using them
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by grammatical rules) the etymology (part of speech, gender, number etc) of
words or distinguishing the homophone words, e.qg.: Aipa & AUpa, kaAo & kaAw...
kaAo (with —o = good, adjective) & kaAw (= I cal, verb)

The Phoenician and the Egypt writing had letters only for the consonants (=
b,d,g,p, v, ft th c,h mn,lr s, z)and for long vowels (aleph = aa, ayin
= uu, yod = ii). Thereat the Phoenician and Egyptian alphabet does not have
letters for the simple vowel: q, €, o, 1, ou and for the homophone letters: w & o,
nN&u&i&ol &el &ul, € &al...

The Phoenician and Egyptian letters aleph, ayin, yont = two sounds: aaq,
ouou, ii, as in words: ABpadu (Abraham), Ioadk (Isaac), diioTapai...

The Phoenician and Egyptian consonant letters: beth, gimel, daleth = two
sounds: mp, nk, nt,

Long and sort vowels there are not in Greek writing. The Greek letters alpha,
ou, Iota (dA@a, ou, IwTa) = one sound a, ou/u, I. The letters BrTa, yaupa, déATa
= one sound: B, v, 0.

The Phoenician and Egyptian alphabets had letters for consonants sounds
as the Greek alphabet, but it did not mean anything, because in one hand and
according to ancient writers Dosiades, Plato etc consonant letters are founded
and in senior writings (ancient Egyptian writing, ancient Cretan writing, Cunei-
form writing etc) and in other hand the letters of Phoenician and Egyptian al-
phabets had shame (are pictures) of animals, men etc (Aleph= the picture; beth
= house etc) and the letters of Greek alphabet are pictures of pronunciations
organs (lips, mouth, tongue etc) each sound: a, B, y..

2) According to the ancient Greek writer Plutarch (see the book
«KakonBelec HpoddTou»), Gephyraiei, Cadmus (= the founder of Thebes) and
his ascendants (Oedipus, Eteoclees etc) was Greeks and the legends of Herod-
otus are lies of rage, which he said because:

a) The people of Theba went by the part of Persians and non by part of the
Greeks in Persian - Greek war.

b) Gephyraei (or the democratic brothers Armodius and Aristogeiton = the
killers of tyrannous Ipparchus etc) was by the part of democratic people in Ath-
ens and Herodotus was by the part of tyrannous Ipparchus.

<<Toug 0€ OnPaioug NPWTOV PEV PNOI «PETA TWV EAAVWV €dvTag paxeobal
un’ avaykng EXOMEVOUG»... anooXIoBEVTEG ol OnBaiol XEipag TE NPOETEIVAV Kal
noov Twv BapBapwyv, AEYovTeg Tov aAnBEaTaTov TwV AOywv, w¢ Jndioav Kal yn
kal Udwp €dooav BaciAegi, uno &’ avaykng eXOMevol €1 OgpPonUAdG... EiIT’ ou
OnA"og eaTiv 101av TIva npo¢ Onpaioug Exwv opynv kal duopéveiav, ug’ NG ou
povo OIEBale WPeudwg Kal adikwg TNV NOAIv, aAA oudE Tou niBavou Tng dIaBoANG
EPPOVTIOEV, 0Ud ONWG AUTOG EAUTW TA AvavTia A&ywv nap’ oAiyoug avBpwnoug
OU @avelTdl ouveldwg;>> (865, B)

EiT’ ou dnA’ og goTiv 1d1av TIva npog OnBaioug Exwv opynv Kai ducueéveiay,
U’ NG ou YOvo diERale Weudwc Kal adikwg TNV NoOAIv, dAA oudE Tou miBavoU TNnG
O01aBOANG PpOVTIoEY, 0Ud ONWC AUTOG €AUTW TA AvavTid A&ywv nap’ oAiyoug
avBpwnoug ou @aveital ouveldwg;>> (Plutarch, Kakoithies by Herodotus 865,

B)
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3) According to the Aristotle the killers of tyrannous Ipparchus was not
Phoenicians (not the Gephyraei), but Greeks, the democratic brothers Armodius
and Aristogeiton, and for that the Athenians made celebrates on his honor:
<<.....0IaTiénoi 8' aywva Tov EMTAPIOV, KAl TOIC TEASUTNKOOIV EV TW NMOAEUw Kar ApLodiw
Kar ApioToyeitovi evayiouara rnoie...>> (ABnvaiwv MoAiteia, Kep. KA' "O1 gvvéa ApXOVTEG).

4) According to Andokithes, killers of tyrannous Ipparchus were not Phoe-
nicians (not the Gephyraei), but Greeks, the democratic brothers Armodius and
Aristogeiton, and for that the Athenians made celebrates on his honor, see:

Edo&e Tn BouAn kai Tw dNH®.....

Edv Tic dnuokpaTtiav kataAun Trv ABrvnaolv.....

Eav 0€ TIG KTEivwy TIva TOUTWV anobavn n €niXeipwy, €U NoINow autov Te
kai Toug naidag Toug ekeivou kab anep Apuoddiov Te kai ApioToyeiTova Kai Toug
anoyovouc auTvV... (Avdokidng, "Mepi Twv puoTnpiwv" 96 - 98)

5) According to the ancient Greek writers Euripides, Aeschylus etc on one
hand the Cadmus (= the founder of Thebes) and his ascendants (Eteoclees,
Polinicis, Oedipus etc) was not Phoenicians, but Greeks, they spoken Greek
etc and on the other hand the ancient land of Phoenicia (where was Master
Aginor, from where came from Cadmus and established the town of Thebes,
from where came the prince Europe etc) was a island on Europe, in western
part of Greece and of Italy, in the Turrinian sea and not a land in Asia

<<... Kaduog nvik’ NABe ynv
TAVY' ekAinwv doivioav evaAia x0ova.....>> (Eupinidn, ®oivicoar 1- 10)

TUpiov oidua Ainoud' eBav akpoBivia Aogia

doiviooag and vacou ®oiBw doUAa peAdBpwy,

Iv' uno deipdol vipoBoAoig Mapvacoou kaTevaoon,

Ioviov kaTd novTov eAdaTa nAsvoaca

nepippUTW UNEP akapnioTwyv nNediwv ZIKkeAiag

Ze@UpoU Nvoaig INNeUoavTog, £V oupavw KAAAIGTOV KEAGONHA.
NOAE0G ekNpokpIBelo’ epacg kaAAloTeUpaTa Aogia

Kadueiwv gpgoAov yav KAsivwv Aynvopidav oHoYEeVEIG eni Adiou
nepOeic’ evbade nupyoug.... (Eupinidng, ®oiviocoal 210-220)

«OnBag nupwaoag Taode MoAuveikng OeolIg
aonidag €0nke; PNOENOT', W TEKVOV, KAEOG
To10vOE ool yevolf' up' EAAAvwY AaBelvs.. (Eupinidng, doiviooal 580)

«E&€val yuvaikeg, inat’, €k noiag naTpag
EAANvikoiol dwpaoiv neAalete;» (Eupinidng, ®oivicoal 278 279)

«Kaduocg epgole Tavde yav Tupiog,
W TETPAOKEANG HOOXOC adauaTov néonua... (Eupinidng, ®oiviooal 640-670)

« Q ynG EAAAd0G oTpaTnAdTeG
Aavaw apioTng, oinep nABaT’ &evBOAde,
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Kaduou Te Aaog, unte MoAuveikoug xapiv.. (Eupinidng, doivicoar 1220 -
12230)

« oPUPWV O1dnpa KeEvTpa diansipag péoov’
00ev viv EAAGG wvopadev O18inoug (Eupinidng, doiviocoal 26-29)

«Q Zeu Te ka1 I'n kai MoAlouxol B¢oi,

Apa T' Epiv ug natpog n heyaoBevigc,

KN ol NOAIV YE NPpUPVOBeV navwAebpov

ekBapvionte OndaAwTtov, EAAAd0G

PpOoyyov xéouoav, Kal dOPOUC EPEeCTIOUC,

eAeuBépav Oe ynv T Kal Kadpou noAv

CeUANnaOl douAinol uAnoTe oxebeiv»...  (AloxUAog, EnTa eni ©RBag 69-80)

6) As nowadays we write some Greek words with Greek and Latin characters
the same was in ancient times in Theba with the Phoenician and Greek Charac-
ters

7) According to Dosiades (ancient writer) the letters are made up from Cretans:
"Aoaiadng de ev KpnATn ¢noiv eupednvarl auta (Ta ypdaupata) ... (Aiddwpog, E.
Mnékep, "EAA. AvékdoTa" II 783,14). Something that perhaps is correct if we
speak generally for the inventor of letters and not especially for the inventor of
to day Greek alphabet.

8) According to Diodoros Siceliotis, Phoenicians are not inventors of letters,
but Pelasgians (ancestors of Greeks). Simple Phoenicians transformer (change
schema of) the letters: «...paoiv rouc @oivikag ouk €€ apxrc eupeiv, aMd Toug TUmOUS TWV
yoauudrwy peradeivar pévov...». (Ai6dwpog, ZikehiwTng, BipAog 5, 74). Something that perhaps is
correct if we speak generally for the inventor of letters and not especially for the
inventor of to day Greek alphabet. Diodoros Siceliotis say exactly (in new
Greek):

<<XToUucg 'EAANVEG AéyeTal OTI NpWTOC avakAAUWE TouG pubuouc Kal To Tpa-
youUdi o Aivog kal oTav o Kadpocg £pepe ano Tn doivikn Ta Aeydueva ypauuara,
NPWTOC AUTOC UETEPEPE OTNV EAANVIKI YAWOOoa, OpIgE TNV ovopaacia Tou Kabevog
Kal Xapa&e 1o oxnua Touc. MFevikwg 6Aa padi Ta ypauuaTta ovouaoTnkayv gpoivikika,
eneIdn PeTapepOnkav oToug ‘EAANveEG anod Toug doivikeg, €101ka OPWG, €MEION
npwTol ol MeAaoyoi Xpnoigonoinoav Toug (PEPOUEVOUG XAPAKTHPEC NPpooayopeU-
Tnkav MeAaoyika....... O Aivog, Aoinodv, Aéve nw¢ ouveéTa&e pe MeAaoyika ypau-
JaTta agrynua e TIG NPAgeig Tou NpwTou AIOVUCOU Kdl Toug Aoinoug puboug Kal
TO APNOE OTA ANOUVNHOVEUNATA Tou. Me Tov idlo Tpdno xpnoigonoinoav Ta Me-
Adoyika ypauparta o Oppéag kai o Mpovanidng, nou ATav ddokaAog Tou Ounpou
Kal EPNVEUOHPEVOG Tpayoudonoldg. To idio kal 0 OUMOITNG.... (AIOdWPOG ZIKEAIW-
NG, BiBAog 3, 67)

O1 HAIadeg ( = ol apxaiol kaToikol TnNG Podou) avadeixbnkav avwTepol anod
OAOUC OTN NOPPWON KAl KUPIWC oTnV aoTpovouikn. Eionynénkav noAAd oxXeTika
ME TN vauTiAia kal dépioav Tov XwPIoHO TNG NUEPAC O WPEG..... O (POJdI0C) AKTIG
BalovTacg nAwpen yia Tnv AiyunTto idpuoe ekei TN Aeyopevn HAlounoAn, divovTtag
To Ovoua Tou natépa Tou (‘HAlou). And auTov £uabav apyoTepa ol AiyunTiol Ta
BewpnruaTa TN aoTpovopiag. ‘'0Tav, OPwC, £YIVE 0 KATAKAUOWOG oTnv EAAGdaq,
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ano TIG BPoXoNTWOEIC Xabnkav ol nNepiogoTepol avBpwnol. Madi he ekeiva ouve-
Bnke va kataoTpa®oUyv KAl Ta ypanTd Yvnueia kai yi autn Tnv aitia, ol AiyunTiol,
BpiokovTag Tnv eukaipia, 1dlonoindnkav 0Aa Ta nepi acTpovopiag kair eneidn,
AOY® TNC Aayvolag Toug, ol 'EAANveg dev pnopoucav nAéov va enikaAeaBbolv TIC
YPANTEG HAPTUPIEG, EVIOXUONKE N anown OTI NpwTol ol AlyunTiol avakaAuyav Ta
aoTpa. Me Tov idIo TpOMNO, HOAOVOTI o1 ABnvaiol idpucav NoAn otnv AiyunTo, nou
TV ovopadav >aivg, To yeyovog EexdoTnke AOyw Tou KaTakAuopou. M auTéc,
AOINOV, TIG aITIEC NOAAEC YEVIEC apyoTeEpa o Kaduog Tou Ayrvopa BewpnBnke OTI
NPWTOC AUTOC EPEPE Ta ypaupaTta ano Tn doivikn ornv EAAGda kal and Tov kaipod
Tou Kaduou kai aTo €ENC nmioTeuav yia Toug 'EAANVEC NWG €Kavav nNavta GUPMAN-
PWHATIKEC avakaAUWEIC oTNV EMIOTAKN TWV YPpAUUATwY, KaBwg €va €idog kabo-
AIKAG ayvolag KaTeixe Toug 'EAANVEG....... (A16dwpoc ZikeAwTNG, BiBAOG 5, 57)

>TIG Mouoeg, 666nKe and Tov NATEPA TOUG, N AVAKAAUWN TWV YPANUATWV Kal
n ouvBeon Twv enwv, N AEyOUEVN MNOINTIKN. 2€ €KEIVOUC NOU AEVE NwG ol ZUpIol
€ival ol EPEUPETEC TWV YPAUNATWY, NWG ol PoiviKeG Ta €pabav and ekeivoug Kai
Ta nap&dwaoav oTouc 'EAANVEG Kkal Nw¢ auToi ol DoiVIKEG ATAV EKEIVOI NMOU EMAEU-
oav e Tov Kadpo otnv Eupwnn kal nwg y1 auto ol 'EAANvVeC ovopalouv Ta ypau-
paTa @golivikika, anavtouv nwg ol oivikeg Oev NTAV Ol APXIKOi EPEUPETEG KAl NWG
To PJOVO Mou €kavav NTav va aAAd&ouv Tn Hop®n TwV YpauudTwy Kal, Kabwg n
nAsioyn@ia Twv avlpwnwv Ta Xpnoidonoinoe auTo To €id0C TwV YPAUNATWY, VI
auTd Toug dOBNKe N Nnapandvw ovopaaia...... >> (A16OWPOG ZIKEAIWTNG. BiBAOG 5,
57)

PHOENICIAN ALPHABET AND PHOENICIAN SCRIPT ARE ENTIRLY
DIFFERENT FROM GREEKS

Some say that the letters of the Greek alphabet have come from the Phoe-
nician and Egyptian hieroglyphics and as the adjacent table shows, but this table
has been created with great forgery, because:
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1) Observing the

Egyptian Hisroglyphic / Phoanician | | (wch)  Greok/ (Cias) /| Latin/ Egyptian hieroglyphs of
Agyptische Hieroglyphan | Phéndkisch Grischisch 00 | Latein this painting we see
L4 |ox/ming 4 [mepn | £.A |apne A A with the naked eye that
£ |house Hess o | Bem g |oes B B the hieroglyphic letters
F— |Camel/Kamsi 1 |Gnimemel | 1 |Gemes | T ¢ are irrelevant to the
B ot ] 2 ey ¢ v shape and the Egyptian
R | e il e 3l Lo g and Greek letters.
Y | plar | Preler Y| e q | Digamma | & F .
| i 5 a5 . & _ 2) In the Phoen!-
B |chen g | ue o W cian alphabet - Phoeni-
@ | Trein @ |Thets [ cian writing there are
e== | hand Hand 4 | voa 2,0 [t 1 ! no letters for vowels,
UL |piant  Prsnze '1‘ Kagh apps | K | K but points (dots and
st e[ |l dashes) that go below
viewin | WERTEE | WaEESET ¥y [Men bt | M M L
| e w ) e " or above the conso-
| wh  Fiach % [sameh | E | £ nants, so here the
o | eyeinuge O | Ay O |omkon | o Greek letters of the
<= | mouth [ Mund U Lo i Rl L " P vowels are badly re-
; Sede “ o e lated to the Phoenician
& [vonat et 4 ::' fq o v = and Egy-ptian s_,igns. The
o Lot ey o 3¢ |sigm = o P_hoemman signs are
S | s + lre T |Tee T T distorted and enlarged
Ypuson ¥ vy to look like letters, but
i - they are not. The Phoe-
Yo il Al nician letters alef and
Pai L . .
= = agin are indeed letters,
but unprofitable (un-

3

pronounced) and com-
: pletely unrelated to the
FALSE COMPARE TABLE Greek letters alpha and
yota. They are inserted
just before the Arctic vowels, because they do not have a consonant, so that the
corresponding sign of the vowel can be inserted above or below them.

3) The standard words-letters of the Phoenician alphabet: beth, gimel, da-
leth .... represent two consonants, b = b, d v1, g = Yk, z = T(, j = T0, something
like the Greek k¢ (&), ng (w), and therefore irrelevant to the Greek B, 9, v, C...,
after they are represented by a phthong. The dissonantb =3, d vr, g = vk, z =
T(, j = exist only in the Latin writing system.

4) The letters in the hierarchical Egyptian alphabet have a shape and a name
(standard word as follows: A = eagle - alpha, B = foot = beta, D = hand, F =
snake, serpent, m = owl, L = lion..., while in Phoenician: alef = ox head, beth =
house, gimel = camel, daleth = door he = unknown, bab = nail,... .., so this
table incorrectly associates Egyptian with Phoenician and then with Greek.

5) The Greek script has 58 letters (24 small + 24 uppercase, plus those of
OY (ou) = u, plus those of two-digit letters: EI (e1) = YI (e1) = OI (o1) =1, Al (
ai) = e and of these common to the Phoenician alphabet-writing system are

tabde of the busic wgns of Egypean hiesughephi

rek alfrhaber
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only: D are written in Phoenician with BD, G with a dot in the middle or with V,
TH, J)

The Greek writing has many kinds of letters (small, capital, homophones
etc) and the Phoenician only one kind.

6) In ancient Greece each town had different alphabet and here we see only
one kind of letters. In ancient attic alphabet there is the letters M, L, A.. = in
Cretan 2, A, T...

7) The Phoenician letters are from ideograms (have schema of animals,
things etc), but have phonetic pronunciation. The Greek letters are not from
ideograms. In Greek writing the letters have two or more schemas (icon), capi-
tal: A, E, A, A, M..., small: a, g, A, §, B... Homophone: O(0) & Q(w), Y(u) & I(1)
& H(n) & OI(o1)... for technical reasons (distinguish homophone words, e.g.:
Nikn & vikn, AUpa & Aipa, kaAn & kaAoi... Something that there is not in Phoe-
nician writing.

The scheme of Greek letters is from the mouth organs (lips, teeth etc) to
suggest his pronunciation, e.g.: A(A) = tongue up and internal, B(B) = close lips
and full with air...

The Phoenician and Egyptian alphabets had letters for consonants sounds
as the Greek alphabet, but it did not mean anything, because in one hand con-
sonant letters are founded and in senior writings (ancient Cretan writing, Cunei-
form writing etc) and in other hand the letters of Phoenician and Egyptian al-
phabets had shame (are pictures) of animals, men etc (Aleph= the picture; beth
= house etc) and the letters of Greek alphabet are pictures of pronunciations
organs (lips, mouth, tongue etc) each sound: a, B, y..

If someone looks at Phoenician inwritingions, he will see that the Phoenici-
ans letters have more one schemes, some of these are from Greek. That's all.

PHOENICIAN ALPHABET AND PHOENICIAN WRITING SYSTEM

Mechanisms of Phoenician and Egyptian (hieroglyphics) writing system are
same, but entirely different from Greek. In Phoenician and Egypt writing system
(writing):

1) We write from right to left (in Greek from left to right)

2) There are letters only for the consonants: p, v, f...., for long vowels (the
case of two: aa, 00, ii...) and for groups: x, b, d, g = ks, mp, nt, yk.

Long vowels are the case of two aa, uu, ii... after from a consonant, e.g.:
Abr-aa-m, Dan-ii-I, m-uu-mer, Aapwv, dlioTaual, NAEeTe...

Sort vowels are the case of 5 vowels: q, €, 0, 1, ou. In writing there is small
signs for each vowel, that putted on or down of consonant that have vowel, but
usually omitted.

In Phoenician alphabet there are 22 letters.

The Phoenician and Egyptian letters: Beth, Gimel, Daleth = two sounds of
consonants, like Latin letters: mp/b, nk/g, nt/d and different from Greek letters
B, L A =V, GH (like you), DH (like those, not as thing) = one sound of con-
sonants.
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The Phoenician and
PHOENICIAN ALPHABET Egyptian letters aleph, ayin,
yod = +two sounds: agq,

4_ K 3 A AA ) T AI 20 ® oo/ouou, ii, as in words: Abr-

aa-m, Dan-ii-l, m-uu-mer,

alelph bz:h g\rgel dal:th hhe wzw za:in hith tetth ACI-pd)V, 5-IiOTG|JCII... and dlf-
ferent from Greek a, o, u, i.
¥y AL LYY S S| 7EY
yod kaph larned rner

nun | samekh Long and sort vowels

Y K ! m n 5 there are not in Greek writ-
Ovu|l7 VP PAWN %+ x | ing. The Greek letters a, o,
ayin pe sade qoph resh shin taw Oou, I = one Sound

- P 5 q " shis ! The Phoenician and the
Egypt writing had letters only

(In fact we see here an alphabet with for the consonants (=b, d, g,
Greek and Phoenician letters, letters from two = PV, f, t, th, ¢, h,m,n, I, r,s,
alphabets and not clear Phoenician alphabet) | 2), for long vowels (aleph =

aa, ayin = uu, yod = ii) and
for groups: X = ks, d = nt, b = mp, g = gk. Here there are not letters for the
simple vowel: q, €, o, I, ou and for the homophone letters: w & 0, n & U & 1 & ol
&el &ul, € &ar...

The Greek writing in one hand has letters for all phthongs (for all sound of
words, for all consonants and for all vowels) and in other hand has (there are)
homophone vowels letters: O & , H & Y & I... by which we suggest (using them
by grammatical rules) the etymology (part of speech, gender, number etc) of
words or distinguishing the homophone words, e.g.: Aipa & AUpa, kaAo & kaAw...

kaAo (with —o = good, adjective) & kaAw (= I cal, verb)

3. THE FALSIES FOR LONG - SHORT DURATION LETTERS AND FOR
ICONIC LETTERS

According to the Plato (See the book: "KRATYLOS") the Greek writing is
phthogical (*¢p6oyyiki” = by each sound of the word) and at the same time
iconic ( “eikovikn” = by expression of picture). The letters Q, H, Y are parallax
of the letters I, 0 for reasons of better expression. The unanimous letters of
alphabet O & Q, H & I & EI... there are in order to they attend in the writing
apart from the sound and the icon (picture) of that we write, in order that the
reader has apart from his sound and ocular picture of the things. We put in
writing of a word the letter I instead the letters Y, I, when the meaning from
word that we write is something thin, small and for penetration. We put the
letter H instead the I, Y when this is something long, with length. We put the
letter O instead Q when this is something round (circular, global) etc

According to the Alexandrines grammatical (secretaries - writers in biblio-
theca of Alexandria Egypt), see the books «Grammatical Art " by Dion. Thraca,
"Connection of names” by Dion. Alicarnaseus etc., the unanimous letters O & Q,
H &I & Y... there are in the writing, because old did not exist only five vowels
(= the sounds: q, €, 1, 0, ou) , but seven (= the sounds: q, €, I, 0, U, n, 0),
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where the letter €, o were shortly duration («BpaxU@wva», short-term, of one
guantity), the letter w, n were long duration («pakpd», of long quantity), and
the letter a, 1, u were some times long and some time sort ( “dixpova”, of two
quantities).
EGYPN ALPHABET - HIERO- Consequently, here we have two differ-
GLYPHICS ent opinions, with regard to which kind of
g’ a e writing is the Greek writing (or the value of

the letters O & Q, H & I Y...), therefore is
placed the question for who finally has
right?

The answer is * No one!”

And this, because the letters O & Q H
& I ... are homophones (unanimous, same
pitch, same phthong), now and always
(from their invention), that exists in the
Greek writing no for the reasons that we
saw saying more before the Erasmus, the
Plato etc., but for technicians, for compre-
hensions (intellectual, understanding) rea-
sons. To suggest, by rules, on the one hand
the faith sound composition of words (we
record dance floor phonetically the oral
speech) and on the other hand the etymol-

Egyptians letters are from ©09y of words _(we suggest ocular in the
ideograms (have schema of ani- reader the which part of speech, type of

mals, things etc), but have pho- = also production or composition it is the
netic pronunciation_ The above each word that we Write), hence as help

hieroglyphics are phonetic writ- | and in their comprehension by the reader

ing, not ideographic. and in the discrimination (distinguish, dis-

trict ion) homophones words. That is to say

is the Greek writing of sounding (phonetic)

and simultaneously etymological, after it records from the one sound and from

the other what we mean etymological. Something that is also proved with ex-
periment and with irrefutably documents and arguments.

See (compare) that:

1) With the letters. —w, &1 we write all the verbs: kaA®, KaAei, Aéyw, AEyel...
(=Icall, it calls, I say...), with letters —o,1 we write all neutral: kaAd, wwui, Tupi...
(= good, bread,...), with letter -n we write all female that expire in sound -1:
KaAn, ocoen..., with the letters -o1 we write all plurals of males that expire in
sound -1: kaAoi, co®oi......

See (compare) the same sound letters w & 0, n & 1 & u... we distinguish the
homophones (same sound) words or we understand for which part of speech or
type we speak: kaAw (with —w = verb) and kaAo (with -0 = surname, adjective).
Similarly: koutny & kouToi & kouTi' (= the box), AUpa & Aipa... Compare and that
when to us they say a word in order to him we write, eg the word "aya8!', we
ask you speak (you mean) for female noun (if thus, then we write with chapter
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A, as all the main names, and with letter -n, as all the female: Aya®-r|, Miss
Ayabn) or speak for singular female simple surname (if thus, then we write only
with -n as all female: aya®n, ayabr kai kaAn yuvaika) or speak for plural of
male surname (if thus, then we write with —oi, as all the plurals of males: ayafoi
).

See and: pe Ta&i & peTadl, kKaAo & kaAw, kaloi & kKaAr), KAAWG & KAAOG, ol
adeApoi KaTtoiunokol" & " n adeAen Kartoiunokn", "Tng TINNUEVNG vekPNG" &
"ToIG TIUNUEVOIG VEKPOIC", «ol napaywyoi TG KpATng» & «n napaywyn Tng Kpr-
TNG», KPITIKOG & KPITIKOG, Eival kpiTikdg & Eival kpnTikdc... where, as we see,
with the unanimous letters 0o & w, N & 1 & U & €I.. we suggest in the reader for
which part of speech or type is our each written word or with them we distinguish
homophones (same sound) words.

2) If they are absent from the written speech or if we only wrote by sounding
(without the letters 0 & w, n & 1...), the reader it doesn't have help in one hand
in the etymology (comprehension) the words and in other hand in the discrimi-
nation same sound words. That is to say it might not distinguish when the words
that we write speak for male (arsenic) and when for female, when for singular
and when for plural, when for verb and when for noun substantive etc, eg: "kaAl"
= kKaAO & kaAw (= good and calls), "@IAI" = @iAi (kiss) and @uUAnR (race), "li'pt"
= Aunn (sorrow) and Ainn (greases) and Acinel (absent).

IMPORTANT NOTE:

1) Because (Whereas) the Alexandrines writers did not know the reason for
which the constructors of Greek alphabet (the discovery of Greek alphabet be-
came between 14/13 century b.C, finally linear writing, and 9/8 century before
Christ ) putted in the writing the letters Q, H, Y, that while it is with different
form pronounced similarly with the letters O, I and because in the others ancient
writings (Egyptian, Phoenician, Arabic, Aramaic etc) there are long and short
vowel for this reason and the Alexandrines believed (thong) that in the ancient
Greek writing the homophone letters I & H, O & Q..... was for long and short
vowels.

2) Those who said Plato for the unanimous letters Q and O, Hand I & Y...
have a scientific base, only that they are in effect as for why they have the form
that has the letters and no as for why we have more the one unanimous letters
for certain sounds of word, that is to say O and Q, H and Y or I... The inventor
of Greek alphabet instead he puts accidental letters (symbols), as made the
other alphabets (see Hebrew, cuneiform etc), put what has, that is to say de-
vised makes the form of letters according to what says the Plato (the letter O =
round, letter I = small etc), in order that in the writing is attributed also other
meanings, what says the Plato. Wise men ancient Greek grammatical. (More for
the opinions of Plato, as well as why have the letters the forms that have, see:
"The Greek system of writing", A. Krasana'kis)

OBSERVATION:
1. Because at the production, composition and transport of word in other
language (or in dialect) the sound E as well as the cluster of EE, convert (change)
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in I, that is written orthographically with H instead I (this in one hand for indi-
cation of sound passion and in other hand if we speak for bending or verb, noun
or abject etc), eg: .: €0og > nBikn (AaTivikn ethiki), ETeokAeec (AvTiyovn) >
ETeokAncg,, xpEuara > xpnuara, riAeov > nAnbog, MveoiBso¢ > Mvnoibeoc...,
for this reason and believed from the Erasmus and his partisans that the letter
H pronounced before as extended (long) e, that is to say as EE.

2. Because the sound U is not reported in the Greek alphabet (it is not
reported because is written with two digits, that is to say OY, therefore is re-
ported the digits him O + Y = OY) and in Latin the sound this is written with the
letter U(u) that resembles with the Greek letter Y(u), for this and believed from
the Erasmus and his partisans that the letter Y(u) pronounced before as u or o-
u. However that it resembles he is not same.

3. Because the letter Q(w) enters instead the letter (0) in the synaeresis of:
00, a0: vOOG - VWG I VOUG, TINAOMEVOC > TIMWHEVOG, ..... , for indication of this
passion, for this and believed from the Erasmus and his partisans that this before
pronounced as extended (long) O, that is to say as OO. .

4. Because the two NN (nn), KK (kk)... in certain words they emanate from
composition (e.g.: ek-kAnaoig > ekkAnoia), for this and believed from the Eras-
mus and his partisans that also the two digits similar double: MM(mm) LL(ll)....
pronounced before. However this is error, because:

a) Two similar consonants (mm, nn..) in a word (if they even emanate from
composition, e.g.: ouv-vodog, ev-panTw...) it can pronounced and the two only
if the word is cut in two and pronounced until two, with two tons (accent), e.g.:
napék-kAnaio... Something that does not become in the Greek language minus
only in idioms accents of Italian: prattico ("pra't-tj'ko"), statj'co ("sta't-tj'ko"),
phonetic ("fo'n-netj'k)...

b) The doubly similar letters mm nn... enter compatible (technically, with
orthographic rules) in the sounds passion of assimilation (afomiosis,
apopoiwonc), for reminder of this passion, e.g.: : n,B,¢ + 4 = UY, vV + V,A,p,M
= VV,A\,pp,UH: ou(Vv)-uabntnc > ouuuabntng, ouv-pdnTw > ouppdnTw, MNav-
AdikoG > naAAaikog, ev-vouocg > €vvopog,.. onn - o(n)ua > oupa > Udti, KoBw -
KO(B)Ha > kopua, ypdew - ypd(p)ua > ypduua...

c) The consonants pronounced never with other consonant or alone them,
but always with a vowel, where also their name = oUv-@wva ("con-voice, so-
nar"). Consonant with conform (with other consonant) pronounced together only
if does exist vowel and the one from the two consonant is semivowel or not
voiceless - the reason that we do not see in the words combinations as B®, TX,
T8, BX....

5. Because the letters 8, B, y do not exist in the Latin alphabet (does not
exist, because sound that represents suggest with letter th, v, y and with some-
how strange way, see e.g. in English: jot & yatagan, then & thin...) and because
the clusters nt, mp, g/nk many words change in sounds: d b g, e.g.: ykapilw -
v(k)didapoc > vyaidapog, pnoyiarln¢ > Boyiating, Graecia - ypaikog,
ouyypapeac > ouy(y)pageac.... for this and believed from the Erasmus and his
partisans that the letters &, B, y before pronounced as vt(d) pn (b) yy(g).

6. Because the two digits letters: ai, ui, o1, ou they resemble with the diph-
thongs ai, ui, oi, o0 and because certain ancient Greek words that contain



54
GREEK WRITING SYSTEM, BY ADAM KRASSANAKIS

diphthongs have changed today accent because sound of words affections (pas-
sion) and however are written again with the same precisely letters, e.g.: ydia
- yaia, ouodioc > ouoiog, Beioc > Beioc..., for this and the Erasmus with his par-
tisans they believed that the Greek writing is historical. Naturally these words
can be written again with similar letters, however now without dialytica or with
placement of accentual mark in different letter, e.g. Opoioc > OpoIoG.... Always
in the Greek writing, in the words that changes their accent, changes or the
letters their or orthographic marks (the new accent she appears - it is indicated
with the abstraction of dialytica or with the placement of accentual mark, old
the circumflex, in the second vowel etc), see e.qg.: ydia > yaia, Beioc > Beioc..
You do not occupy - it was careful these the Erasmus, because so much the
dialytica what the different accentual marks they do not exist in their Latin writ-
ing.
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CHAPTER 4nd

THE VALUE AND
WORLD-WIDE CONTRIBUTION
OF THE GREEK LANGUAGE
AND SYSTEM OF WRITING

1. REASONS FOR WHICH THE GREEK LANGUAGE AND THE GREEK
SYSTEM OF WRITING SHOULD ONCE AGAIN BECOME INTERNATIONAL
AND THE OFFICIAL PROTOCOL OF THE EUROPEAN UNION.

The Greek language and the Greek system of writing, as evidenced by sci-
entific sources, a watershed event not only in the history of Western civilization
with the Greek’s invention of the alphabet and their system of writing, but also
constitute the means of precise expression by the creative human mind and
spirit during mankind’s initial great moments in the development of civilization
and simultaneously comprise the foundation, base and support for all other Eu-
ropean languages.

Specifically, the Greek language is of fundamental importance to the lan-
guages and cultures of the world, not only because it captured and recorded the
most cultivated and philosophical thought of the ancient world, but also because
it is the base and support not only of the modern Greek language, but also of a
whole list of others, such as Latin and the so-called Latin-based languages (Ital-
ian, English, French, etc.). There is no language today that does not contain
Greek words or derivatives of Greek words, and that is why it is considered the
“mother of all languages”. While the people of the world in translating the
ancient Greek writings (arts & science, literary, philosophy, epics, poetry, etc.),
they imported into their own languages apart from the Greek intellectuality and
thought many Greek words as well. Innumerable is the Greek vocabulary that is
found in the international arena of languages and dialects. For example, it is
estimated that the international English language (i.e., English used globally)
contains today in excess of 50,000 words of Greek origin, for example:

Greek: Eupwnn, aApapnTo, ypauuarikr, cuAAapBn, dipBoyyol, Ayyehog, Bi-
BAoc, BIBAIoypapia, didAoyog, EBvikdg, davTaoia, Newypagia, IoTopia, €idwo,
XINIOUETPO, QIAoco®ia...

English: Europe, alphabet, grammatical, grammar, syllable, diphthongs,
angel, Bible, bibliography, dialogue, ethnic, fantasy, geography, history, idol,
kilometer, philosophy...

Also, the Greek alphabet is of fundamental importance to the world-wide art
of writing and culture, not only because it captured and precisely recorded the
most cultivated and philosophical thought of the ancient world, which today
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guides us, as linguist Charles Higounet very rightly observes and remarks, but
also and not only because it is the base of the modern Greek art of writing, but
also because of a whole list of other writings, such as writings with Latin char-
acters (English, Italian, French, German, etc.), the Slavic writings (Bulgarian,
Russian, etc.), as we will see below, consequently the largest percentage of
current writings.

The Greek language and the Greek scriptures are responsible for the birth
and development of science and the arts. The Greeks were the first to discover
and implement the simple but perfect system of writing, as we will see below,
consequently having the capability to not only easily record their experiences,
but also by studying them at a later time, they progressed and became first in
the letters, arts and sciences: Homer, Hesiod, Herodotus, Thucydides, Hera-
cletus, Democritus, Plato, Aristotle, Aeschylus, Sophocles, Euripides, Aristopha-
nes, and....and...and...

The first texts of Mathematics, Physics, Astronomy, Law, Medicine, History,
Linguistics, etc., were written in the Greek language and alphabet. The first the-
atrical works (plays), as well as the Byzantine literary works have been written
in the Greek language.

The Greek language and Greek writing system were spread internationally
first during the period of Alexander The Great and the Hellenistic period that
followed. They were also used extensively during the Roman and Byzantine em-
pires, while many Roman men, the aristocracy and well to do citizenry came to
Athens to study and learn Greek and the Greek culture.

The Greek language and the Greek alphabet are those that the most known
ancient religions were written and then spread throughout the world. That is to
say, that of the Olympian gods and Christianity (New Testament). Most Apos-
tles: Paul, John, Lukas, etc....Just as, many Hebrews had gotten a Greek educa-
tion, knew the Greek language and alphabet and for that reason they wrote the
Gospels directly in Greek for the purpose of making them known throughout the
world.

Also, the New Testament became known throughout the world after its
translation from Hebrew into Greek.

The Greek language and Greek scriptures are those that helped in the deci-
pherment of many of the ancient writings. This happened, because during the
period of Alexander The Great and the Hellenistic period that followed, the Greek
language and alphabet were international and many signs, name plates, col-
umns, tombs, etc., were in scripted bilingually, i.e., the column of Rosette in
Greek and Egyptian, the epigram ‘Rampad’ in Alep in Greek, Syriac and Arabic,
the epigram ‘Arran’ in Aouran in Greek and Arabic, etc.

In regard to the value of the Greek Language:

The Roman statesman and philosopher Cicero said that if the gods spoke
they would use the Greek language.

Gaita, the German writer and philosopher, said that he had heard the Gospel
in various languages; however, when he heard it in Greek it seemed as if the
Moon had appeared in the sky.



58
GREEK WRITING SYSTEM, BY ADAM KRASSANAKIS

The French Academician and Poet Claude Fauriel (1772-1844) said that the
Greek language assembles the wealth and homogeneity of the German lan-
guage, the clarity of French, the beauty of Spanish and the musicality of Italian.

The famous blind American writer Ellen Keller compared the preciseness and
perfection of expression of the human thought in the Greek Language with the
most perfect of the musical instruments, the violin.

The French writer and academic Margarite Yourceyar said: I loved this Greek
language for its robust plasticity, where each of its words certifies its direct and
different contact with the truths, and because whatever has been said worthy
by man, for the most part has been said in this language.

The Greek poet and academic N Vrettakos said: When I die and I'm gone to
the Heavens, i will speak to the angels in Greek, because they do not know any
other language, other than the language of music.

The German poet, historian and philosopher Schiller said: Cursed Greek,
you have discovered everything: philosophy, geometry, physics, astronomy.....
You have left nothing for us.

“We are all Greeks. Our laws, our literature, our religion, our arts, have their
root in Greece (Percy Bysshe Shelley, 1792 - 1822)

In addition to the above, the Greek Language, alphabet and grammar, as
we will further see, are nearly perfect and the easiest of all others. Hence, for
all of the above, the Greek language and the Greek system of writing should
enjoy world-wide respectability, attention and protection and once again become
international and the official protocol of the European Union.

ENGLISH SPEECHES WITH GREEK WORDS

The former Prime Minister and professor Xenophon Zolotas had given two
speeches in Washington D.C. (on September 26, 1957 and on October 2, 1959),
which remain memorable and characterized by the international press as a “Lin-
guistic Feat - Linguistic Epic! “. The reason for this was not only due to the
content of these speeches but also due to the language in which they were given.
It is assumed that the language for public speeches is English. In substance
however, with the exception of a few conjunctions, articles and prepositions the
language is Greek. The attendees that constituted the membership at the con-
ference of the International Monetary Bank for Reconstruction and Growth did
not have any problem understanding the uniqueness and magnificence of the
text of the speeches given by the Greek professor.

THE SPEECH OF SEPTEMBER 26, 1957

Kyrie,

I eulogize the archons of the Pan ethnic Nomismatic Thesaurus and the Ecu-
menical Trapeza for the orthodoxy of their axioms methods and policies, alt-
hough there is an episode of cacophony of the Trapeza with Hellas. With enthu-
siasm we dialogue and synagonize at the synods of our didymous Organizations
in which polymorphous economic ideas and dogmas are analyzed and
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synthesized. Our critical problems such as the numismatic plethora generate
some agony and melancholy. This phenomenon is characteristic of our epoch.
But, to my thesis we have the dynamism to program therapeutic practices as a
prophylaxis from chaos and catastrophe. In parallel a panethnic unhypocritical
economic synergy and harmonization in a democratic climate is basic. I apolo-
gize for my eccentric monologue. I emphasize my eucharistiria to you Kyrie, to
the eugenic and generous American Ethnos and to the organizations and pro-
tagonists of the Amphictyony and the gastronomic symposia.

IN GREEK

Kupiol,

Euloyw Toug dpxovTeg Tou AleBvoug Nouiopatikou Taueiou kal Tnv Oikoupevikr Tpdmela
yia Tnv opBodoiia Twv aglwudtwy, HeBOdWV Kal TTOAITIKWY, TTapd TO YEYOVOG OTI UTTAPXEI
éva e1TeIo6d10 Kakopwviag Tng Tpatredag pe Tnv EAAGSa. Me evBouaiaapo dlaleyOuaoTe Kal
ouvaywvi{OuaaTe OTIG ouvOdoug Twv dIBUPWY OpyaviIoPWY TWV OTTOIWV TIG TTOAULOPPES
OIKOVOUIKEG 10€€G Kal dOypaTa avaAuoupe Kal ouvBEToupe. Ta Kpioiua TTPoBARPATd pag 6-
TTWG N VOUIOUATIKH TTANBWPa TTapdyouv KATToIa aywvia kai gehayyxoAia. Autd 1o gaivopevo
gival xapaktnpioTikd TNG €TTOXNAG MAG. AAAG, n B¢on pou ival 611 éxoupe Tov duvapiouo va
TIPOYPAUUATIOOUNE BEPATTEUTIKEG TTPAKTIKEG OAV PETPO TTPOPUAAENG aTTd TO XAOG Kal TV
KataoTpo®n. NMapdAAnAa pia TTayKOO IO AVUTTOKPITWS OIKOVOIKI) CUVEPYEIQ KOl EVAPPOVION
o€ éva dnuokpaTikd KAipa gival Baaikr). ATToAoyoUual yia TOV EKKEVTPIKO Pou JovoAoyo. Ek-
PPA&lw HE EUQOCN TNV EUXOPIOTIA You o€ e0éva Kuplg, OTO €UYEVIKO Kal YEVVAIOOdWPO Ape-
pikaviké ‘EBvog Kal 0Toug opyaviouoUs Kal TIPWTAYWVIOTEG TNG APQUKTIWVIAS Kal TOU Ya-
OTPOVOMIKOU ZUPTTOCiou.»

THE SPEECH OF OCTOBER 2, 1959

Kyrie,

It is Zeus' anathema on our epoch and the heresy of our economic method
and policies that we should agonize the Skylla of numismatic plethora and the
Charybdis of economic anaemia. It is not my idiosyncrasy to be ironic or sarcas-
tic but my diagnosis would be that politicians are rather cryptoplethorists. Alt-
hough they emphatically stigmatize numismatic plethora, they energize it
through their tactics and practices. Our policies should be based more on eco-
nomic and less on political criteria. Our gnomon has to be a metron between
economic strategic and philanthropic scopes. In an epoch characterized by mo-
nopolies, oligopolies, monopolistic antagonism and polymorphous inelasticities,
our policies have to be more orthological, but this should not be metamorphosed
into plethorophobia, which is endemic among academic economists. Numismatic
symmetry should not antagonize economic acme. A greater harmonization be-
tween the practices of the economic and nomismatic archons is basic. Parallel
to this we have to synchronize and harmonize more and more our economic and
nomismatic policies panethnically. These scopes are more practicable now, when
the prognostics of the political end economic barometer are halcyonic. The his-
tory of our didymous organization on this sphere has been didactic and their
gnostic practices will always be a tonic to the polyonymous and idiomorphous
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ethnical economies. The geneses of the programmed organization will dynamize
these policies. Therefore, I sympathize, although not without criticism one or
two themes with the apostles and the hierarchy of our organs in their zeal to
program orthodox economic and nomismatic policies. I apologize for having tyr-
annized you with my Hellenic phraseology.

In my epilogue I emphasize my eulogy to the philoxenous aytochtons of this
cosmopolitan metropolis and my encomium to you Kyrie, the stenographers.

IN GREEK

Kupiol,

Eival "Ai6g avaBepa™ oTnv €1OXN YOG KOl Aipean TNG OIKOVOUIKAG pag peBddou Kal TG
OIKOVOUIKNG PJag TTONITIKAG TO 0TI Ba @épvape o€ aywvia TNV ZKUAAQ TOU VOUIOUOTIKOU TTAN-
Bwpiopou kai TN XdpuRdn TNG OIKOVOUIKAG Pag avaipiag. Agv gival aTnv IB100UYKPACia Jou
va gipal eipwvikég ] capkaoTIKOG aAAd n didyvwatr| pou Ba ATav 6Tl ol TTOMITIKOI gival pdAAov
KPUTITOTTANBWPIOTEG. Av Kal hE EUPaon OTIYUOTICOUV TOV VOUIOUOTIKO TTANBWwPICHO, ToV €-
VEPYOTTOIOUV JECW TNG TOKTIKAG TOUG KAI TWV TTPOKTIKWY TOUG. H TTONITIKA pag Ba ETpeTTe va
BaaiCeTal TTEPICOOTEPO OE OIKOVOUIKA Kal AlydTEPO O€ TTOMITIKA KPITAPIA. VWHWY YOG TTPETTEI
va eival éva PJETPO PETAEU OIKOVOUIKNAG OTPATNYIKAG Kal QIAAVOPWITIKAG OKOTIAG. Z€ HIa €-
TTOXH) TTOU XAPOKTNPEICETAI ATTO MOVOTTWAIQ, OAIYOTTWAIA, HOVOTTWAIOKS avTaywvIioud Kal TTo-
AOpop@eG aveAaOTIKOTNTEG, Ol TTOAITIKEG OG TTPETTEI va €ival TTIo 0pBOAOYIOTIKESG, aAAG auTd
Oev Ba £TTPETTE va YETAPOPPWVETAI G€ TTANBwpooBia, n oTroia €ival vONUIKN OTOUG aKa-
OnuaikoUg 0IKoVopoASGyoug. H vouiopaTiki oupueTpia dgv Ba ETTPETTE va avTaywvieTal TNV
OIKOVOUIKN aKuA. Mia peyaAitepn evapudvion PETAEU TWV TTPAKTIKWY TWV OIKOVOUIKWY KOl
VOUICUATIKWY apXOvTwv gival Baaikr. NMapdAAnAa e auTo, TTPETTEI VO EKOUYXPOVICOUUE Kal
Va EVOPUOVIOOUNE OAO Kal TTEPITOOTEPO TIG OIKOVOUIKEG KAl VOUIOUATIKEG PAG TTPAKTIKES TTA-
veEBVIKWG. AUTEG 01 BEwpProEIg gival TTIO EQAPUOCIUEG TWPA, OTAV TA TTPOYVWAOTIKA TOU TTOAI-
TIKOU KQI OIKOVOUIKOU BapopéTpou gival aAkuovidwy nuepwv aibpia. H 1oTopia Tng didupung
opyAavwaong O€ auThV TNV o@aipa gival SISAKTIKI Kal Ol YVWOTIKEG TOUG EQOPUOYES Ba gival
TTAVTA VA TOVWTIKO OTIG TIOAUWVUEG Kal I0100PPES BVIKEG olkovopieg. H yévean piag Tpo-
YPOUUaTIoNEVNG OpYyAvwong Ba evioxUoel auTéG TIG TTOMITIKEG. 1" auTOv TO AGyO avTIPETW-
Tidw e oupTTddeia, aAAd OxI Xwpig KPITIKA d1GBeon, éva ) dUo BéuaTta Ye Toug atTrooTéAOUG
TNG IEPAPXIaG TwWV OpyAvwy Pag oTov CAO TOUuG va TTpoypaupaTicouv opBédoge 0IKOVOI-
KEG KAI VOUIOUATIKEG TTOMITIKEG. ATTOAOYOUUdI TTOU 00G TUPAVVNGCA PE TNV EAANVIKA pou @pa-
ggoloyia.

ZTov emiAoyod pou divw Eupacn aTnv euloyia Pou, TTPOG Toug PIAGEEVOUG auTdXBovES
QUTAG TNG KOOUOTTOAITIKNG INTPOTTOANG KABWG KAl TO EYKWWIO POoU TTPOG £0AG, KUPIOI OTEVO-
ypdool

GREEK WORDS IN THE ENGLISH LANGUAGE (DICTIONARY)

A. abyss, academy, acme = akpun, d0&a, acrobat, acropolis, aegis, aerial,
aerodrome, aeronautics, aeroplane, aesthetic, air, all, allegory, allergy, alpha-
bet, amalgam, ambrosia, amethyst, amnesia, amphibian, amphitheatre, am-
phora, anachronism, anaemia, anagram, analogy, analysis, anarchism, anath-
ema, anatomy, angel, anomalous, antagonism, anorexia, anthology, anticy-
clone, aorta, apathetic, aphorism, apocalypse, apologise, apoplexy, apostasy,
apostle, apostrophe, apothecary, archaeology, archbishop, archdeacon,
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archipelago, architect, arctic, aristocratic, arithmetic, aroma, arsenic, asbestos,
ascetic, asphyxia, asthma, astrology, astronaut, astronomy, asylum, atheism,
athlete, atmosphere, atom, atrophy, aura, austere authentic, autobiography,
autocrat, automatic, autograph, autonomous, autopsy, axiom.

B. bacterium, baptism, barbarian, baritone, barometer, basic, basil, bathos,
basis, Bible, bibliography, bigamy, biochemistry, biography, biology, biplane,
blasphemy, botany.

C. call = kaAw, calando, callus, calyx, canon, captain, card, cartography,
castor, cataclysm, catacombs, catalogue, catalyst, catapult, cataract, catarrh,
catastrophe, catechism, category, cathedral, cathode, catholic, caustic, cell,
cemetery, cenotaph, centre, ceramic, chameleon, chaos, character, chart,
chasm, chimera, chiropractor, choir, chiropodist, chord choreography, chorus,
Christ, chromatic, chromosome, chronic, chronicle, chronological, chronometer,
chrysalis, chrysanthemum, cinema, cirrhosis, claustrophobia, cleric, climacteric,
climate, climax, clinic, code, colossal. Comedy, comic, comma, cosmos, cos-
metic, cosmonaut, cost, crisis, criterion, criticism, crypt, crystal, cybernetics,
cycle, cyclone, cyclopaedia, cyclotron, cylinder, cymbal, cynic, cyst.

D. deacon = didkwv, decade, Decalogue, delta, demagogic, democracy, de-
mography, demon, demotic, dermatology, diabetes, diabolic, diadem diaeresis
(diaAuTika), diagnosis, diagonal, diagram, dialect, dialogue, diameter, diamond,
diaphanous, diaphragm, diatribe, dichotomy, dictator, didactic, diet, dilemma,
dinosaur, dioxide, diorama, diphtheria, diphthong, diploma, diplomat, disaster,
disc, dolphin, dose, double, draconian, dragon, drama, drastic, dynamic, dyna-
mite, dynasty, dyspepsia, disharmony...

E. eccentric, ecclesiastic, echo, eclectic, eclipse, ecology, economic, ecstasy,
ecumenical, ecumenical, eczema, egoism, elastic, electric, elegiac, elephant, el-
liptic, emblem, embryo, emetic, emphasis, empiric, emporium, encyclopaedia,
endemic, energy, enigma, enthrone, enthusiasm, entomology, enzyme, ephem-
eral, epidemic, epigram, epilepsy, epilogue, epiphany, episode, epistle, epistyle,
epitaph, epithet, epitome, epoch, erotic, esoteric, ether, ethic, ethnic, ethos,
etymology, eucalyptus, Eucharist, eugenics, eulogize, eunuch, euphemism, eu-
phony, euphoria, Eurasia, eureka, evangelic, exodus, exorcize, exotic......

F.fable=@aUAoc-pUBocg, fanatic, fantasy, father, frenetic=gppevnpnc.....

G. galaxy, gastronomy, general, genesis, genus, genitive = yevikr, George,
geo, geography, geometry, geocentric, geophysics, geopolitics, geology, geom-
etry, gerontology, gigantic, glycerine, gyro, government, grammatical, gramo-
phone, graphic, gymnasium, Gregorian, gynaecology.....

H. hagiology, halcyon = aAkuwv, harmony = appovia, hecatomb, hectare,
hedonism, hegemony, helicopter, heliotrope, helium, helot, hemisphere, haem-
orrhage=aiyoppayia, haemorrhoids, hepatitis, heretic, hermaphrodite, her-
metic, hermit, hero, heroin, Hesperus, heterodox, heterogeneous, heterosexual,
hexagon, hexameter, hierarchy, hieroglyph, hilarious, hippopotamus, hippo-
drome, history, holocaust, holograph, homeopathy, homogeneous, homonym,
homophone, hour = wpa, (xwpa), horizon, hymen, hyperbole, hypnosis, hypoc-
risy, hypotenuse, hysteria, homosexual, horde, horizon, hormone, hour, hydro-
statics, hydrophobia, hyena, hygiene, hymn, hypertrophy, hypochondria, hypo-
dermic, hypothesis.
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I. iamb, icon, iconoclast, idea, ideogram, ideology, idiot, idiolect, idiom, id-
iosyncrasy, idyllic, ironic, isobar, isosceles, isotope, isthmus.

K. kaleidoscope, kilo, kilocycle, kilogram, kilometre, kilolitre, kinetic, klep-
tomania......

l. labyrinth, laconic, laic, lachrymal = dakpuopa, larynx, lava, lesbian, leth-
argy, leukaemia, lexical, lithography, logarithm, logic, logistics, lynx, lyre, lyric

M. macrobiotic, macrocosm, magic, magnet, mania, mathematics, me-
chanic, medal, megacycle, megalith, megalomania, megaphone, megaton, mei-
osis, melancholia, melodic, melodrama, meningitis, menopause, metabolism,
metallic, metallurgy, metamorphosis, metaphor, metaphysics, meteor, meteor-
ite, meteorology, meter, metre, metric, metronome, metropolis, miasma, mi-
crobe, microbiology, microelectronics, micrometer, micron, micro organism, mi-
crophone, microscope, mimeograph, mimetic, monarch, monastery, monog-
amy, monogram, monolith, monologue, monomania, monoplane, monopoly,
monosyllable, monotheism, monotone, morphology, museum, music, myopia,
myriad, mysterious, mystic, myth.....

N. narcissism, narcotic, nautical, nautilus, necromancy, necropolis, nectar,
nemesis, Neolithic, neologism, neon, news, nerve, neoplasm, nephritis, neural-
gia, neurasthenia, nominative = iilid66éép, nostalgia, nymph.

0. oasis, ocean, octagon, octane, octave, octogenarian, octopus, ode (wdn),
odyssey, oesophagus, Oedipus complex, orgy, oligarchy, Olympiad, Olympic,
onomatopoeia, ontology, ophthalmic, optic (optimist, option), orchestra, orchid,
organ, organic, organism, organize, orgasm, orphan, orthodox, orthographic,
orthopaedic, osteopath, ouzo, oxide, oxygen. .....

P. pachyderm, pagan=nayavioTng-eidwAoAaTtpng, Paleolithic, paleontology,
palm, panacea, panchromatic, pancreas, pandemic, pandemonium, pane-
gyric=navnyupikn opiAia, panic, panoply, panorama, pantechnicon, pantheism,
pantheon, panther, parabola=napaBoAr, paradigm, paradox, para-
gon=napaywv-unodslyuya, paragraph, parallel, paralysis, paranoia, paraphrase,
paraplegia, parasite, paratyphoid, parenthesis, pariah=napiag, parody, parox-
ysm, patter, pathetic, pathology, pathos, patriarch, patriot, patronymic, peda-
gogue, pederasty, pediatrics, pedometer=BnuaTtoneTpnThC, pentagon, pentam-
eter, Pentateuch, pentathlon, Pentecost, Pepsis, perihelion=nepinAio, perimeter,
period, peripatetic, periphrasis, periphery, periscope, peristyle, peritonitis,
petal=nétalo avBoucg, phalanx, phallus=@paAAog, phantasm, pharmacology,
pharmacy, pharynx, phase, phenomenon, philanthropy, philately, philharmonic,
philology, philosophy, philter, phlebitis, phlegm, phobia, phoenix, phone, pho-
neme=¢gwvnua, phonetic, phonograph, phonology, phosphorous, photo, photo-
electric, photogenic, photograph, photolithography, photometer, phrase, phre-
nology, phthisis, physics, physiognomy, physiology, physiotherapy, planet,
plasma, plasma, plastic, plectrum=nAnkTpo, pleonasm, plethora, plural, nAndog,
nAnBuvTIKOG, plutocracy, plutonium, pneumatic, pneumonia, pole=noAog, po-
lemic, policy, police, politics, polyandry, polygamy, polyglot, polygon, polymor-
phous, polyphony, polypus, polysyllable, polytechnic, polytheism, porn, practice,
pragmatism, presbyter, prism, problem, prognosis, programmer, prologue,
prophecy, prophylactic, proscenium=npooKnVIo, proselyte, prosody,
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protagonist, protocol, proton, protoplasm, protozoa, prototype, psalm, pseudo-
nym, psyche, psychedelic, psychic, psychoanalysis, psychology, psychopath,
psychosis, psychotherapy, pterodactyl, pylon=nuAwvag, pyramid, pyre=nupa,
pyrites, pyrotechnics=nupoTtéxvnua, python.....

Q = k: goppa - Kappa ...

R. radio, Reyna, rhyme, rhythm.....

S. sandal, sarcasm, sarcophagus, sardonic, satyr, scene, skeptic, sche-
matic, schism, schizophrenia, scholar, scholastic, school, scoria, scorpion,
Scylla, seismic, semantic, semaphore=onuatopodpoc, septicemia=onyaiyia, se-
rial, sir, solecism=00AoIkionOG, sophism, spasm, sphinx, stadium, stalactite,
stalagmite, star, static, statistics, stereophonic, stereoscopic, sternum, stigma,
stoic, stomach, strategy, stratagem, stratosphere, streptococcus, streptomycin,
strophe, sycophant, syllogism, syllable, symbol, symmetry, sympathetic, sym-
phony, symposium, symptom, synagogue, synchronize, syncope, syndrome,
synod, synonym, synopsis, syntax, synthesis, syphilis, syringe, system.....

T. tactic, talent, tantalize = TavrtaAog, tartar, tautology, taxidermy, tech-
nique, technocracy, technology, telegram, telegraph, telemetry, teleology, te-
lepathy, telephone, telephoto, telescope, theatre, theism, theme, theocracy,
theology, theorem, theoretic, theory, theosophy, therapeutic, therapy, thermo,
thermal, thermion, thermometer, thermos, thesaurus, thesis, tone, topography,
Trapeze, tragedy, tragicomedy, tremor, trigonometry, trilogy, tripod, trireme =
TpIApn, triple, trophy, tropic, typhoon, typo, typical, typography, tyranny.....

U. unanimous, anonymous, Uranus, uranium......

V = W = B(B): basic, barbarian..

X. xenophobe, xylophone, xenia, xenon .....

y. hypo - hyper, super = uno - unép.....

Z. Zeus = Zeug, zephyr, zeugma, zodiac, zone, zoology....

2. WHY THE GREEK LANGUAGE BY A SINGLE VOTE LOST, FROM
ONCE AGAIN, BECOMING THE OFFICIAL INTERNATIONAL LANGUAGE

Because in the middle of the past (20™) century the interdependence of
nations in the sectors of economy, arts & science created the need for interna-
tional diplomacy and communication with a single common language, and be-
cause the most widespread up to then languages, such as English, French, Ger-
man, Chinese, and others are very difficult to learn, certain scholars proposed
the reintroduction of Ancient Greek or Latin as the official international language.

However, this idea was rejected because both of these languages are not
being spoken and consequently, they do not serve the requirements of an
emerging world, while others claimed that this problem would be resolved by
the so-called artificial languages that had begun to appear.

This rejection however, was a big mistake, because:

1) The Greek language other than its world-wide contribution, it is also the
easiest and the only language capable of the most comprehensive transmission
of meaning, nearly perfect, as we will see below.
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2) The ancient Greek language even though is not been spoken today, nev-
ertheless its continuity exists through modern Greek, which of course, is as rich
and beautiful as the ancient Greek, and perhaps a bit beyond. And we are saying
this, because the modern Greek language has vastly increased its vocabulary
through the creation and addition of new words, and also through simplification
by the Greek literary scholars of some of the difficult parts of the ancient Greek
grammar, such as (suffixes, noun and adjective cases, elimination of ortho-
graphic symbols, etc.), and thus the modern Greek language is simpler and more
precise than the ancient Greek.

3) The artificial languages, as we will see below, have been proven to be for
simplistic communication and nothing more.

It is also noted, that:

1) According to the assumptions of those supporting the artificial language
‘Esperanto’ (see, encyclopedia "SCIENCE & LIFE”, and others), in 1900 the offi-
cial international English language was being spoken by roughly 10% of the
world population. In 1950 11%, while today decreased to 8.5%. According to
some, this reduction is due to the English language and writing being too difficult
to learn.

2) It is said that, in a meeting that took place in New York City at the end
of the 20th century by renowned economists and arts & science scholars in order
to decide which will become for them the official international language, the
Greek language lost by a single vote, cast by the Polish (however of Jewish
ancestry) doctor Lazarus Loyntbich Zamenchof (L.L. Zamenchof, 1859 - 1917)
or with his philological pseudonym " Doctor Esperanto ", and thus the name of
the artificial language Esperanto that he created.

3) The artificial languages were created by selected words that are common
in many languages (the Esperanto language is basically based on the vocabulary
of languages of Latin origin: English, French, German) and it is assumed with
inventive rules of writing and spelling, syntax and conjugation, to facilitate ease
of learning. However, these languages are only for simplistic communication,
because for a comprehensive transmission of meaning the requirement is a nat-
ural language. In addition, the artificial languages are incapable of doing what a
natural language appears to be able to do, and because there are very many of
them or that they only address specific individuals.

The Greek language has an extremely precise expression
and an easy and unlimited reproductive capability of words.

Observing the words of the Greek language we see that some are common,
simple (single) words while others are compound, i.e.: ypapw, dia-ypdpw, €&-
un-akouyeTal... and, all to be constituted or made-up (except the: articles, con-
junctions and prepositions) from specific component elements, known as:
root, prefix, subject, accent (tone), suffix (derivative), and suffix (voc-
ative-case sensitive), whereby each one of them produces a proportional
meaning in the word, i.e.: ypdp-w (= verb, present tense, 1t person), ¢-
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ypap-£¢, (= verb, past tense, 2" person) , dia-ypa@-r (compound verb,
compound noun, compound adjective)... eE-éx-w, €€-ox-n, £€-0x-N..

Stem (subject) is a group of two-character letters (GK. phthongs) which is
common in many simple words, as e.g.: the stem subject “ypa®-" in the words:
ypag-w, ypa@-n...The stem subject relates to the sounds of nature and it is
either a self-produced sound of some being or processed sound (something like
the marble and the statue), i.e., kpa-kpa... > kpal-w, Tp... > Tpilw, TPIBW, TPIPN...
vow.. or bouu... > boul, Boug...

Derivative and vocative suffixes are called the specific two-character
letters (GK. phthongs) with which we produce the parts of speech (= the nouns,
adjectives, verbs, etc.) and also conjugate (we form the singular or plural, as
well as the nominative case, possessive case, etc), the combination of the two-
character letters (GK. phthongs) with which we reveal or imply the part of
speech or the signified type, that is to say what we want to express, e.g.: Stem
subject ypag- and words: ypa@-w, ypagp-£ag, ypap-eic, ypap-n, ypap-eg,
ypag-egio, ypap-ik-0g,,0, ypap-ouev-0g,n,o....

Consequently, the Greek words have affinity, causal relation and expression,
while simultaneously the Greek language has unlimited possibilities to generate
new words.

Contrarily, in the other languages basically there are no constituted compo-
nent elements of words, but a fixed quantity of words whereby the structure of
these words (in reality, syntax by apposition) produces the expression (the oral
speech).

Observing for example, the vocabulary of the Chinese language (note,
somewhere between the Greek and Chinese languages are the other languages)
we see that there are all and all 328 simple and indeclinable monosyllable words
(similar to the Greek indeclinable words (conjunctions): pe, og, €ni, ouv, diq,
MeTa...), from which with simple composition and a gradual rise-and-decline of
the voice in the oral speech crop up the remainder, e.g.: see, the below Chinese
words: “ne” = kUneAAo, cup“ToIn” = ¥puaodg,n,o0, golden «Toly ne» = XPuUCO
kUneAAo, gold cup, «Todou» = uépa, day, «vi Todou» = KaAnuépa, good day,
«OIau-oouUE» = TO dpwia (To apwuaTovepo), aroma, «gev» = o Oeog,God, «0i-
Ad» = n EAAada, Greece, «Toouv-koUo» = n Kiva, China, «Uei-k0» = n AUEPIKN,
America...

Observing also the various current European languages (English, French,
Spanish, etc.) we basically see that all of them also do not have any linguistic
productive code of communication, but that they resemble the Chinese lan-
guage, that is to say they express with the ‘at apposition syntax’ of words, e.g.:
in English: I go, go on,... I love, you love, the love, of love... = eAAnvikd naw,
npoxXwpw, ayanw, ayann...

Hence, we do not have only 328 words, but many more from which some
are generated with suffixes, e.g.: in English: Lovely, loveless, lovelies.... and
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others are Greek or Latin etc, e.g.: Eupwnn (Europe), TiTavag (titan), npdBAnua
(problem)...

And because in the other languages, more or less, the words do not have
constituted component elements, the words are usually composed of a few syl-
lables and without significant productive capability, while in contrast the Greek
language in relation to the others has an extremely easy and unlimited produc-
tive capability for words.

These are the reason for which:

a) The Greek language has the richer vocabulary than all other,

b) The other languages are usually borrowing (take) words from other lan-
guages (usually from Greek and Latin) or create words with Greek and Latin
constituted component elements of words, e.g.: TnAépwvo - telephone (tele
+ phone), npwTtoTunia > prototype (proto + type), photo types....

THE GREEK LANGUAGE HAS CLARITY AND EXPRESSION

Because the words of the Greek language are constituted by concrete and
specific component elements (root or subject + suffix, etc.) and at the same
time each one of them expresses with logical correctness something concrete
for the signified type (the prefix - e - expresses action in the past, the suffixes
express the part of speech or the signified type, that is to say if the signified
type is active or passive, noun or adjective, masculine or feminine, etc., that is
why:

A) The Greek words are expressive and absolutely explicit in their meaning
and easy to comprehend. Their meaning becomes clear by simply analyzing their
constituted compound elements, i.e.: AUv-w, €-Auc-a, ypa®p-w, ypapEé-ag,
ypant-o¢, ypap-ikn..,

For example, the word “verb” in the Greek language in addition to other
things with the suffix reveals:

a) Which precisely is the subject of this part of speech or sentence (that is
to say if the subject is the speaker or the listener or a third person): ayanw, it
means, I = the speaker = subject, ayandc it means, you = the listener =
subject, ayana, it means, he, she, it = the third person = subject...,

b) Voice (whether we are active or passive): I love (Yannis...) = active voice
& I am loved (by Yannis.) = passive voice.

c) Tense (the present, the past and the future) active or passive: AUv-w =
active now & €Auo-a = active past tense.... This is something which in order to
be said in other languages it must be said together with other words, for exam-
ple: ayanw, ag,a = I love, you love, he-she-it loves... ayaniépal = I am loved by
John.

B) In the Greek language there is the capability to form many rhetorical and
syntactical types of speech for the purpose of correctly expressing or accentu-
ating (emphasizing) the meaning of the speech, for example: The train is driven
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by George. = subjunctive syntaxes, O lNwpyoc odnyei To Tpaivo. = indicative
syntaxes, O lNwpyoc givai odnyoc Tou Tpaivou. = imperative syntaxes.

George not only went, but he also hit Aris = George other than he went, he
also hit Aris. Instead of simply: George went and hit Aris.

In the Chinese language (somewhere between the Greek and Chinese lan-
guages are the other languages), because the words do not have constituted
compound elements (suffixes, etc.), they have many meanings or they belong
to several parts of speech (they are something like the stems (subjects): ypap-
, KaA-, ayan-.. in Greek) and their meaning is arranged:

a) From the intensity of the tone, e.g.: in Chinese: "ki0 (very accentuated)
= water & “kio"? (less accentuated) = I ask, something similar to the Greek
indeclinable words: n & 1 (In the indeclinable polysyllabic words the meaning
is determined proportionally from which syllable is accented, while in the Greek
language: seldom & never...)

b) From the position that the word in question is in the sentence (or from
what other word it has before or after). e.g.: in the English word love, where
this word (or any other), if it is said with a pronoun it becomes verb: i love =
ayanw, if it is said with the article “the” it becomes noun: the love = n ayadnn...
if it is said with the word “of” it becomes a noun in the possessive case: of love
= the love of, etc.

Hence, that which we reveal with the suffixes, inflection and declension in
the Greek language, it is done in the other languages by placing before or after
the word in question one other word.

This is also the reason that:

a) In the Greek language if we even utter a single word, we become abso-
lutely comprehensible or explicitly clear, for example: ayan-w, ayan-n, ayan-
ag, ayan-d...

b) In the other languages, in order to become comprehensible or absolutely
and explicitly clear, we must speak with complete sentences of the syntactical
type: Y + P+ A or K, where Y = subject, P = verb, A = object, K = predicate:
I love you. He loves me. Mary loves books. Love is a good thing.

GREEK IS THE MOST EUPHONIC AND EASY TO PRONOUNCE LAN-
GUAGE

Comparing the vocabulary, the words of the Greek language with those of
other languages we see that Greek words are easier to pronounce and at the
same time more beautiful and appealing to the sense of hearing, and that is
because:

1) The Greek words are created with constituted compound elements (= the
root or the subject + tone (accent) + suffix, etc.) and do not have difficult clus-
ters (that is to say difficult in tone pn(b), vr(d), yk(g), vM, vp, VA..), since the
Greek language through the passage of time has removed or altered them, i.e.:
In the Greek words, ynoyiatlnc > BoylaTtdng, ykapilw > ykaidapog > yaidapog,
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MneveTia (Benetia > Venetia) > Bevertia ) EveTia, ouv-pabnTig > cupuadnTng,
OUV-AEYW > OUAAEYW, OUV-pPANTW > CUPPANTW, TINAW > TIHW, TIMAEIC — TIMAG,
ABnvaa > Aénva...

In the verbal speech: in Greek, ®&pe Tn(v) pdva oou kai Aiy(a) an(d) oAa
kal 6a o(e) ayanw.

Consequently, the Greek vocabulary (words), the Greek oral speech is a
creation that resulted as the timber and the furniture or the Stone and the mar-
ble.

Contrarily, in the other languages the words are usually with few syllables
and few vowels, something similar that occurs with words in the Greek Lan-
guage, i.e.: in English: good, max, two, I love, you love...

2) The Greek words are not accented in an accidental or specific syllable
from the last syllable (suffix) of words, as it happens with words of other lan-
guages resulting in being heard monotonously, but where the part of speech or
the type of word determines and harmonizes and thus the tone in Greek helps
us with the comprehension of the word while producing beautiful audibility in
the verbal speech, e.g., in the Greek polysyllabic words the adjectives are ac-
cented in the antepenultimate syllable, the verbs in the penultimate syllable
and the nouns in the final syllable: in Greek, &Eoxog,n,0, adikog,n,o,
kabeTog,n,0, £-Eoxn, €€o-Xn, €-E&-Xw, €-EE-XEl,... KA-AOG, KA-AOG, ....

The French language usually accentuates the words in the final syllable,
e.g.: pieta... and the English language in the antepenultimate syllable (or in
penultimate syllable, if there is no antepenultimate), e.g.: love, anderlect, Amer-
ica...This is the reason for which there is no accentual symbol in the other lan-
guages.

3. THE GREEK SYSTEM OF WRITING (THE GREEK GRAMMAR) IS THE
MOST PRECISE, NEARLY PERFECT SYSTEM IN THE WORLD
(The only writing system that records the words as an electronic recorder
does and beyond!)

Writing may be an ancient human invention, but those that more im-
portantly went a step beyond in perfecting it are the Greeks with the invention
of a system and methodology of writing that records the oral speech not only as
the recorder does, which may also be accomplished through other systems and
methodologies of writing, but they went beyond, etymologically, in order to
avoid any misapprehension with the sound-alike words. Specifically, in the Greek
system of writing are the following letters and special symbols, which do not
exist in any other system of writing, which also, depict the speech not only pho-
netically, but also etymologically:

1) The capital letters: A, B, I ... and small letters: q, B, v...

The small letters: a, B, y... are not for simplification, (“enicecuppévn
ypaen”) as it is called in Greek, but were devised in order to point out to the
reader that the word that begins with such letter does not signify a principal
noun, but a common noun, i.e.: vikn & Nikn, KpITIKOG & KpnTikog, ayadn &
Aya#n...
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The capital letters: A, B, I'... are not the regular letters of the Greek alpha-
bet, as it is said, but sound-alike with the small letters, which were devised in
order to point out to the reader the sentences of a topic (in writing the first letter
of each sentence) and also to differentiate between the principal and common
nouns, i.e.: vikn & Nikn, KOKKIVOC & K. KOKKIVOC...

2) The orthographic symbols (= the apostrophe, the accentual mark and the
solvents)

The orthographic symbols are not for the purpose to indicate old prosody
(the musicality of the ancient Greek language), as it is said, but the specific
accented pronunciations during a speech, that is to say, the accented and lan-
guid syllables, as well as pronunciation with contraction, vowel fusion, etc., e.g.:
0’ 0Aa & 00Aa, uia & uia, Beikoc & Beiog, €Eoxn (adjective) & e&oxn (noun), ooAa
(nanoutoiou) & o’ 0Aa (ekBAIwn) = o€ 0Aa, pia (two syllables) & ia (one syllable
with vowel fusion), Ocikoc (aouvaipera, 170 € = Ouo @Boyyol) & Oeioc
(ouvnpnuéva, 1o € = evag eBoyyoc)). Alike: noio¢ & noiog, note & note, o’ 0Aa
= o€ 0Aa & 00Aa, Aiya ano oAa & Aiy’ an OAa...

3) The sound-alike letters: O(0) & Q(Q), E(g) & AI(al), H(n) & Y(u) & I(I)...

The letters H(n), Q(w), Y(u)... are not letters that depict ancient diphthongs
which today coincide with I, O, as it is falsely claimed by some, but letters that
resulted from distortion of scheme (form) of - I (I), O (o) -, for the purpose of
creating the sound-alike letters: O(0) & Q(w), H(N) & Y(u) & I(1) & OI(ot)... with
which, based upon rules, the etymology becomes clear (conjugation, type, gen-
der, singular, plural, etc.), hence the precise meaning of words (writing for ex-
ample the female gender with —-n, the neutral gender with - I, etc.), and thus
we are helped in the comprehension of words and in the differentiation of the
sound-alike words, e.g.: kouti & kouTn) & kouToi, AUpa & Aipa.

Simpler yet, with the sound-alike letters: O(0) & Q(w), H(N) & Y(u) & I(1)...
we indicate in the suffix the part of conjugation or the part of speech (grammat-
ical type) that the word reveals, writing for example: with -o,n,1 - the singular
case of the nouns and adjectives: kaAd, kaAn, vikn, Tiun, ouko, QIAi,..., with -
w,€I- the present tense of the verbs: kaAw, yeAw, TpExw, onkw, KaAei,.... (simi-
larly the remainder parts of speech, numbers, etc.), and the subject or the root
or the original word of a derivative, e.g.: kpivw, kpiTn¢ > KpITIKOC (With —1) &
Kpntn > KpnTikog (with -n)...ouv-ua@ntnc > ouuuaénrng (with two -uu) & Eusiva
(with one -u)... , so that the reader is helped in the comprehension of words and
the differentiation or distinction of the sound-alike words.

As we see from the above examples with the help of the sound-alike letters:
0(0) & (), E(g) & AI(a1), H(n) & Y(u) & I(I)... , but also the orthographic
symbols we are quickly able to distinguish the sound-alike words or we under-
stand whether we are talking about a verb or a noun or adjective, etc., or the
genders male, or neuter, or principal, or common name etc. Consequently the
letters -Q, -H, -Y- are not leftover ancient diphthongs, as it is claimed by some,
but sound-alike letters, for the afore mentioned reasons.

Therefore:
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1) The Greeks, with the invention of capital and small letters, as well as
orthographic symbols and sound-alike letters, if we pay close attention, we will
see that they write (spell) particularly easily not only as the electronic recorder
does, but also beyond that. With the recorder there can be misapprehension
because of the sound-alike words, while with the Greek alphabet’s writing mis-
apprehension is impossible, because with the Greek spelling we record not
only what we say with the two-character letters (phthongs) but also
what we mean etymologically (part of speech, type, verb, noun, etc.), with
the help of the sound-alike, the capital and small letters. For example: Ayaén &
ayafn & ayaboi, o 0Aa & goAa & o’ 0Aa, noia & noia & rma, kouti & kouToi &
kouTn, kAion & kAnon & kAgioei& kAioel....

2) Because the Greek system of writing records the words as such, precisely
as heard and simultaneously depending on their etymology at the moment when
we write, going back to the ancient Greek written texts we can see how exactly
the Greek words were in each period of evolution of the Greek language. That is
something that can not be done in any other language’s writings, because the
other language writings record the words historically (writings with Latin char-
acters: English, French, and others), others ideographically (Chinese, Japanese,
and others) and others consonantly (Arabic, Persian, and others).

3) If the Greeks had discovered in spelling only the letters of vowels, as it
is claimed by some, it would not be significant (it would only be something sim-
pler), since instead of them in writings that do not have vowels there are indic-
ative symbols that are added, if it is required on or under the consonants that
would have vowels for clarification. The significant thing in the history of writing
is also the invention of the sound-alike letters (0 & w, n & 1 & 1...) and the inven-
tion of orthographic symbols (accentual mark, apostrophe, solvents) and also
the invention of defined rules of spelling (orthographic). Clearly, the rules by
which in writing the orthographic symbols and the sound-alike letters in words
(= to write for example the female gender with -n, the neuter with -1,0, the
verbs with -w,el1...) it is very important, because, if these were created by
chance, then Greek writing would be very difficult and time-consuming to learn
it.

4) In all the languages of the world there are sound-alike words, accented
and languid syllables, pronunciation with contraction, vowel fusion, etc. However
in the writings of other populations (Indian, etc.) these are not indicated, since
there are neither orthographic symbols (accentual mark, apostrophe, etc.) nor
sound-alike letters (=: Q (w) & O (0), H( n) & Y(u) & I (1)...) nor capital and
small letters, with which these would be indicated. In Latin and the current writ-
ings with Latin characters (English, French, etc.) there are only the capital and
small letters. Consequently all of the other language writings are, more or less,
inferior in precision and expression to the Greek language.

5) Other the diphthongs: o0, di, €i, oi, ui = two letters (phthongs), and else
the two-character letters: ou, ai, €1, o1, ul = one letter. In writing the diphthongs
are distinguished from the two-character letters by the solvents and accentual
mark: a1 = ai, ai = €.

6) In observing the Greek writing, ancient and modern, we see that the
letters are simple and constant in scheme, hence easy to script (draw) and
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distinct in their reading; and, the words are written with as many different letters
as there are different two-character letters in the words, consonants and vowels,
which provides the capability of writing any word or any sound, e.g.: €, a, agpag,
€€, €aa... this capability does not exist in other languages. For example, the let-
ters in the Egyptian language are images of beings and as such there is a need
for some form of figurative talent for drawing. In the cuneiform and linear writing
the letters have complex schemes which requires a lot of time for familiarization
and learning, and also some figurative talent for drawing. In the Indian and
Arabic language alphabets the letters are attached to each other, while also they
do not have a constant scheme, thus it requires some figurative talent and a lot
of time of familiarization and learning.

7) From the sound-alike letters O(0) & Q(w), E(g) & AI(ar), H(n) & Y(u) &
I(1) & OI(oi).... that have been devised in the Greek alphabet and writing for the
reasons afore mentioned, Q(w), H(n) - it is the invention of the Ions and for
this reason, obviously, these letters are called Ionic by the other Greeks ac-
cording to historian Herodotus.

8) Nevertheless, In the Greek alphabet system of writing there is still a need
for some small improvements, such as: The two-character letter - OY - (ou) to
be written with a single character and be simplified; to reduce the orthographic
rules, but with research and study and not at random, in order that writing-
spelling to become even easier. Not, for example: 0dgUw, kAadelw, navw..., but
00£Bw, kKAAdEBw, naBw... Similarly: Bpddi (instead Bpadu), unpavt (instead
unpavtu), (to be written with — 1 — just as the other neuter nouns in - 1: TUp/,
wowui, naidi...

GREEK WRITING WRITES NOT ONLY LIKE MAGNETOGRAPH, BUT
MORE!

The Greek writing is the only system in the world in which you can write
exactly what you enunciate (utter) phonetically (in phthongs = sounds of words)
and what at the same time you mean etymologically (in part of speech, gender,
number, case or person and in derivation and compound of the words), using
the alphabet letters: A(a), B(B),..., and proportional (with rules) the homophone
letterso & w, e & a;, n & U & I.:

Phonetic (in phthongs, in oral speech): “fili, filo, calo”...

& In Greek writing: @uAn (with —n, if we mean feminine) & @iAi (with -1, if
we mean neutral), @UAo (with one A, if we mean of tree) & @UAAo (with tow AA,
if we mean of people), kaAd (with -o, if we mean adjective) & kaAw (with -w,
if we mean verb)....

Important note:

1) With microphone make mistake, but with Greek writing system no, see
e.g.:
Micro phonic: lira, kalos, kali...

Greek writing: AUpa & Aipa, KaAoc & KaAwg, KaAn & KaAei & kaAoi...
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2) The only thing that cannot be produced (written) with the Greek writing
is the whistling and the color of the voice. That is something that cannot be
conveyed in the oral speech from one person to another.

3) Since phthongs are invariable sound elements and the Greek writing
transfers on to paper exactly what we utter (tell) phonetically and at the same
time what we mean etymologically the moment we are writing, it is easy looking
back at the ancient writings, to notice how the Greek words were phonetically
at each period of the Greek language as well as to observe the language at itself.

Some others writing systems are phonetic (Italic, Russian etc), but not etymo-
logically

B. THE GREEK SYSTEM OF WRITING IS NOT ONLY THE MOST PRE-
CISE AND PERFECT, BUT ALSO THE EASIEST IN THE WORLD, SINCE IT
CAN BE LEARNED IN 30 MINUTES!

The Greek system of writing, apart from being the most precise and perfect
in the world, as we have seen above, it is the easiest, since the time required to
learn it corresponds to the time required in order to learn:

a) the alphabet, that is to say the equivalence to the 20 two-character let-
ters (Gk. phthongs): acouikyx17006nB @ uvApol with their corresponding
letters, e.g.: A(a) =[a], Al(ai) = E(c) = [€], O(0o) = Q(w) = [o], OY(ou) = [u]...
which does not need more than 10 - 20 minutes

b) The rules which are used in the writing of words that require the sound-
alike letters: w & o0, € & a1, gy & M...., as those, of: The verbs with -w, €1; kaA-
w &ic, €l, onk-w...The feminine gender with -n: kaAn,ng, vikn, Tiun... The neuter
gender with o/1: kaA-0, kako, QuTO... TUpi, Wwyi...., which does not require more
than 20 - 30 minutes..

Unless it is learning required for small children or foreigners, who do not
know the language, thereby the difficulty is attributed to having to learn the
language and not the system of writing, or for teaching optical or empirical of
the grammatical type, e.g.: "kaAn pava" with -n, while "kaAoi avBpwnor"
with -o1, "kaAo npdaypa" with -o, while "kaA® Tov Apn" with -, "kaAog
avbpwnog" with -o, while "kaAwg Tov Apn" with -w,....

Hence time-consuming learning which is only then is achieved, when the
student understands that the writing is dependent upon which part of speech,
type and derivation or composition the word is and not with what is stated in
the school’s grammar: kaA-n, with -n, if it is the feminine gender, as all other:
vikn, Tiun.... , kKaA-gi, with i, if it is a verb, as all other: A&, Agyel... kaA-o,
with -0, if it is an adjective , as all other: kako, coo,... kaA-®, with -w, if it
is a verb , as all other: Aéyw, TIL®....

Most important observations:

1) The Greek writing may appear very complex and difficult at first glance,
because of the homophone letters O(0) & Q(w), H(N) & Y(u) & I(I)..., but it is
actually very simple and easy, if you know the alphabet and its rules. The rules
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which dictate to us when and how we use the homophone letters: O(0) & Q(w),
Y(u) & H(n) & I(I)...

2) The Greek system of writing (spelling) is the easiest in the world, however
only if it is taught properly, that is to say teaching the student the alphabet and
the defined rules, otherwise it appears like a labyrinth or Chinese writing. And
this, because many people, as soon as they see that in the Greek system of
writing there are many letters, which even though are different in scheme
(shape), they are pronounced the same, immediately they feel lost (swamped)
with the thought that it is not possible that they can remember which word is
written with what letter and which with another letter etc., and thus abandon
their effort to learn it. However, this is a superficial and consequently erroneous
evaluation. Certainly the Greek alphabet (writing) has several sound-alike let-
ters: o & w, € & a1, u & n & I... and thus it appears difficult and time-consuming
to learn it. How can I remember, one would say, which word is written for ex-
ample with - @ - and which with - o --, which word with - a1 - and which with
- € — etc. Moreover, this is for the uninitiated, for those who see superficially
the Greek spelling system, since these sound-alike letters are not inserted in the
words incidentally or historically, as it is with the orthography of words in writ-
ings with Latin characters, but with a few specifically defined rules, as the fol-
lowing: The verbs with -w,&l,: oNkw, QOIT®, KAA®W, KAAEl, KAAEIG,.... , The neuter
nouns with -o,1: UKo, UTO, KAAO, QUAO,... PUAAO, QIAI, ..., the feminine nouns
with -n: kaAn, kaAng,.. etc. Therefore, if we remember these rules Greek
spelling becomes very easy.

3) We teach the children first the language (vocabulary, structure of words,
parts of speech, phonetic variations...) and then the Greek writing (letters and
their rules). This is because the writing of the word according to the Greek writ-
ing does not occur accidentally or simply phonetically, but it depends on the part
of the speech and the form of the word (more see later). Since the phthongs are
identical for all the languages, the Greek writing can be applied to all the lan-
guages.

4) In the past Greek spelling was much more difficult, because you had to
also remember the orthographic rules for special symbols and accentual marks
or to memorize one-by-one the correct spelling (with the proportional special
symbols and accentual marks). Today, with the modifications applied by the
popular academic linguists, Greek spelling became extremely easy.

5) In Greek and Latin writing, because the letters have one single pronun-
ciation, and even though incorrectly you might write the words, again you cor-
rectly pronounce the word and will be understood by another person, for exam-
ple whether you write “agTi ive kaki agivipo®1” or “auTu rvail Kakn cUVTPoPel” or
“auToi €ival kakoi ouvTpool” etc., you are pronouncing the word correctly and
the meaning also comes out and is understood correctly.

The only circumstance in which the meaning is lost is if we utter a single
word, which also happens to be a sound-alike word (this is something seen in
dictionaries, inscriptions and signs), because then even though the pronuncia-
tion of the word is correct, the meaning is lost because it is a sound-alike word,
e.g.: “aeTi” = aoTi  auTi & autoi & autr). Contrarily, in current day spelling
with Latin characters, because of historical spelling, if we do not write
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orthographically correct the words (according to their established spelling), the
meaning is unintelligible, because each written word is like an image that is
attributable to a specific accent and meaning, therefore if you diminish the im-
age, it appears unrecognizable. For example, in English the words: to & too &
two, while their letters do not depict their correct pronunciation, if we remove
or change any of their letters, then these words loose their meaning.

This is also the reason that:

a) In the Greek language if we even utter a single word, we become abso-
lutely comprehensible or explicitly clear, for example: ayan-w, aydn-n, ayarn-
ac, ayan-d...

b) In the other languages, in order to become comprehensible or absolutely
and explicitly clear, we must speak with complete sentences of the syntactical
type: Y + P + A or K, where Y = subject, P = verb, A = object, K = predicate: I
love you. He loves me. Mary loves books. The love is good thing.
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CHAPTER 5™
HISTORICAL SCRIPTS: ENGLIGH, FRENCE ETC

1. THE FALSEHOOD IN REGARD TO THE HISTORIC GREEK SYSTEM
OF WRITING

According to certain writers, the Greek alphabet and the Greek spelling
should be replaced with the Latin alphabet and Latin spelling, because in Greek
spelling there are duplicate letters that are phonetically similar, i.e.: O(o) &
Q(w), E(g) & AI(a1) , I(1) & Y(u) & EI(e1) & OI(o1) ....which makes it very difficult
to remember which word is spelled, e.g. with —o- and which with -w-, which
with —e- and which with -ai-.

Also according to certain writers, the various training and learning issues
(dyslexia, illiteracy, etc.) are due to the difficulty in learning what is required by
the current alphabets (= Greek and those with Latin characters: English, French,
Dutch, and others), because of the etymology or historical spelling and thus they
propose their elimination (abolishment), and replacement with a new alphabet
which should have only so many letters as there are vocal sounds.

For the Greek alphabet, they say, that there are the sound-alike letters: o
and w, € & ar....which make it difficult to remember which word is spelled, e.g.
with —o- and which with —w- , which with —-e- and which with -ai-...

For Latin based alphabets, they say, that words while pronounced the same
are spelled differently, e.g., the English word pronounced “aintia” is spelled idea,
while this spelling displays the pronunciation “intea” which thus results in not
pointing out the correct pronunciation and requires the student to memorize the
spelling for each word, consequently that is something which is very difficult,
etc.

However the above-mentioned options contain the following errors:

1) If we only spell the words according to the vocal sounds, that is to say
without the sound-alike characters w, n, u..., we will not be able to distinguish
the sound-alike words in the dictionaries, signs, etc., and in the not syntactically
perfect documents, e.g: «kAioi» = kAnon & kAion, «a@Ti» = autoi & autn &
auri..

2) Greek spelling is not historical (see also the book “Untruths about the
Greek language and spelling”, A. Krasanakis), but only the spelling in languages
with Latin characters (English, French, Dutch and others), hence these are dif-
ficult to learn and should be abolished, e.g., Greek: idea, Europe, titan... = Eng-
lish: idea, Europe, titan...

The words in Greek writing are spelled with particularly great ease, that is,
precisely as they are pronounced and at the same time depending upon their
meaning-etymology and using defined rules to determine the sound-alike let-
ters: o & w, n & 1 & u...so that we may be helped in their understanding (finding
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the etymology) and the differentiation (distinction) of the sound-alike charac-
ters, e.g: kaAw & kaAod, kahoi & kaAei & kaloi...

Greek orthography in writing (spelling of words) is produced systematically
and according to predefined grammatical rules, contrarily to writing in languages
with Latin characters (English, French...) because here the writing is of historical
type, that is from Greek or Latin.

In the Greek writing system there is the sound of a letter in the word (Gk.
Phthongs) and also the two-character sound alike letters (Gk. Phthongs), which
have been previously defined along with specific rules on how they are being
distinguished and used.

The Greek letters: O(0) = Q(w), I(1) =Y(u) = H(n) = El(e1) = Ol(o1) =
YI(ur), E(g€) = Al(ai) are sound-alike (homophone letters) and are used in Greek
writing according to specific orthographic rules (i.e., part of speech, gender -
masculine or feminine-, singular or plural case, conjugation — nominative, pos-
sessive or objective case of the words) in order to reveal the etymology, that is
to say the derivation and precise meaning of the written words or to distinguish
and differentiate the sound alike (homophone) words. e.g.: KaAOg & KAAWG, KAAn
& kaAei & kaloi...

2. HISTORICAL WRITINGS ARE THE SCRIPT WITH LATIN ALPHA-
BET: ENGLISH, FRENCH ETC... WRITINGS

It is not true that Greek writing is historical. Historical writings are other
such as e.g. those who write in the Latin alphabet (English, French, etc.) and
before that some thought that the same applies to the Greek script, while it is
not so, because:

A) The words in the Greek script, ancient and modern, are always written
exactly as they are pronounced phonologically at the time they are written and
at the same time according to their etymology, i.e. according to the part of
speech, gender, number etc that they have, after it has been arranged e.g. the
verbs to be written with the letters -w, €I: kaAw, kaAeig, kaAei... the neutrals with
the letter -o: kaAo, kako.... . the females with the letter -n: kaAn, kKaAng,
TIMN..c.es and this, in order to help the reader both in the understanding of the
written words and in the distinction of the similar ones, as we saw before.

In fact, if the pronunciation of a word changes, in Greek writing its spelling
also changes, e.g. TIHAW - TIHW, Aw > AEyw, AEeIG > A€yelc ) Aeg, naidiov >
naidi, kovig > okodvn, Npa&ic > npda&n, yia kai pia, duo kai duod...

And the spelling change is done again according to rules with the similar
letters Q (w) =0 (0), Al (al) =E(g), I (1)) =H(N) =Y (u) =EI (a1) = OI (01) =
YI (u1), to indicate again their correct etymology. For example, the ancient words
TA=IZ, MPAZ=I>.. is.... they lost the -¢ and before that they are now written not
with I(1), but with -H(n): TAZH, MPA=H... like the other females in -n: vikn,
TIUA...

B) The words in the scripts with Latin characters (English, French, ...) are
written as follows:
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1) The words that come from the Greek language - Greek writing are written
exactly as they are there (photographic, historical), regardless of whether they
can be pronounced somewhat differently there, e.g.:

Greek/eAAnvikn: npoBAnua, Tirav(acg), rewpyia, Eupwnn, 13¢a, Tunw(vw),
OAupnia, @iAooco®ia, TNAEQwVO...... & English/ayyAikn: problem (“npounAgu»),
titan(«Taitav»), Europe («yloUpon»), idea («aivTtia»), type («T1din»), Olympia,
philosophy, telephone,...

Greek/eAAnVvIKn: akTic, Mewpylavog, Zuplavog, AaTivog... & Frence/TaAAIKn:
action («a&ov»), Georgien («leoplav»), Syrien («aipiav»), Latin («AaTavs)...

Latin/AaTivikn: cluba (kAoUuuna -kAoUBa), cupa (kouna), America, plug
(nAoug), imperial («iunepiaA»), lina («Aiva»), douo > double («vTounAe»)...&
ayyAikn: club («kAaun»), cup («kan»), America, plus («nAag»), imperial («iuni-
piah»), line («Adiv»), double ("vraunA")....

With the Greek or Latin spelling also writes the words of other languages
(Arabic, Hebrew ....) that passed into these scripts through Greek language-
writing:

Greek/eAAnvikn: dAyeBpa, EppavounA, AavinA.... = English/AyyAika: Al-
gebra, Emmanuel, Daniel...

2) The words that do not come from the Greek language - Greek writing are
written as they are phonographically with the Latin alphabet, cf. in English: not,
lot, in, of ... and if we have a case of similarity with another word we add to this
word a letter of the alphabet (random or according to the thought of the one
who established it graphically) and which, although written, is not pronounced,
npPB n .x. the English word the words), rit(e) & (w)rit(e) & ri(g)t(h), to & too &
two. Similarly: sent & cent & scent, pare & pair & pear, boy & buoy, no & know,
sail & sale, grown & groan, fought & fort, war & wore, side & sighed, made &
maid, night & knight, soared & surd, hole & whole, morning & mourning .....

3) Derived words are written on the subject similar to their originals, ie they
retain their historical spelling, regardless of whether sometimes the pronuncia-
tion of the derived word changes due to phonetic passion (synergy, etc.), cf. in
English the original word volcano (pronunciation "volkeinoun", a = ei) and the
derivative volcanic (pronunciation "volcanic", a = a). Similarly: athlete ("a6AiT”)
> athletic (“"aBAeTik”), busy (“unadli») > business (“unilvec»), day (“vrel”) >
Sanday (“oavmi”), live («AdiB») > living ("AiBivk")...

It is noted that:

1) Writing a word in the above way remains in time even if its pronunciation
changes or if the word is said with two or more accents. See e.qg. in English that
while others say e.g.: "dhe ladon, bati, son conner, watt ..." ("de AavTov, unari,
oov kovep, oudT...") and others "di london bodi, sin koneri, hwat or watt .." ("o
AovTov unovTi, o1v KOvepi, xoudT ) youdT..)", however both men and women
do not write same, ie: the London, body, Sean Coneri, what ..

2) The spelling of a word in the above way is pronounced differently in one
language and differently in another, although they have the same alphabet
(Latin), cf. e.g. the words: BEAUTE = English pronunciation "beauty" («uniout:»)
and French "bote".(«unoTte»).



78
GREEK WRITING SYSTEM, BY ADAM KRASSANAKIS

3) In order to indicate the correct pronunciation of words in Latin characters
in dictionaries, the so-called phonetic symbols are used in parallel. That is, here
we have a writing as an aid to another writing !!

For all of the above reasons writing using the Latin characters:

(1) There is disharmony between spelling and pronunciation. Another words
- we pronounce something else than what we write or we see something but
pronounce something else. This is the phenomenon whereby for the same letter
we have five, six, etc. pronunciations and even to depict syllables and not just
one as in Greek and Latin. For example in English, the English words go, one,
on, come, to..., where the letter O is pronounced sometimes OQY, other times
OYA, A, OY... Similarly with the words: was (goyoz), America (amerika), hand
(chent), table (teimpl).... the letter a = ei = a = e = ouo. Similarly with the
words: titan (taitan), prize (praiz), girl (gkerl), pig (pigk), ability (ampiliti)... the
letteri =ai =1 = e... etc.

In many English words the letters have the same pronunciation as their
corresponding Latin, e.g.: Athens (athens), Italy (itali), and in most others the
same letters (characters) are impossible to precisely tell how they are pro-
nounced or it is known and understood only if one knows the pronunciation of
the entire word.

(2) “Spelling" is the creation for each word of a specific "optical image",
which for those who know about writing it constitutes one’s "imagination of an
image" in the spelling of each word. This imagined picture is appended in the
mind of the writer to the acoustic picture, that is to say, the pronouncement of
a given word, as well as to its meaning.

(3) The time required to learn the spelling of words is as much as it is needed
by the student to learn one-by-one the spelling of all words, consequently very
difficult and time-consuming. Naturally to spell the words as such in another
written language, as done, e.g. in English (where most of the words are written
as optical images from Latin and Greek) it is much more difficult than to write
the words with the Greek vocal sound-alike letters: Q & O, H& Y &I ... whereby,
based on defined rules one has to only remember few rules and not one-by-one
the spelling of each word.

(4) There is no capability for recording, but also for indicating any pronun-
ciation of a word. In order to indicate the correct pronunciation of words with
Latin characters in the various dictionaries - in parallel, are utilized the so called
phonetic symbols. That is to say, here we have a type of writing as auxiliary to
another writing!!

These are also the reason that many writers, such as (Saussure, and others)
seek the abolishment in writing with Latin characters and the establishment of
some other alphabet, which would have as many letters as there are vocal
sound-alikes. This is however erroneous, because in this type of spelling it is not
possible to distinguish the sound-alike words

The singular and best solution to this issue is the establishment of
Greek writing (spelling) internationally.
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3. THE PHONETICS AND THE INTERNATIONALSYSTEM OF WRITING
(ALPHABET & SPELLING)

Because the scripts in the Latin alphabet (English, French, German, etc.)
are historical, so there the words are written as they were originally written and
not as they are pronounced today, with the consequence that there is a discrep-
ancy (differentiation) between spelling and pronunciation of the letters of a word
(e.g. the word Europe, while pronounced in English "yourop" is spelled Europe),
the so-called phonetic symbols were invented to indicate in these scripts the
correct pronunciation of the words.

However, these symbols are too many (about 40, and that is attributed to
lack of comprehending as yet the value of orthographic special characters (sol-
vents, accentual mark and apostrophe), hence they are difficult to learn and
thus the easier and simpler solution is the utilization of the Greek alphabet, for
the following reasons:

A) With only the 20 letters of the Greek alphabet: a, €, 0,1, 0u=u, T, 9, 6,
mn B, ® K VY, X M, V, A p, 0, - Weindicate precisely the pronunciation (sound-
alike characters) of the words, e.g.: “kaAo, wiAi = good, psili”. This is also the
reason that many non-Greek (foreign) dictionaries indicate the pronunciation of
English and other words with Greek characters and the orthographic special
characters (accentual mark, solvents, etc.) and not with phonetics, writing for
example corrosive (pronounced: korooyzib”...), body (mponti), dog (ntogk)...

B) With the capital and small letters: A(a), B(B), I'(y)..., as well as with the
sound-alike letters: O(0) & Q(w), H(N) & I(1) & Y(u)..., based upon rules (writing
for example, the female gender with —-n, the neutral gender with -o,1, the verbs
with - w,el.,etc.), we indicate and record also the precise pronunciation and
etymology (conjugation, type, etc.) of the words, thus we are helped in the
understanding and differentiation of the sound-alike characters, e.g.: kaAo &
kaAw, ayabn & Ayabn & ayaboi, wiAn & wiAoi & wnAoi & wnAn...

Thus, for example the pronunciation of the English sound-alike word “wrait”
(= write, right, rite) in Greek each one would be spelled either with a different
sound-alike character, e.g. “pdiT, pdanT, pauT” or with a different accentual
mark for each occasion and not with the addition of an accidental letter or his-
torical, that is to say (w) rite & ri (gh) t & rite.... as in English.

C) With the orthographic special characters (accentual mark, apostrophe,
etc.) we indicate the accented and unaccented syllables, the pronunciation with-
out exceptions, vowel fusion, etc., e.g.: "0’ 0Aa & o 0Aa & 00Aa, kdAo¢ & kaAog
& kaAw¢, kaAw, pia & uia, Bgioc & Beikoc”...

Consequently the Greek system of writing is the one and only that deserves
to become international and the official protocol of the European Union.

Of course, because the Greek alphabet and spelling are very easy and pre-
cise, its globalization will not only quickly decrease world illiteracy, but will also
advance the “Letters, and Arts & Sciences” and thus the world culture.
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H EAAHNIKH TAQZZA

H EAAHNIKH TPAMMATIKH (TO EAAHNIKO ZYZTHMA FPA®HZ)

H NAYTIKH IZTOPIA EAAHNIKOY EONOYZ

H EAAHNIKH IZTOPIA

H EAAHNIKH AOFOTEXNIA KAI PHTOPIKH

H EAAHNIKH MOIHZH: MANTINAAA, KANTAAA, PIMA, PIZITIKO, AMANEZ KA
O EAAHNIKOZ NOAITIZMOZ

H EAAHNIKH FAQZZA KAl H EAAHNIKH FPA®H (MAFKOZMIA MPO®OPA KAI TATI MPEMEI
NA FINOYN KAI MAAI AIEONEIZ)

EMIZTHMONIKH FTAQZZOAOTIA

ZYNTAKTIKO ZYTXPONHZ EAAHNIKHZ TAQZZAL

H EAAHNIKH MYOOAOTIA KAl H OPHZKEIA TQN OAYMMIQN OEQN
OINOAOTIA KAI TTOTOIOIIA (IZTOPIA, EIAH NOTQN KATIM)

H AOHNA (ONOMAZIA, IAPYZH, IZTOPIA, NPOZ®OPA KAN)

H OHBA (ONOMAZIA, IAPYZH KAN)

H MAKEAONIA (ONOMAZIA, IZTOPIA, KATAFQI'H KA TQN MAKEAONQN )
H ZMAPTH (ONOMAZIA, IAPYZH, IZTOPIA, MPOZ®OPA KAM)

H KPHTIKH IZTOPIA (ONOMAZIA, KATAIQrH, MPOZ®OPA TQN KPHTQN)
O KPHTATENHZ AIAZ KAI TO ANTPO TOY ZTHN KPHTH

Ol KPHTIKEZ MAPAAOZIAKEZ ®OPEZIEX

Ol APXAIEZ NMOAEIZ KPHTHZ KAI TA NOMIZMATA TOYZ

H MINQIKH ENAYMAZIA KAI H IZTOPIA THZ ENAYMAZIAZ

O NOMOZ AAZIOIOY KPHTHZ (IAPYZH, ONOMAZIA, AHMOI KAM)

TO MEPI®HMO OPOIEAIO AAZIOIOY KPHTHZ

Ar0Z TEQPTIOZ OPOMEAIOY AAZIOIOY KPHTHZ

IZTOPIA NOMIZMATQN & TA NOMIZMATA EINAI EAAHNIKH EMINOHZH
IZTOPIA XOPOY- & KPHTIKOI XOPOI-XOPOI

IZTOPIA MOYZIKQN OPIANQN (EIAH, EOEYPETHZ KATI),

IZTOPIA TEQPTIAZ KAl KTHNOTPO®IAZ

H IZTOPIA THZ TPA®HZ (EIAH KAN)

NEPI AXTPONOMIAZ, AZTPOAOTIAZ, MATEIAZ KAl MANTEIAZ

WEYAH NOY AETONTAI T'IA THN EAAHNIKH FAQZZA KAl EANHNIKH TPA®H
MAGHZIAKA NMPOBAHMATA: (AYZAEZIA, ANAAOABHTIZMOZ «.a.).

OPHZKEIA: TI ENAI OEOZ, WYXH, AAHZ KAI H YIIAP=H TOYZ 'H OXI

H KIGAPA, H AYPA KAI O AYAOZME TH MOYZIKH EMINOHOHKAN AMO KPHTEZ
O EQEYPETHZ IZTION KAI MYAQY (YAPAAETH, ANEMOMYAOY k.a.).

H OEQPIA THZ EZEAIZHZ KAI T'IATI EINAI MIPAFMATI AAGOZ
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